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Introduction 





This edition of Pecha Kucha is way forward from the pandemic, this is already the New 
Normal. Unlike during the old normal, when graduate students can afford to have face to 
face meetings with their respective professors. Then the mode of delivery, learning style 
and even the evaluation and assessment is quite peculiar to the flexible modality. There 
are still negotiable deliverables including the registry of cultural properties, cultural 
mapping, jisho to chizu reflections and pecha kucha slides which this proceedings 
continue to compile. However, there are also non-negotiable deliverables that form the 
core of foreign language and culture in Japanese makes it what it is, practice writing 
sheets and flash cards in Hiragana for the Basic Foreign Language class and Katakana 
for the Advanced Foreign Language class. 


On the occasion of 500 years since the victory in Battle of Mactan, 2021 also marks 
the international year of creative economy for sustainable development and global 


recovery. Likewise, February also is devoted not only to hearts month but also to the 
National Arts Month. This is the culmination of the previous 100 heritage of objects in 


Marinduque and 400 heritage objects in Quezon. 


Also in line with the annual National Arts Month, the MSC Culture and the Arts 
(MSCCA) is conducting Hearts Fest in collaboration with the Hearts Council. The 
previous engagement during the Marinduque Centennial is carried out during the 101st 
founding anniversary of the province. By February 25, there would be a launching of the 


Siklab Society performance using the new platform through streaming and online 
presentation. Likewise by February 26, there would be a microsite for the MSCCA Virtual 


Museum and Hearts Council Cultural Hub featuring the podcast episodes, video 
ethnography, literary folio and Pecha Kucha with Jisho to Chizu proceedings of the 


previous batch of Foreign Language and Culture. And on February 27, there would be a 
back to back online streaming of Pecha Kucha presentations by MSC and Eastern 


Quezon College. Toward the end, on February 28, there would be a lunch publications 
of Marinduque Local History by Francisco Labay, recording of Saling Awit, Saling Tula 
and Ka Oski’s Marinducore original song compositions. 


Dr. Randi Nobureza 

MSC x EQC Sensei 

EdM01: Basic Foreign Language (Japanese) 
2nd semester 2020-21 
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Info 
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3 St. Francis of Assisi Church is a 
ጋ 
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St. Francis of 
Asisi Parish 


Catholic church 18 Sariaya, Quezon, 
Philippines. St. Francis of Assisi 
> Church, the first structure was 
2 constructed in 1599. The second 


። church was built in 1605 but was 
3 replaced by a third church in 1641. 
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In 1703 the town was transferred to 
Lumangbayan but the earthquakes 
and floods of 1743 destroyed the 
church, and the town caused the 
people to transfer to the present site. 
The present church was built in 1748 
during the term of 2 Spanish Friars 
namely, Fr. Martin de Talavera and 


Fr. Joaquin Alapont. 





C 
(12 
ማበ 
ore 
re 
ore 
Cy? 
ore 
ore 
or 
ore 
ore 
ore 
or 
ore 
C2 


St. Francis of 
Asisi Parish 








Church 


— Ae 
^ 


i "ም 3 





| 














fa 


df dl nila k 





THE SANCTUARY OF SAN 
FRANCISCO 





INSIDE SAN FRANCISCO CHURCH 
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THE 
PULPIT 
OF 
SAN 
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From the altar area of the Church 
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Gravestone of SAN 
FRANCISCO CHURCH 
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Convent 01 San Francisco 
Church 





In the historic town of 
Sariaya, Quezon, there is a 
popular shrine that is being 
flocked by pilgrims for 
centuries and still is at 
present, especially during 
Lenten season - the Parish 
of St. Francis of Assisi of 
santo Cristo de Burgos. 











The image of Senor Santo Cristo de 
Burgos is that of a Crucified Christ that 
is said to be a replica of the original 
one that is enshrined in the Cathedral 
of Burgos in Spain. 
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The origin of the devotion to Santo Cristo de ς B ጋ 

Burgos is traced back to its place of origin in © ^ 9 

Burgos, Spain. The original image of Senor : [ : 

Santo Cristo of Burgos is enshrined in the cl. 
i 

Chapel of Santo Cristo at Burgos Cathedral. € _ 3 

The image 1s a unique carving made of i li : 

polychrome wood, it has all the human ja 2 
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joints, natural hair and 15 covered with Cas) 

bovine skin. T 
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The image of Santo Cristo de 
Burgos 


arrived in the country in 1717. 
The image was a gift of King 
Felipe V to the people of 
Quezon province and to the 
Franciscans who administer 
the province at that time. 


The unwavering devotion to the 
santo Cristo de Burgos continues 
to be strong and evident in 
Quezon province for centuries. 
Pilgrims flock his shrine constantly, 
especially during the Lenten 
season and his feast day, 
september 14 where the people 
celebrated a colorful fiesta in his 
honor. 








Pasayahan sa Lucena began on May 28, 1987 
under the administration of the Officer-in- 
Charge Eucledes A. Abcede, and former Bureau 
of Internal Revenue local office chief, 
Aguinaldo Abcede. Its main objective is to 
change the implication of other that the city 
was infested with NPA’s. 





Pasayahan was originally intended to 
be a 3-day celebration of joyful 
merrymaking in the streets of Lucena 
City which starts from May 28 and 
ends on May 30, in time of the 
celebration of the feast of St. 


Ferdinand. Lucena City Patron Saint. 
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As the year goes by, it became it became a week 
- long celebration, the Streets of Quezon 
Avenue and other conjoining streets are closed 
for the tiangge. Performances of famous and 
local bands were also being held in different 
areas of the main street, and of course, food and 


beer is also flooding along the streets. 





Lucenahin are naturally artistic and talented, and 
value the art and culture. Such artistry creativity, 
talent and craftmanship of Lucenahins is featured 
through Pasayahan sa Lucena. Transgender women 
and gay men were afforded stellar participation in 
the carnival queen competition, an extravagant drag 
segment that showcased ostentatious and heavy 
costumes with elaborate headgear, capes, brightly 


colored feathers, gigantic flowers and mask. 
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There’s also this very colorful Flores De Mayo, 
where the members of Quezon Designers 
Association of the Philippines (QADP)show 
case the best of their collection. The main 
highlight of the celebration is the Grand Parade 
or Mardi-Gras. It is a parade of huge and 
colorful floats of the participating company 


along with street dancing and marching bands. 
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Up to the present the Pasayahan € 


(Merrymaking) Festival is continuously € 
observed by municipality Lucena City, ς 
during the 28” of May to preserve and © 
uphold the tradition to the present and κ 


future generations. 
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1* PANGALAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Name of Cultural Property) 
OPISYAL NA PANGALAN (Offical Name]: 





KARANIWANG PANGALAN [Common Nome): 


LOKAL NA PANGALAN [Local name): 
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Villa Rosa - Correa Ancestral 


[ [ Power w 2° | LOKASYON 


MAHALAGANG PAALALA: Ang datos ng Street Address at Barangay ng arkariang kultural ay mananatiling kompidensyal st hindi maaaring isapubliko hangga't hindi 5998 


ipinapaalam sa may-ari, kung ang pag-aari ay hindi nakikita o napupuntahan ng publiko. 
IMPORTANT NOTICE: The information on Street Address and Barangay provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been 
obtained from the owner, if the property is inaccessible to the public. 


NUMERO AT ADRES [Street Address): 


BARANGAY [KASAMA ANG BARYO, SITIO, O PUROK KUNG MAYROON]: 
Barangay (with barrio, sitio, or purok when oppiicabie) 
















LUNGSO D/BAYAN [C ity/Municipality| 


HEOGRAPIKAL NA 


KOORDINEYTS 


(Geographical Coordinates) 



















SCAN ME 





3a KLASIPIKASYON / PAG-UURI (classification) KASALUKUYANG GAMIT SA LUPA (Current Land Use) 


PANUTO: itsek ang angkop na sagot PANUTO: Maaaring basahin ang manual para punan ang angkop na sagot para sa kasalukuyang gamit ng ari-ariang kultural. 


INSTRUCTION: Place a check on the appropriate answer NOTE: Please read the manual for current land use for cultural prop 


KATEGORYA ο ARI KALAGAYAN NAPUPUNTAHAN NG PUBLIKO RANGTIRAHAN TRANSPORTASYON, MGA UTILIDAD, AT MGA POOK 
tegor tatus Public Ac bility’ (Residential) SERBISYO (Sites) 


ISTRUKTURA 


Ti rt Utili dS 
PRIBADO Ter OKUPADO ንን ንሽ... ን 
(Structure) (Occupied) PANGKOMERSYO LIWASAN AT PANLIBANGAN PANGMILITAR 
Atty. Correa (former (Commercial) (Parks and Recreation) (Military) 
ው Mayor SCAN ME 
PUBLIKO | PUBUKO (Public) ο | PANG-INDUSTRIYA LIBINGAN PANG-AGRIKULTURA 
(Industrial) (Cemetery) (Agricultural) 
seit — —— PAREHO (Both) DI OKUPADO 
POOK PAGKAMIT (Not Occupian) PANG-INSTITUSYON MGA BANTAYOG AT DAMBANA IBA'T-IBANG GAMIT, TUKUYIN 
x ñ (Institutional) (Monuments and Shrines) (Mixed Use, Please Identify): 
PANGKALIKASAN (Public Acquisition) 


Villa Rosa - Correa Ancestral House 





















With old chairs, tables, photos, paintings and 
an old barometer, the Villa Rosa - Correa 
Ancestral House and the fixtures inside it tells 


pm, na 


Kean Bt ZEN ka 


--' m pa 
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4* PAGMAMAY-ARI (ownership) 

MAHALAGANG PAALALA: Ang impormasiyong ito ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga't hindi ito ipinapaalam sa may-ari. 
IMPORTANT NOTICE: The information provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained from the owner. 
MAY-ARI / TAGAPANGASIWA (Owner / Administrator): 


ATTORNEY CORREA (FORMER PITOGO MAYOR) 


NUMERO, ADRES, BARANGAY O DISTRITO (Street Address): S ኻ J SCAN M E 
LUNGSOD / BAYAN (City/Municipality) i ሽዊጃ ፡ i! | = o ÁN 
PITOGO ኸር በቢ 


MGA POTENSIYAL NA PANGANIB (Potential Threats) 


LINDOL DALUYONG 
(Earthquake) (Storm Surge) 


PAGPUTOK NG BULKAN AT MGA KAUGNAY NA PANGYAYARI PAGTAAS NG TUBIG DAGAT DAHIL SA PAGBABAGONG KLIMA 
TULAD NG PAGDALOY NG LAHAR O LAVA (Sea level rise due to climate change) 
{Volcanic Eruption and its associated phenomenon like lahar or lava flows) 


PAGGUHO NG LUPA SUNOG 
(Land or mudslides) (Fire) 


TSUNAMI O MALAKING ALON DALA NG PAGLINDOL TAGTUYOT 
(Tsunami) (Drought) 


BAGYO, BUHAWI, O MALAKAS NA HANGIN NAPABAYAAN, KASAMA ANG PLANONG PAGPAPAGIBA 
(Typhoons, Tornadoes, or Strong Wind) (Negligence, including plans of demolition) 


KONDISYON INTEGRIDAD 
(Condition) (Integrity) 


MAHUSAY NA KONDISYON MAYROONG NABAGO O NAIBA 
(Excellent) (Altered) 


MABUTING KONDISYON WALANG NABAGO O NAIBA " 

(Good) (Unaltered) angan ng madalian o agad na aksyon mula 
KATAMTAMANG AYOS NA KONDISYON INILIPAT pan ng kinauukulang aksyon. 

(Fair) (Moved) 


NASISIRANG KONDISYON ORIHINAL NA LUGAR 
(Deteriorated) (Original Site) 


SIRA / GUHO ANG BAHAGING ITO AY MAAARING MANGANGAILANGAN NG TEKNIKAL NA 

(Ruins) KAALAMAN. SUMANGGUNI SA PRECUP FORM MANUAL, MGA LOKAL NA 
EKSPERTO, O SA MGA AHENSIYANG KULTURAL. 

DI NAKIKITA (This section may need technical knowledge. You may refer to the PRECUP Form 

(Unexposed) manual, with local experts, or cultural agencies.) 





KABULUHAN (significance) 

PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng “pangunahing katangian” at ipaliwana, 

kolum ng “pahayag ng kabuluhan.” 

(Note: indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the "Primary Criteria" column and explain it on the "Statement of Signifi ς C A N M Ε 


column.) 


PANGUNAHING KATANGIAN PAHAYAG NG KABULUHAN 
(Primary Criteria) (Statement of Significance) 


MAKASAYSAYANG KABULUHAN 
(Historical Significance) 
“The strength of a nation is largely built by its connection to its past. The presence of 
the past embodied in structures built by our ancestors enriches our lives and enlarges 
our understanding of history while creating for us a sense of continuity.” 


The house was built in the 1900s. It could be deemed as a “Heritage House” by the 
NHCP (National Historical Commission of the Philippines) in the near future. 


It had been a convalescent home for soldiers a long time ago, a resting place for 
Pres. Manuel Quezon, and the town’s only ancestral home. 


PULITIKAL NA KABULUHAN 
(Social or Spiritual Significance) 
Manuel L. Quezon, who served as president of the Commonwealth of the Philippines 
PANSINING NA KABULUHAN from 1935-1944, stayed in Villa Rosa Ancestral House during his visits to this 


αιμα municipality. The bed where he slept is still in the house, as well as the rocking 


The rare wooden roundtable, the cupboard, and the stairs carved with Spanish chairs, and the certificate of inauguration of the commonwealth of the Philippines. 
dedications are state of the art. There is also an almost century-old upright piano 


. . Also, the current owner of this house is Attorney Correa, a former mayor of Pitogo. 
which has been in the family for several generations. Pianos during the 1900s were 


dramatically designed that they have a variety of pedals, stops and other features 


that make them unique. Most are wooden structures. Music or Art students can go (Economic Significance) 


ግም 5 " š It is the ከ h t tourist and visit ing to Pit b it is just 
visit and learn about the antique instruments of the 1900s. This house can be A — — s ሜው —€—M eee aag f 
blocks away from the municipal hall. With wide-plank woods and antique floors, this 


deemed a “timeless museum” - from its collection of artwork, decorative walls, and : : : i 
: : house is a tangible proof that Pitogo can boast of a heritage structure amid the 


vintage pieces. Besides, it has never been renovated. town’s drive to modernity and globalization. 


Tourists come from different parts of the Philippines, local or international. It 
promotes tourism and delicacies of the town. 





MGA KUWENTO Ο PAMANANG HIGIT SA NASASALAT NA MAY KAUGNAYAN SA ARI-ARIANG KULTURAL 
(Stories or Intangible Heritage Associated with the Cultural Property) 


MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


BAGO SAKUPIN, BAGO ANG TAONG 1550 HINDI MATUKOY 
ተር Imm SCAN ME 
THE ORIGINS 


PANAHON NG ESPANYOL, 1560 - 1898 
(Spanish Colonial Period, 1560 - 18851 


ee Villa Rosa - Correa Ancestral House is originally a house of Doña Ester Villarosa and husband 
(American Colonial Period, 3808-1942) Esming. Built in the 1900s, the current owner of this century old house is Attorney Correa, 
PANAHON NG KALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 1941-1545 a former mayor of Pitogo. Now retired in politics, he spends the day showing visitors the 
ን ን antiques inside the house, including the room where President Manuel Quezon stayed, 
PANAHON PAGKARAAN NG KALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, and telling historical stories from his time. 


1945 - 1986 
(Post War Period, 1945-1986) 


Villa Rosa Ancestral House or Villa Rosa Mansion is one of the oldest houses in Pitogo, Quezon 
and said to have been frequented by President Manuel L. Quezon during his visits to the 
MGA BAHAGI NG KABULUHAN municipality. With old chairs, tables, photos, paintings, and an old barometer, the Villa Rosa 
MINE ማ መመ Ancestral House and the fixtures inside it tells a very በርከ history of Pitogo. 
ሥመ አ Á—À 
esee rz; | [mmm | a GHOST STORIES 
ers | | mann ገርን እኀ ጨመ 


mem jomm | [መሕ Despite the informant’s own experience of not seeing ghosts or shadowy creatures, the town folks 


Urban Planning) 


TIVAK NA PETSA (Specific Date) AROUND 1900s (There is no exact year given.) 


δα ΙΧ 

(Com reercial) 9 . « #* . . . 
les tls z pt T believe that there is a spirit of a boy wandering the house. According to Mr. Tarray, when soldiers 
E [Communication] E (Literature) (Religion) [Others, please specity) NEC ° . " . 


came to visit the house, the rifle accidentally fell and shot the boy to death. Since that day, his 
ghost is seen in the window, stairs and they usually see his apparitions during festivals. 


11 MGA PANGUNAHING SANGGUNIAN (Major Bibliographic References and Key informants) 


MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA Hi HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


EDUKASYON MILITAR AGHAM 
Education Military} (Scence 


Cortes! Number NCCA, FR PPF /O 6 PC001 
Republika ng Pilipinas 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING σ 


ፌሌ ሓያ rfa ἫΝ 
ገ Arar 
PAMANANG BAHAY IBA PA, TUKUYIN απο. «Κο» AN 
(Mentoge Noam) (Others, plasie specify below) 


Lokal na Deklarasyon : KEY INFORMANT'S NAME AND SIGNATURE 


REFERENCES: 


- - ° ‘A 
— N LPS Intrepid Wanderer (2013) Villa Rosa Ancestral House in Pitogo, Quezon. Retrieved from 
(Regional) (Provincial) https://intrepidwanderer.com/2013/10/villa-rosa-ancestral-house-in-pitogo-quezon/tt YDZdbuj7RPY 


PANGLUNGSOD O PAMBAYAN PAMBARANGAY O DISTRITO NDRRMC kaa Final Report ο... οί ., Glenda ο. Retrieved from 
(Cty or Municipal) (Barangay or District) BARNA 


16SEP2014.pdf 


WALANG DEKLARASYON O ITINUTURING ΝΑ ARI-ASSANG KULTURAL IBA PA, TUKUYIN Wikipedia.org (ND). Pitogo, Quezon. Retrieved from https://en.wikipedia.org/wiki/Pitogo, Quezon 
(No decisratin ar Presumed Γωχωσαί Property) (Others, plesne specify below) 
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1* — PANGALAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Name of cultural Property) SCAN ME 


OPISYAL NA PANGALAN (Official Nome): 


KARANIWANG PANGALAN (Common Name) 
LOKAL NA PANGALAN (Local name} 


“μεσα PEO 


Republika ng Pilipinas ቃ 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING ES 


T PAMANANS BAHAY IBA PA, TUKUYIN 
(Mentoge Noam) (Others, plesne agec yy below) 


pape na ማቅና መዓራ 


PANREHIYON PANLALAWIGAN 
[Regional] (Provincial) 
PANGLUNGSOD O PAMBAYAN PAMBARANGAY O DISTRITO 


(Oty or —— (Barangay or District) 


WALANG DEKLARASYON O ITINUTURING ΝΑ ARHASTANG KULTURAL IBA PA, TUKUYIN 
(No dectsrotim ar Presumed Cu weal Property) በርስ plesne 5ጋዩኛርሻን' below) 


Vintage Piano of Dona Esther 


4* PAGMAMAY-ARI (Ownership) 
MAHALAGANG PAALALA: Ang impormasivong ፳5 ma mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga't hindi ito ipinapaalam s 
IMPORTANT NOTICE: The information provided remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained fi 
MAY-ARI / TAGAPANGASIWA [Owner / Administrator) 
Dofia Esther Villarosa ( * ) 
NUMERO, ADRES, BARANGAY O DISTRITO (Street Address) 
Brgy. Maaliw 
LUNGSOO / BAYAN (Oty/Municipalty| LALAWIGAN (P) 
Quezon 


INTEGRIDAD 
Untegrity) 


ANG BAHAGING ITO AY MAAARING MANGANGAILANGAN NG TEKNIKAL NA 
KAALAMAN. SUMANGGUNI SA PRECUP FORM MANUAL, MGA LOKAL NA 
EKSPERTO, O SA MGA AHENSIYA KULTURAL. 
(This section may need technicol knowledge. You may refer to the PRECUP Form 
Villarosa-Correa | (Det manual, with local experts, or cultural agencies.) 


NAWAWALA 
(Missing) 


PAKILARAWAN ANG KASALUKUYAN AT ORIHINAL NA ANYONG PISIKAL (KUNG MAYROON) 
MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 





This piano was owned by the late Esther Villarosa. It is found on the second floor of the old ancestral house 
located in Pitogo, Quezon. This is described by the informant as an “upright” piano, circa 1900s. This kind of 
piano is very scarce today. It was made with exotic woods and lavish carvings. It is operated by pumping the 
pedals while playing the keyboards, however, due to old age, Piano ni Dona Esther Villarosa is not functioning 
anymore. It wasn't restored, yet the beauty Is still apparent. 





This vintage piano has been in the house for a century. It is about 42 to 52 inches high, a little rusty and dusty. if 
Upon inspection, its desk (stool) is not found. It could be somewhere. The serial number (for determination of E 
age) is also unavailable. 





PAGLALARAWAN (Description) 


KONDISYON INTEGRIDAD 
(Condition) (integrity) 


MAHUSAY ΝΑ KONDISYON O MAHIGIT 90% BUO PA MAYROONG NABAGO O NAIBA S CA N M E 


(Excellent) (Altered) 


MABUTING KONDISYON O MAHIGIT 70% BUO PA WALANG NABAGO O NAIBA 
(Good) (Unaltered) 


KATAMTAMANG AYOS NA KONDISYON ርን MAHIGIT SOX BUO PA PR Teel hier EU ST τα S I I YT T I S E chia al mE 

(Fair) KAALAMAN. SUMANGGUNI SA PRECUP FORM MANUAL, MGA LOKAL NA 
EKSPERTO, O SA MGA AHENSIYA KULTURAL. 

NASISIRANG KONDISYON ርን MAHIGIT 10% BUO PA (This section may need technical knowledge. You may refer to the PRECUP Form 

(Deteriorated) manual, with local experts, or cultural agencies.) 


SIRA / GUHO 
(Ruins) 


NAWAWALA 
(Missing) 


PAKILARAWAN ANG KASALUKUYAN AT ORIHINAL NA ANYONG PISIKAL (KUNG MAYROON) 
MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 


use a sheet 


the 3 generations of 
Villarosa-Correa 





SCAN ME 


8a* KABULUHAN (significance) 


PAALALA: ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng "pangunahing katangian” at ipaliwanag ito sa 
kolum ng “pahayag ng kabuluhan.” 
(Note: indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the "Primary Criteria" column and explain it on the "Statement of Significance” 


column.) 
PANGUNAHING KATANGIAN PAHAYAG NG KABULUHAN 
(Primary Criteria) (Statement of Significance) 


MAKASAYSAYANG KABULUHAN 
(Historical Significance) 


This piano has been in the family for more than a century already. Built circa 





1900s, this is considered a town heritage/ treasure. It has been played on for 


‘ os ሰ 
iho 4 donem mtm several known personalities in Pitogo, including Manuel L. Quezon, and even 


: : its locals during town festivities. 
Villarosa-Correa 






PANLIPUNAN O ESPIRITWAL NA 
KABULUHAN 
(Social or Spiritual Significance) 


This instrument was used for gatherings (be it social or religious ones), and it 
made people happy, even if only for a moment. 





PULITIKAL NA KABULUHAN 





Most of th 


PAGKAKATAWAN 
(Representativeness) 


PAGKABIHIRA 
(Ranty) 


Villarosa-Correa 


MAPAGPALIWANAG NA 
POTENSIYAL 
(Interpretative Potential) 


SCAN ME 


Often elegant and unique, pianos are status symbols, not just as a piece of 
furniture. This denotes that Villarosa family was once an influential clan in 
Pitogo (or perhaps up to this day) 


Most of the pianos today are made from hardwood that is just laminated 
from strength and longevity. The metals are melted and mixed, and ivory that 
typically comes from elephant tusks. 


What made the pianos in the 19th-20th century is its intrinsically valuable 
case, along with all-wood construction and the full cast iron frame. Most are 
done through hard work (not machines) and so they are well-crafted and 


unique. 


This item has an immense historical importance since it shows the 
innovations before World War 2. Being well-known as a survivor of various 
typhoons, war and depressions, is a determining factor to keep it. 





SCAN ME 


MGA BAHAGI NG KABULUHAN 
(Areas of Significance) 


ROPOLIHIYA LIBANGAN MUSIKA ISKULTURA 
(Aethvopotogy) (Entertainment) (Music) (Sculpture) 
PANG ARKEOLOHIYA HERITAGE SITE PAGPINTA PANLIPUNAN / HUMANITARYAN 
(Archaeologica) (Pook Pamana) (Painting) {Social / Humanitarian) 
ARKITEKTURA INDUSTRIYA PILOSOPIYA TRANSPORTASYON 
(Architecture) findustrial) (Philosophy) (Transportation) 
KOMERS YO TANAWIN POLITIKAL PAGPAPLANO NG LUNGSOD 
(Commercio!) (Landscape) (Political) (Urban Planning) 
KOMUNIKASYON PANITIKAN RELIHIYON IBA PA, TUKUYIN 
(Communication) (literature) (Religian) (Others, please specify) 
EDUKASYON MILITAR AGHAM 
(Education) (Military) (Science) 


8d* PAHAYAG NG KABULUHAN (statement of Significance) 


MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG ΝΑ IMPORMASYON SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information in separate sheets) 


the 3 generations of 
Villarosa-Correa 


The vintage piano was not just a good source of home entertainment during 
their times, but also a sign of status and prestige of the Villarosa Family. It was 
played for every visitor who came in the house, for each and every festival, for 

rehearsals, and it symbolizes the love for music of tl ገፎ Pitogonians. 














Intangible Cultural Heritage 
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ahang magtitikoy sa bayan ng Macalelon; sa 
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Tikoy (a glutinous rice cake with Chinese origins) was brought to the Philippines by traders from x 


Southern Chinese provinces before Spain colonized the islands. The food instantly became 
popular, and Filipinos started to flock on the stalls to buy this delicacy. The traditional Chinese 
new year cake is known for its sticky consistency that “symbolizes a healthy bond within the 
family and other relationships,” according to a magazine. For others, it also means that “/uck will 
stick to you all year,” Tatler Philippines said. it is enjoyable eating Tikoy available in various 
flavors such as ube cheese, buko pandan, strawberry, langka, chocolate and peanut butter. 








“Lae 
































Intangible Cultural Heritage 
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Tikoy Industry in Macalelon Quezon started with Eloisa Luna Fornea. This industry is more than 50 | 
years already. Its success lies not only on the recipe itself but more so on how it is being prepared. 
Tikoy is one of Quezon’s pride. It is very popular for its finest taste. This mouth-watering brown tikoy is 
made from glutinous rice flour, cheddar cheese, condensed milk, star margarine, butter sugar and a 
























secret recipe. It is of many shapes and sizes which is being featured in their Tikoy Festival. 

Tourists from all over the country never fail to buy tikoy once they visit the place. It even reaches 
other countries. The biggest order that they had this year is 15000 pieces. The peak of their orders 
started from months of December to April. 


















Tikoy Industry at Macalelon, Quezon 
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Knowledge on this Industry(Tikoy) was from Lola Pilar from Lucban Quezon. 
She is the mother of Eloisa Luna Fornea( 80 years old). She handed the 
recipe to Eloisa and from then Eloisa started selling tikoy. 

Tatay Ross a friend of tatay Rosauro from Zamboanga was also given the 
recipe in his desire to introduce tikoy to other place. Another person from 
Pototanin bought the recipe from them. 





SCAN ΜΕ 





TRANSMISYON, PARTIKULAR SA PAMAMAGITAN NG PORMAL O HINDI PORMAL ΝΑ EDUKASYON 
(Transmission, particularly through formal and non-formal education) 


Right now, there is no formal means to teach the next generation the ways of proper 


"pagtitikoy". However, during the interview, our source person said that some of their 


former employees from before have already made their own Tikoy Business. 


PAGKILALA, DOKUMENTASYON, AT PAGSASALIKSIK 
(Identification, documentation, and research) 


Back in 2010, a certificate of honor/recognition was given to Nanay Eloisa for being the first 
bearer and mover of this industry in Macalelon, Quezon. It was this time as well when they 


first held the Tikoy Festival with the biggest Tikoy ever made. 
PANGANGALAGA O PROTEKSYON 
(Preservation, Protection) 


The Tikoy Community doesn't seem to be bothered if their recipe spread to other places. We 
were lucky enough to be given a copy or ways of making tikoy the ‘Macalelon Way’ but of 
course Tikoys from our very own Eloisa Special Tikoy is one that rises above any competition. 





PAGTATAGUYOD, PAGPAPAYABONG 

(Promotion, Enhancement) 

Tatay Rosauro was invited to conduct a simple seminar/training about tikoy making. And as 
generous as they are he went and introduced the tikoy famously known from Macalelon. 
MULING PAGPAPASIGLA 

(Revitalization) 

Aside from the Tikoy Festival, bulk orders keep on coming and piling up through words of 
mouth from very satisfied customers around the country and even around the world. 


IDA DA Tiii IVINI 








SCAN ΜΕ 





N HAKBANG NG PANGANGALAGA 

guarding Measures) 
TRANSMISYON, PARTIKULAR SA PAMAMAGITAN NG PORMAL O HINDI PORMAL ΝΑ EDUKASYON 
(Transmission, particularly through formal and non-formal education) 


Right now, there is no formal means to teach the next generation the ways of proper 
"pagtitikoy". However, during the interview, our source person said that some of their 


former employees from before have already made their own Tikoy Business. 
PAGKILALA, DOKUMENTASYON, AT PAGSASALIKSIK 
(Identification, documentation, and research) 


Back in 2010, a certificate of honor/recognition was given to Nanay Eloisa for being the first 
bearer and mover of this industry in Macalelon, Quezon. It was this time as well when they 


first held the Tikoy Festival with the biggest Tikoy ever made. 
PANGANGALAGA O PROTEKSYON 
(Preservation, Protection) 


The Tikoy Community doesn't seem to be bothered if their recipe spread to other places. We 


Keeping the original recipe, cleanliness of the were lucky enough to be given a copy or ways of making tikoy the ‘Macalelon Way’ but of 


course Tikoys from our very own Eloisa Special Tikoy is one that rises above any competition. 


preparation of it are some of the ways they do to πεπππαποτπεποππεπο 


preserve the original taste of tikoy. Consistent with generous as they are he went and introduced the thoy famous known rom Macon. 
their Ways and family {80ο /ς what makes aside from the Tikoy .. bulk orders m coming ገ piling up ο nih of 

2 " E E n , mouth from very satisfied customers around the country and even around the world. 
Eloisa Special Tikoy’ outstanding compared to its የጨ 


counterparts. 
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1 1* — PANGALAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Name of Cultura! Property) ፪ሽ e ED. ! SCAN ME 
ዘ || OPISYAL NA PANGALAN (Official Name) ag | OPISYAL NA PANGALAN (Offic! Name e 
q || VILLA ROSA - CORREA ANCESTRAL HOUSE | PIANO NI DONA ESTHER VILLAROSA 
VILLA ROSA - CORREA ANCESTRAL HOUSE | PIANO NI DONA ESTHER VILLAROSA 


LOKAL NA PANGALAN (Laco! same! 


` LOKAL NA PANGALAN (Local name) PIANO NI DONA ESTHER VILLAROSA (Mother of Atty. Correa's Wife) 
፪ሽ | VILLA ROSA ANCESTRAL HOUSE (Villa Rosa Casa Ancestrale) 


Republika ng Pilipinas 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 

















“The strength of a nation is largely built by its connection to 
its past. The presence of the past embodied in structures 


built by our ancestors enriches our lives and enlarges our 
understanding of history while creating for us a sense of 
continuity.” 


BYREXSXxCFWNELE 


Arigatogozaimashita 





Charlen C. Raca Emily B. Pabia Minniela Angeline R. Karen S. Piangco Janicel J. Laririt 
Secondary School Teacher 1 Secondary School Teacher | Merillo Elementary Grade Teacher | Public Elementary Teacher | 


Camflora National High School-Annex Camohaguin National High School l Tabansak Elementary School Boac South Central School 
San Andres, Quezon Gumaca Quezon Private School Teacher Calauag Quezon Boac, Marinduque 


Philtech Institute of Arts and 
Technology, Inc. 
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There were conflicting stories on how Atimonan 
got its name. Some concluded that the name 
Atimonan originated from a tree known 
as Atimon alleged to have been prevalent in the 
area and had reportedly served many uses to the 
residents. These trees are now extinct and its non- 
existence could not be accounted for. 
Others say it came from the words atin muna, 

. signifying a policy, unity of feeling and sentiments 
among the residents that bolster their spirit in the 
fight against their enemies during that time. 
But the most popular version is that it originated 
from the name of its founder, Simeona Mangaba, 
known to her town mates as Ate Monang. She is a 
woman reputed to be of unquestionable 
leadership, which the people regarded as their 
adopted parent, leader and protector. 

Ate Monang was the eldest sister of Francisco 
Mangaba, the first captain of the town. She 
founded the town on February 4, 1608 along the 
banks of the big Maling River, now known as 
Atimonan River. 
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Located in Atimonan in the province of Quezon, 
Atimonan Church also called Our Lady of Angels 
Parish Church was built sometime in the early 
16th century. Due to the fast-spreading Catholic 
faith in the country during those times, churches 
were built hurriedly using materials that were 
abundant in the area. In the case of Atimonan 
Church, it could be concluded that the first church 
was built using wood and stone as the primary 
material. Ironically, the material used would also 
be the cause of the first destruction of the church. 
The church was burnt to the ground in 1640 when 
the Dutch tried to invade the Philippines. 
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HISTORY 101 


ALABAT, EZON 


The name Alabat which has been used as it is now, came from the word Alabat 
(local Tagalog word for balustrade or balcony). The early inhabitants of this place 


made balustrades across their doors to prevent small children from walking out of 
the house or falling from the stairwells. 
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The first inhabitants'oftthe town ጣዖ 
people who are Negri Ὅ5, the earliest settlers | the — The 
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In 2010, UNESCO released its 3rd world volume οἱ Endangered Languages in the World, 
where 3 critically endangered languages were in the Philippines. One of these languages mi 
the Alabat Island Agta language which has an estimated speaker of 30 people in the year 2000. - 
The language was classified as Critically angered, meaning the youngest speakers are 





grandparents and older, and they speak the language partially and infrequently and hardly pass ` 
the language to their children and grandchildren anymore. If the remaining 30 people do not 

pass their native language to the next generation of Alabat Agta people, their indigenous ` 
language will be extinct within a period of 1 to 2 decades. | 
The A Agta people live only on the island of Alabat in Quezon province and a small area 





» - Philippines. They belong to the pne people classification, but have distinct language and belief 
! systems unique to their own culture and heritage. 
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Ang kasaysayang ito ng bayan ng Guinayangan ay batay sa kasulatang hango sa Expediente a Consulta En Que 







Cuenta de los Moros Han Destinado El Pueblo Guinayangan, 1769 (National Archives, Bureau of Records, 
Manila) at gayon din sa mga salaysay ng mga sali't-sangpg lahi ng mga katutubong mamamayan. Walang 
nakuhang tiyak na petsa sa pagkakatatag ng Pueblo de Guinayangan, Gayunman, nasasabi sa nabanggit na 
kasulatan at sa kalakip nitong mapa na ang Guinayangan ay nasa bungad ng Ilog ng Cabibihan. Ang bayang ito 
ay nilusob ng mga piratang moro na lulan ng tatlumpu at dalawang bangka noong 1769. Lumaban ang mga 
mamamayan at tumagal ang labanan ng tatlong araw. Mapipigilan sana ang mga mamamayan kung hindi 
dumating ang saklolo buhat sa Gumaca at Atimonan. Ang mga mamamayan ay inatasan ng Alkalde Mayor na 
lumikas muna sa Gumaca, subalit sa utos naman ng Senior Obispo, Antonio de Luna sa kanila ay humanap na 
lamang ng bagong pook na pagtatayuan ng kanilang pamayanan. Sila ay tumungo sa dakong ilaya ng Cabibihan 
at itinayo ang “Nuevo Guinayangan” sa Sitio Apad ng bisita ng Vinas. Samakatuwid, ang bayan ng 
Guinayangan ay natatag sa pagitan ng mga taong 1600 at 1700 AD. 
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Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCOO1 


| 3:99 3a KLASIPIKASYON / PAG-UURI (Classification) 
Republika ng Pilipinas 2 PANUTO: itsek ang angkop na sagot 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING INSTRUCTION DO αμα ομως 
< 
NCCA (Category) (Ownership) (Status) (Public Accessibility) 
PORMULARYO PARA SA IMPORMASIYON NG ARI-ARIANG KULTURAL NA DI-NATITINAG FURUKTDEA ia ΠΡΊΝ 
PRECUP Form for Immovable Cultural Property | Z | መሸ 
PAREHO (Both) DI OKUPADO 
POOK PAGKAMIT 


PANGKALIKASAN (Public Acquisition) 
(Natural Sites) 





NUMERO NG REHISTRO (Ito ay pupunan lamang ng kawani ng PRECUP) 


Registry Number (To be filled by PRECUP staff only) 
BANSA (Country) LUGAR (Area) IDENTIFIER PROPERTY NUMBER 
PRECU P Form PHILIPPINES TAYABAS CITY DISTRICT I 


1* PANGALAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Name of Cultural Property) 
OPISYAL NA PANGALAN (Official Name): 

Minor Basilica of Saint Michael the Archangel 

KARANIWANG PANGALAN (Common Name): 

Basilica ng Tayabas 

LOKAL NA PANGALAN {tocat name): 

Susi ng Tayabas 








MAKASAYSAYAN / PINOPROSESO KASALUKUYANG MAY 

KULTURAL NA POOK (In Progress) GAWAIN NG 

(Cultural Landscape / PANGANGALAGA 

Site) (Preservation work in 
Progress) 


IBA (Others) ISINASAALANG-ALANG 
(Being Considered) 





WALANG PLANONG KUNIN 
(No Plans of Acquisition) 


2* LOKASYON (Location) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang datos ng Street Address at Barangay ng ari-ariang kultural ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga't hindi ito 
ipinapaalam sa may-ari, kung ang pag-aari ay hindi nakikita o napupuntahan ng publiko. 

IMPORTANT NOTICE: The information on Street Address and Barangay provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been 
obtained from the owner, if the property is inaccessible to the public. 

NUMERO AT ADRES (Street Address): 





KASALUKUYANG GAMIT SA LUPA (current Land Use) 
PANUTO: Maaaring basahin ang manual para punan ang angkop na sagot para sa kasalukuyang gamit ng ari-ariang kultural. 
NOTE: Please read the manual for current land use for cultural property. 
PANGTIRAHAN TRANSPORTASYON, MGA UTILIDAD, AT MGA POOK 
(Residential) SERBISYO (Sites) 
(Transportation, Utilities, and Services) 


PANGKOMERSYO LIWASAN AT PANLIBANGAN PANGMILITAR 
(Commercial) (Parks and Recreation) (Military) 


J.Rizal st. 


BARANGAY [KASAMA ANG BARYO, SITIO, O PUROK KUNG MAYROON]: 
Barangay (with barrio, sitio, or purok when applicable) 


PANG-INDUSTRIYA LIBINGAN PANG-AGRIKULTURA 
(Industrial) (Cemetery) (Agricultural) 


Quezon IV-A PANG-INSTITUSYON MGA BANTAYOG AT DAMBANA IBA'T-IBANG GAMIT, TUKUYIN 
Taya bas (Institutional) (Monuments and Shrines) (Mixed Use, Please Identify): 
HEOGRAPIKAL NA LONGITUD (Longitude): 
KOORDINEYTS 14? 1 33 


(Geographical Coordinates) 





LATITUD (Latitude): * Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
121°35’26 Pahina | 1 
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3b KLASIPIKASYON / PAG-UURI (classification) 


PANUTO: Itsek ang angkop na sagot 
INSTRUCTION: Place a check on the appropriate answer 


URI NG ARI-ARIANG KULTURAL 
(Type of Cultural Property) 
TIRAHAN KOMPLEKS PAMPALAKASAN IBA PA, TUKUYIN 
(Residential) (Sports Complex) (Others, Please Identify) 


4* — PAGMAMAY-ARI (Ownership) 

MAHALAGANG PAALALA: Ang impormasiyong ito ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga't hindi ito ipinapaalam sa may-ari. 
IMPORTANT NOTICE: The information provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained from the owner. 
MAY-ARI / TAGAPANGASIWA (Owner / Administrator): 

Vicariate of St. James of the Diocese of Lucena / Most Reverend MEL REY M. UY, DD- Appointed Bishop: July 29, 2017 
NUMERO, ADRES, BARANGAY O DISTRITO (Street Address): 

Lucena Diocesan Compound, Brgy. Isabang 


LUNGSOD / BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) 








GUSALING PANGKOMERSIYO BANTAYOG 
(Commercial Building) (Monument) 





GUSALING PANG-INDUSTRIYA DAMBANA 
(Industrial Building) (Shrine) 


LUCENA CITY QUEZON 





GUSALING PAMPAMAHALAAN PALIPARAN 
(Government Building) (Airport) 


5 LOKASYON NG LEGAL NA PAGLALARAWAN (Location of Legal Description) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang impormasiyong ito ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga't hindi ito ipinapaalam sa may-ari. 
IMPORTANT NOTICE: The information provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained from the owner. 


NUMERO, ADRES, BARANGAY O DISTRITO (Street Address): 
LUNGSOD / BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) 





PRESINTO NG PULIS/ KAMPO NG PULIS DAUNGAN 
(Police Precinct / Police Camp) (Port) 





HIMPILAN NG PAMATAY-SUNOG DAAN 
(Fire Station) (Road) 


GUSALING PANG-EDUKASYON TULAY 


(Educational Building / Academic) (Bridge) 





AKLATAN PAROLA IBA'T-IBANG GAMIT, TUKUYIN: 
(Library) (Lighthouse) (Mixed Use, Please Identify} 








MUSEO SISTEMANG DAANG-BAKAL 
(Museum) (Railroad System) 





GUSALING MEDIKAL PLANTA NG ENERHIYA 
(Medical Building) (Power Plant) 





GUSALING PANRELIHIYON: PRINSA AT/O DIKE 
SIMBAHAN, MOSKE, TEMPLO, ATBP. (Dams and/or Dikes) 


(Religious: Church, Mosque, Temple, etc.) Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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(Forts and Watchtowers) (Water Works) 


PASUGUAN 
(Embassy) 





LIWASAN 
(Parks or Plaza) 
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"ru Republika ng Pilipinas PAKILARAWAN ANG MGA NAGDAANG PAGBABAGO O INTERBENSIYON. 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY ΝΑ PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON. 
AN é = Describe the previous changes or interventions. You may use a separate sheet for more information. 
Baa παρ NCCA 


6 PAGLALARAWAN (Description) 


KONDISYON INTEGRIDAD 
(Condition) (integrity) 
MAHUSAY NA KONDISYON MAYROONG NABAGO O NAIBA 
y (Excellent) (Altered) 


The Minor Basilica of Saint Michael the Archangel was repaired under the supervision 
of Saint Pedro Bautista in 1590. In 1721 the church roof was repaired, and in 1736 a wall was built 
around the mission complex. The church was severely damaged by an earthquake 1n 1743, probably 
caused by or simultaneous with the eruption of Mt Banahaw that year. It was subsequently rebuilt on 
a grander scale on the same site. In 1746 the wall was fortified by adding a meter more of mortar. 
Four years later, its height was increased. In 1761 a two-story facade crowned by a triangular pediment 
was constructed. In 1768 the church's nipa roof was replaced by tiles, and the dome over the main 
altar was built. In 1771 a wooden barrel vault was constructed. From 1855 to 1860 a transept with 
rounded ends and circular crossing was added to the church. In 1858 the construction of the cupola 
over the crossing began, and a third story and semicircular pediment was added to the facade. 


KATAMTAMANG AYOS NA KONDISYON 
(Fair) 


NASISIRANG KONDISYON ORIHINAL NA LUGAR 
(Deteriorated) JZ (Original Site) 


m“ SIRA / GUHO ANG BAHAGING ITO AY MAAARING MANGANGAILANGAN NG TEKNIKAL ΝΑ 


INILIPAT 
(Moved) 


MABUTING KONDISYON WALANG NABAGO O NAIBA 
(Good) (Unaltered) 


(Ruins) KAALAMAN. SUMANGGUNI SA PRECUP FORM MANUAL, MGA LOKAL NA 
EKSPERTO, O SA MGA AHENSIYANG KULTURAL. 

DI NAKIKITA (This section may need technical knowledge. You may refer to the PRECUP Form 

(Unexposed) manual, with local experts, or cultural agencies.) 


Completed on 1 November 1860, the church was blessed on 11 November by Fr Jose Urbina 
Esparagos, OFM, parish priest. In 1864 the interior walls were covered with stucco as a ground for 
decorative painting. The following year, the church acquired a pipe organ assembled by Telesforo de 
Lavarez from Pasay. In 1873 a new sacristy was added to the transept. In 1894 the church roof of tile 
was replaced by galvanized iron. 





PAKILARAWAN ANG KASALUKUYAN AT ORIHINAL NA ANYONG PISIKAL {KUNG MAYROON). 
MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON. 
Describe the present and original (if available) physical appearance. You may use a separate sheet for more information. 





The Minor Basilica of Saint Michael the Archangel (Tagalog: Basilika Menor ni San Miguel In 1925 the church interior received another set of decorative paintings, done under the supervision 
Arkangel, Spanish: Basílica Menor de San Miguel Arcángel) commonly known as the Tayabas of Victor Flores. World War II left the church unscathed, although the convento, converted into a 
Basilica is a Roman Catholic basilica located in Tayabas, Quezon Philippines under the Roman garrison by the Japanese, Was damaged by bomb shrapnel. In 1946 a wooden communion rail was 
Catholic Diocese of Lucena . Its titular is Saint Michael, the Archangel whose feast is celebrated built for the main altar. In 1964 the wooden barrel vault was covered by a second ceiling of lawanit 


annually on September 29. The church is the largest in the province of Quezon and 15 built in the 
shape of a key. Locals often refer to the church as Susi ng Tayabas ("The Key of Tayabas"). The 
church's 103-metre (338-foot) aisle also has the longest nave among Spanish colonial era churches in 
the Philippines 


Like most churches in the Philippines during the Spanish colonial era, the first church of * Lahat ng:mayasterisk-6tala (”) kailangang punan. [4 items with.amdastenisk are required Heres ) 


Tayabas was a camarin-type church built using bamboo, nipa and anahaw between 1580 and 1585 በ1506 NCCA, SCH:PRECUP: 2017:02.21 Pahina | 2 


under the supervision of Franciscan friars. 





ብ ο μμ ο The church patio, enclosed by a low wall, has a convento of stone and wood in the atrial style built 


Y ፍይ Republika ng Pilipinas e along the length of the church nave. Outside the church ground are the Ermita de San Roque built in 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING E. a8 
NCCA 


1755, the Ermita de San Diego, and the Angustias. 





to prevent old paint and debris from falling. In 1984 Fr Froilan Zalameda began supervising repair Sensible restoration, especially of the ceiling, has made Tayabas a resplendent example of a colonial 
amd restoration workeorcthe eImreh church. However, the construction of two contemporary edifices along the flanks of the church 
destroys the vista of the nave. 


After many renovations, the facade style 1s best described as eclectic. The older triangular pediment While the ceiling had been restored and repainted by the 1990s, by around 2013, damage on the ceiling 


can still be seen where the joints of the new and old facade meet. The three-story arrangement 15 was evident. Because it was made of wooden planks, it began to deteriorate. A fund campaign was 
unusual for Philippine facades, more often with two stories. The main entrance in the mudejar style, organized to conserve the church. In 2014 work began on the ceiling with its wooden planks replaced 
similar to the entrance of the Santo Nifio Basilica in Cebu, is flanked by two niches. Above the first with new ones. The planks running from the door to the sanctuary were replaced. Conceivably, once 


story are the windows of the choir loft, and above this 1s the third story decorated by niches. The οποιο T Er wa 


divisions between stories are marked by pairs of horizontal bands. The niches contain 1mages of 
angels, San Francisco, Santo Domingo, and San Diego de Alcala. 


The bell tower of three stories of unequal height—the third being the tallest—was built following a 
quadrilateral plan. It stands on the epistle side of the church. It 1s crowned by a pyramidal roof and 
pierced by windows on each floor. 


The church plan resembles a key. The baptistry, to the right of the entrance, 1s on the first floor of the 
bell tower. It contains a retablo, depicting the baptism of Jesus. The wooden barrel vault and cupola 
of the church, painted with blue, maroon, beige, and white, depict symbols of the Passion of Jesus 
and mystical titles of Mary. Seven altars 1n the neoclassical style are found in the church. The main 
retablo, dedicated to San Miguel, 1s crowned by symbols of theological and cardinal virtues. The 
central portion bulges outwards, an echo of the rounded transepts. The altars on the gospel side are 
for San Jose, the Mater Dolorosa, and Maria Assumpta. Those on the epistle side are for the 
Immaculada Concepcion, San Diego, and Navidad. The sacristy’s retablo in the rococo style, similar 
to that of Tanay, contains the images of the Inmaculada, Santa Clara, and a 20th-century image of 
santa Teresita. 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (ΑΙ! items with an asterisk are required fields.) 
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7a MGA POTENSIYAL NA PANGANIB (Potential Threats) 





LINDOL 
(Earthquake) 


DALUYONG 
(Storm Surge) 


PAGPUTOK NG BULKAN AT MGA KAUGNAY NA PANGYAYARI 
TULAD NG PAGDALOY NG LAHAR O LAVA 


(Volcanic Eruption and its associated phenomenon like lahar or lava 


PAGTAAS NG TUBIG DAGAT DAHIL SA PAGBABAGONG KLIMA 
(Sea level rise due to climate change) 





PAGGUHO NG LUPA 
(Land or mudslides) 


SUNOG 
(Fire) 


TSUNAMI O MALAKING ALON DALA NG PAGLINDOL 


(Tsunami) 


TAGTUYOT 
(Drought) 


BAGYO, BUHAWI, O MALAKAS NA HANGIN 
(Typhoons, Tornadoes, or Strong Wind) 


NAPABAYAAN, KASAMA ANG PLANONG PAGPAPAGIBA 
(Negligence, including plans of demolition) 


MALAKAS NA PAG-ULAN, O HABAGAT, AT MGA KAUGNAY ΝΑ 
PANGYAYARI TULAD NG PAGBAHA 

(Strong Rain or Monsoon Rains, and associated phenomenon like 
flooding) 

PAGBAHA IBA PA, TUKUYIN 
(Floods or Flash Floods) (Others, please specify) 


DIGMAAN O ARMADONG PAKIKIBAKA 
(War or Armed Conflict) 








7b PANGKALAHATANG ANTAS NG PANGANIB 


(General Threat Level) 


PULANG ALERT Ang nasabing alert ay nagbabadya ng malaking panganib sa ari-ariang kultural at nangangailangan ng madalian o agad na aksyon mula 
Red Alert sa kinauukulan. 
This level indicates direct and severe threat to the cultural property. IMMEDIATE ACTION is needed. 
BUGHAW NA Ang nasabing alert ay nagpapabatid ng panganib sa ari-ariang kultural at ito'y nangangailangan ng kinauukulang aksyon. 
ALERT This level indicates imminent threat to the cultural property and appropriate action is needed. 
Blue Alert 





PUTING ALERT Ang nasabing antas ay nagpapabatid na ang ari-ariang kultural ay malayo sa tiyak na kapahamakan. Subalit ito ay hindi gumagarantiya 
White Alert na hindi ito mapapahamak sa darating na panahon. Maaaring kaukulang paghahanda ang kinakailangan para maprotektahan ang 
nasabing ari-ariang kultural. 
This level indicates no immediate threat to the cultural property. However, it does not guarantee that it will be risk free in the near future. Preparatory action 
may be needed to protect the property from threat. 
7ር PAHAYAG NG POTENSYAL ΝΑ PANGANIB AT BATAYAN 
(Statement of Potential Threat and its Reference) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
{Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 








MGA SINUONG NA PANGANIB 


(Previous threats that were encountered) 
ILAKIP ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
{Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


e The church was severely damaged by an earthquake in 1743, probably caused by or simultaneous with 


the eruption of Mt Banahaw. 


e Around 2013, damage on the ceiling was evident. Because it was made of wooden planks, it began to 


deteriorate. 
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8 PLANO NG LOKASYON / ΜΑΡΑ {Location Plan) 
ILAKIP ANG IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
{Attach other photographs and sketches in separate sheets) 
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| The Minor Basilica of Saint Michael the Archangel, commonly known as the Tayabas Basilica, is a Roman Catholic basilica 
located in Tayabas, Quezon, Philippines under the Roman Catholic Diocese of Lucena. 


The church plan resembles a key. 


Tayabas 
Basilica 


[eer] 
Communidad I 
CSS. i ይ ብክ 
Distillery 


0 The Minor Basilica of Saint Michael the Archangel, commonly known as the Tayabas Basilica, is a Roman Catholic basilica 
located in Tayabas, Quezon, Philippines under the Roman Catholic Diocese of Lucena. 


[0 manbox 





KABULUHAN (Significance) 


PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng “pangunahing katangian" at ipaliwanag ito sa 


kolum ng "pahayag ng kabuluhan.” 


(Note: indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the "Primary Criteria” column and explain it on the "Statement of Significance" 


column.) 


PANGUNAHING KATANGIAN 
(Primary Criteria) 


MAKASAYSAYANG KABULUHAN 
(Historical Significance) 


PANLIPUNAN O ESPIRITWAL NA 
KABULUHAN 
(Social or Spiritual Significance) 


Revision: እርርል SCH-PRECUP 2017-02-21 


PAHAYAG NG KABULUHAN 

(Statement of Significance) 

Declared as the National Cultural Treasure (NCT) in 2001 by the 
National Museum, which called it the “best preserved and the most 
beautifully decorated church complex 1n the province.” 


Ang simbahan ni San Miguel Arkanghel na ang kapistahan ay 


ipinagdiriwang tuwing Setyembre 29 ay nagging tampukan ng lahat ng 
mga gawaing relihiyoso na siyang nagging daan ng pagbubukas ng iba 
pang pook ng misyon sa buong lalawigan. 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (ΑΙ! items with an asterisk are required fields.) 
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FUETTIALNA KABULUHAN The church's patio played a significant role during the struggle of the Filipino 
{Social or Spiritual Significance) 


revolutionaries against the Spanish forces. General Vicente Lukban and his KABULUHAN (significance) 
troops surrendered to the Spanish army on the patio on August 13, 1898, while KAPANAHUNAN 


the Philippine flag was waved from the church's belfry. (Period) 


πο η Lion statues in front of the building show a link to the influence of BAGORAKUPINI BA SS ከ ብ Se 
KABULUHAN (Pre-Colonial Period, before 1560) (Unidentified) 


ከ6999 fume) Chinese traders before the Spanish colonial era. 


PANAHON NG ESPANYOL, 1560 - 1898 


PANG-AGHAM, PANANALIKSIK, O š " š _ 
TEKNOLOHIKAL NA KABULUHAN (Spanish Colonial Period, 1560 — 1898) 


(Scientific, Research, or 
i μα... PANAHON NG AMERIKANO, 1899-1941 
(American Colonial Period, 1899-1941) 


PANSINING NA KABULUHAN 
(Aesthetic or Artistic Significance) PANAHON NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 1941-1945 
(World War Il) 


The church is generally considered to be Baroque architecture. 


PANAHON PAGKARAAN NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 


The influence of Chinese architecture in the design of Tayabas Basilica. 1945 — 1986 
(Post War Period, 1945-1986) 


TIYAK NA PETSA (Specific Date) 





MGA BAHAGI NG KABULUHAN 
KABULUHAN (significance) (Areas of Significance) 
PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng "pahambing na katangian" at ipaliwanag ito sa 

kolum ng "pahayag ng kabuluhan." 

(Note: Indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the "Primary Criteria" column and explain it on the "Statement of Significance" 


PAH "UT KATANGIAN PAHAYAG NG KABULUHAN * Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
(Primary Criteria) (Statement of Significance) Pahina | 7 
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Hina Ἕμ The first church of Tayabas was a camarin-type church built using 


(Provenance) 


bamboo, nipa and anahaw. 


PAGKAKATAWAN 
(Representativeness) 


ae It is renowned for having the shape of a key. Locals often refer to the 


church as Susi ng Tayabas. 





MAPAGPALIWANAG NA 
POTENSIYAL 
(Interpretative Potential} 
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Republika ng Pilipinas 
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5. E -- 
{Anthropology} {Entertainment} 
BE πε - 
(Archaeological) (Pook Pamana} 
ME T 
(Architecture) i 
መ. |... 
(Commercial) (Landscape) (Political) 
| aaa | [mme |" 
(Communication) (Literature) {Religion} 
E EDUKASYON MILITAR EB AGHAM 
(Education (Military) (Science) 


(Music) 
(Painting) 


PAGPAPLANO NG LUNGSOD 
(Urban Planning) 

IBA PA, TUKUYIN: 

(Others, please specify) 


10 MGA KUWENTO O PAMANANG HIGIT SA NASASALAT NA MAY KAUGNAYAN SA ARI-ARIANG KULTURAL 
(Stories or Intangible Heritage Associated with the Cultural Property) 


MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


e Dalit or sung prayers to San Diego, San Roque, San Isidro, St. Michael the Archangel, and the 
Virgin Mary are being collectively practiced in her barangay as part of the celebration of the feast 
of San Diego in August. 


e The act of wearing brown-stained clothes symbolized the Franciscan habit worn by San Diego himself. 
The old clothes left there may in fact be an offering to the poon. 


« An old practice of praying the novena to San Diego within the barangay that led to his feast 
on November 12. San Diegohan, as 11 was known, was being sung for nine days at a designated 
place, usually the bahay-nayon. This 1823 novena was organized by a local Tayabasin and had 
the ecclesiastical approval. 


a, sar NCCA 
ISKULTURA 
mi E NENNEN 
8 . ss 
{Social / Humanitarian) 
=52 | 9:5. | መ... 
(Industrial) (Philosophy) (Transportation) 


e The feast of St. Micheal the Archangel was once a “magnet that gathered the scattered population" in the 
cabecera (Abila, Pataunia, and Redor 1987: 9) during the Spanish era. The Archangel, whose iconography 
typically portrays him stepping on the devil, must have indeed been a powerful symbol for the Franciscans 
who were attempting to crush Tagalog animism and, most likely, the imminent threat from Moro raiders 
as well (see Non 1993). As expected, certain stories about him are common. Ka Torio Abesamis, for 
instance, shares that during the time of the Americans, some locals witnessed the sword of St. Michael the 
Archangel at the church’s façade waving, as if a gesture to protect the place. Indeed, in 1945, during a raid 
by the US Airforce in Tayabas, “the church was miraculously spared from destruction because the bombs 
did not explode" (Abila, Pataunia, Redor 1987). A statue of the Archangel is one of the many saints 
frequented in the church's prayer garden. 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (Ail items with an asterisk are required fields.) 
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MGA PANGUNAHING SANGGUNIAN (Major Bibliographic References and Key Informants) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


SOURCE: Manila News-Intellegencer (1991) 


http://www.tayabasinnatayo.sitew.com/Historical Sites.G.htm 


https://www. vigattintourism.com/tourism/articles/Mayohan-sa- Tavabas-One-of-the-Colorful-F estivals-in- 


Tayabas-Quezon 
https://icatholic.ph/tayabas-church/ 
https://gotayabascity.blogspot.com/2015/08/tayabas-church-history-catholic.html 


https://www.facebook.com/111131982293260/posts/tayabas-basilicatayabas-basilica-tayabas-quezon- 
tayabas-my-hometowmthe-minor-bas/1592114214195022/ 


https://www.lakwatserangligaw.com/2014/09/tayabas-basilica-minor-basilica-of.html 


https://philippinescities.com/tayabas-city-quezon/ 


https://www.bing.com/search? q=Historical+facadet+tofttayabas+Churché& qs=n& form= 
1&pq=historical+facadetofttay&sc=0-24&sk=&cvid=0467D5C9C93D44988148809F 1 B77BOCE 


https://en.wikipedia.org/wiki/Basilica of St Michael the Archangel 
https://4mapcarta.com/ 
https://ncca.gov.ph/ 


https://www.facebook.com/1TuklasTayabas/ 


https://www.facebook.com/atagantayabas/ 


https://www.facebook.com/LGUTayabasCity/ 


https://www. facebook.com/Basilicang Tayabas/ 


https://tayabaschurches.wordpress.com/201 7/08/11 /heritage-churches-in-tayabas-city/ 


Ateneo de Manila University Archium Ateneo Development Studies Faculty Publications 
Development Studies Department 





» Republika ng Pilipinas ሠ 


12 DEKLARASYON (Declaration) 


Pambansang Deklarasyon 
(National/International-level Declaration) 


POOK NA PAMANANG PANDAIGDIG PAMBANSANG PALATANDAANG/ POOK PANGKASAYSAYAN 
μὲ (UNESCO World Heritage Site) (National Historical Landmark / Site) 


PAMBANSANG BANTAYOG 


(National Monument) 





PAMBANSANG YAMANG PANGKALINANGAN PAMBANSANG DAMBANA 
Z (National Cultural Treasure) (National Shrine) 


MAHALAGANG ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 
(Important Cultural Property) 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
Pahina | 9 


Revision: NCCA_SCH-PRECUP_2017-02-21 





ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 


(Cultural Property) 


LUGAR NG PAMANA 
(Heritage Zone) 


PAMANANG BAHAY 
(Heritage House) 


PANREHIYON 
(Regional) 





Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCO01 
Republika ng Pilipinas 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


PANANDANG PANGKASAYSAYAN 
(Historical Marker) 


WALANG DEKLARASYON O ITINUTURING ΝΑ ARI-ARIANG KULTURAL 
(No declaration or Presumed Cultural Property) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, please specify below) 


Lokal na Deklarasyon 
{Local Declaration) 


PANLALAWIGAN 


PANGLUNGSOD O PAMBAYAN ν΄ PAMBARANGAY Ο DISTRITO 


(City or Municipal} 


(No declaration or Presumed Cultural Property) 


(Barangay or District) 


(Provincial) 


(Others, please specify below) 


WALANG DEKLARASYON O ITINUTURING ΝΑ ARI-ARIANG KULTURAL a IBA PA, TUKUYIN 





13*  LARAWAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Photograph of the Cultural Property) 





ILAKIP ANG IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA KUNG KINAKAILANGAN 
{Attach other photographs and sketches in separate sheets, if possible) 


* Tayabas, Quezon - 19 





> Sra; - 
zu 4 


© 1983 NATIONAL HISTORICAL COMMISSION OF THE PHILIPPINES 


ኮ 
—7 © 1989 mNMONAL HISTORICAL COMMISSION OF THE E 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
Pahina | 10 


Revision: NCCA SCH-PRECUP 2017-02-21 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCO01 


Republika ng Pilipinas 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 





INIHANDA NI / NINA (Prepared By) 
LAGDA (Signature): 


PANGALAN (Name): MIECHEL A. ROWY 
ANALYN C. SUTAREZ 
CITADEL M. DE GALA 
JOZELLE MARIZ M. MOGOL 
JELLY ANN B. VILLAMARZO/ 
MARY ANGELINE O. MAPACPAC 
KAYZEL C. BORJA 
ORTEGA KEVIN JOHN 


KATUNGKULAN (Designation): DISTRICT I 


PETSA (Date): 02-21-2021 


ORGANISASYON (Organization): MSC-EQC MAED 


ADRES (Address): GUMACA, QUEZON 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
Pahina | 11 





Revision: NCCA SCH-PRECUP 2017-02-21 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC002 


ቃ 3a KLASIPIKASYON / PAG-UURI (classification) 


PANUTO: itsek ang angkop na sagot 
INSTRUCTION: Place a check on the appropriate answer 





Republika ng Pilipinas 


ኣ G PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING KATEGORYA PAGMAMAY-ARI NAPUPUNTAHAN NG PUBLIKO 
| omm NCCA (Category) (Ownership) (Public Accessibility) 


KAGAMITANG ARKEOLOHIKAL PRIBADO (Private) 
PORMULARYO PARA SA IMPORMASIYON NG ARI-ARIANG KULTURAL NA NATITINAG “ረ, | ፖ.  .-. - 60 
PRECUP Form for Movable Cultural Property ul (Yes) (v) 








MGA ANTIGO AT RELIKO PUBLIKO (Public) 

(Antiques and Relics) 
NUMERO NG REHISTRO [ito ay pupunan lama ng ng kawani ng PRECUP) KAGAMITANG ETNOGRAPIKAL PAREHO (Both) 

Registry Number [Το be filled by PRECUP staff only) @ ἡ 
BANSA (Country) LUGAR (Area) IDENTIFIER PROPERTY NUMBER (Ethnographical Materials) 
DISTRICT 1 
PHILIPPINES TAYABAS MGA ESPESIMEN NG NATURAL NA PAGKAMIT 

PRECUP Form 


KASAYSAYAN (Public Acquisition) 
(Natural Historical Specimens) 





MGA LIBRO, INCUNABULA, AT IBA PANG PINOPROSESO 


INILIMBAG NA MATERYAL HINDI 


(No) 


1* PANGALAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Name of Cultural Property) a 


(Books, Incunabula, and other printed 


OPISYAL NA PANGALAN (Official Name): materials) 


ር Ka aa OTe P | | 
KARANIWANG PANGALAN (Common Name): 


WALANG PLANONG KUNIN 
(No Plans of Acquisition) 


IBA (Others) 
LOKAL NA PANGALAN (Loca! name): 
BUHAY NA BATO 


2 LOKASYON (Location) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang datos ng Street Address at Barangay ng ari-ariang kultural ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga’t hindi ito 
ipinapaalam sa may-ari, kung ang pag-aari ay hindi nakikita o napupuntahan ng publiko. 

IMPORTANT NOTICE: The information on Street Address and Barangay provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained 
from the owner, if the property is inaccessible to the public. 


NUMERO AT ADRES (Street Address): 


BARANGAY [KASAMA ANG BARIYO, SITIO, O PUROK KUNG MAYROON]: 


Barangay (with barrio, sitio, or purok when applicable) 


LAKAWA 


LUNGSOD/BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) REHIYON (Region) 
TAYABAS QUEZON IV-A CALABARZON 


HEOGRAPIKAL NA LONGITUD (Longitude): 
KOORDINEYTS 14.0123?N 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
Pahina | 1 


(Geographical Coordinates) 


LATITUD (Latitude): 
121.6198?E 





Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCO02 








ZA X. ΚΡΉΝΗ ዱበ በወን በ ባር ΜΕ 
Republika ng Pilipinas MGA IMAHEN (Plant) 
€ AP EN C | 
> ይ PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING መ ና MGA PANANAMIT NG MGA ALAGAD NG RELIHIYON ሠ 
iaia po iie NCC Α (PARI, MADRE, IMAM, MUMBAKI, BABAYLAN, ATBP) 


(Holotype) 


MGA NANGANGANIB NA URI 
(Endangered Species) 


(Clothing of Religious Leaders such as Priests, imams, etc) 


PANGRELIHIYON 
(Liturgical or Religious Objects and Scriptures) 
IBA PA, TUKUYIN 


IRREPLACEABLE 
(Hindi Mapapalitan) 


3b URI NG ARI-ARIANG KULTURAL (Type of Cultural Property) 


PANUTO: itsek ang angkop na sagot 
INSTRUCTION: Place a check on the appropriate answer 








MGA KAGAMITANG ARKEOLOHIKAL 
(Archaeological Materials 

MGA ARTEPAKTO 

(Artifacts) 

MGA KAGAMITANG GAWA SA BATO 
‘Stone Tools) 
MGA DEKORASY ONG GAWA SA BATO 
Stone Ornaments/Decorations) 
SERAMIKO 
Ceramics) 


Metal ware) 

MGA KAGAMITANG GAWA SA SALAMIN 

MGA KAGAMITANG SA BALAT NG KABIBI 
AN 


MGA KAGAMI G SA BUTO NG HAYOP 
Modified Bone} 
MGA EKOPAKTO 
(Ecofacts) 








BALAT NG KABIBI/KABIBI 
Shells} 


Bones) 

Fossil) 

Plant Remains) 
IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Specify) 








MGA ANTIGO AT RELIKO 
(Antiques and Relics) 


MGA LIKHA NG SINING 
(Works of Arts) 
as — 
Paintings) 
Sculptures} 
Carvings) 


MGA GUHIT, ILUSTRASYON, AT LITRATO 


Drawings, Illustrations, and Photographs} 
KAMA VACARAITARIC D AN >DEIILIIVOYNI 





MGA ALAHAS 
Jewelry] 








MGA SASAKYANG PANGHIMPAPAWID (EROPLANO, ATBP) 
(Aircraft and air transportation: Airplanes, Airships, etc} 
PANANAMIT O KASUOTAN 
(Clothing) 
MGA ELEMENTO NG ARI-ARI ANG KULTURAL NA DI -NATITINAGN 
(Elements of Immovable Cultural Property) 

IBA ዞል, TUKUYIN 

(Others, Please Specify) 


MGA KAGAMITANG ETNOGRAPIKAL 
Ethnographical Materials, 


|| GG oa” | 
(Agricultural/Cultivation Implements/Tools) 
ARKITEKTURA 
LÀ 
TRADISY ONAL NA PANANAMIT O KASUOTAN 
(Traditional Clothing) 


aM KOMUNIKASYON, PAGREREKORD, AT PANUKAT 

(Communication, Records, and Measurements) 

. ΘΟ] 
{Decorative Articles} 

a: SS O 
{Games and Hobbies) 
MGA GAMIT PAMBAHAY 

a | 

HE? συ 
{Musical instruments) 

EN —— EN 
(Personal Ornamentations) 

|| ieee ου... 
{Ritual implements} 

| common የ | 
{Trade Commodities) 
MGA ΞΑΝΡΑΤΑ 

| | (Weapons) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Specify) 








MGA ESPESIMEN NG NATURAL ΝΑ KASAYSAYAN 
(Natural History Specimens) 





ν΄ FOSSIL 


{Fossil} 


በ MGA KAGAMITANG PANGLITURGIYA/PANRELIHIY ON O KASULATANG 


(Others, Please Specify) 


MGA LIKHA NG SINING KOMERSYAL INDUSTRIYAL 
(Works of Industrial/Commercial Arts) 


MGA KAGAMITANG HERALDIKO 


(Heraldric Items} 


MGA MUWEBLES/KASANGKAP AN 
(Furniture) 

MGA SERAMIKO 

(Ceramics) 


MGA KAGAMITANG HERALDIKO ΝΑ GAWA SA BAKAL O METAL 
(Metal Heraldic Items) 


MGA KAGAMITANG HERALDIKO ΝΑ GAWA SA KAHOY 
{Wooden Heraldic Items) 


MGA MEDALYA 

(Medals) 

MGA TSAPA 

(Badges) 

MGA BARYA 

(Coins) 

MGA SAGISAG O INSIGNIA 
(Insignia) 

MGA SAGISAG O COAT OF ARMS 
(Coat of Arms) 

MGA WATAW AT/BANDILA 
(Flags) 

MGA BUTONES 

(Buttons) 

ΙΒΑΡΑ TUKUYIN 

(Others, Please Specify) 


ARMAS AT BALA 
(Arms and Ammunition) 


MGA SASAKYANG PANLUPA (KOTSE, CALESA, ATBP) 
(Land Transportation: Car, Calesa, etc) 


MGA SASAKYANG PANGTUBI G 
(BARKO, BANGKA, BALANGAY, ATBP) 
{Water Transportation: Ship, Boat, Balangay, etc; 








IBA PA, TUKUYIN 





MGA LIBRO, INCUNABULA, ARTSIBO, AT IBA PANG INILIMBAG NA 


MATERYAL 
Books, incunabula, Archival Materials, and other Printed/Published Materials 


LIBRO O AKLAT 
(Books) 


NCUNABULA 

incunabula) 

PAMBIHIRANG MGA AKLAT 

{Rare Books) 

MGA GAWA NG MGA PAMBANSA O LOKAL NA BAY ANI 
Works of National or Local Hero or Significant Person} 
MGA PAPELES O KOLEKSIY ON NG MGA PANGULO 
Presidential Papers) 

ESPESYAL NA KOLEKSIYON 

Special Collection) 

MGA TALAAN 

Registry or Inventory] 

MANUSKRITO 

Manuscript) 

MGA LITRATO 

(Photographs) 





IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Specify) 








MGA BAGAY MULA SA KALAWAKAN 


METEORITE at/o TEKTITE 
(Batong Galing sa Kalawakan] 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Specify) 





“ Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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PAKILARAWAN ANG KASALUKUYAN AT ORIHINAL NA ANYONG PISIKAL (KUNG MAYROON) 
Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCOO2 MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 
Describe the present and original (if available) physical appearance. You may use a separate sheet for more information. 
Republika ng Pilipinas 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING Nothing appears to be peculiar about Vilma Lubiano's two-story, wood-and-concrete house fenced 


NCCA by flowering plants inside the coconut farm in Tayabas City, but for the ancient stone cross jutting in 
the backyard, now coated with moss and patched up with concrete to prevent more cracks. 

It has always been with the family, Lubiano, 46, a councilor of Barangay Lakawa, says of the cross 
measuring a foot wide and one-and-a-half-foot high. 

Another village leader, Francisco Lavadia, 50, says his family owns a larger cross, measuring 2 feet 
wide, 2 feet 4 inches tall, and four-and-a-half inches thick. It was originally displayed at the chapel in 
Barangay Ilayang Alsam. 

To this day, the manmade crosses still stand but in varying degrees of deterioration from decades of 
exposure to the elements. These are also preyed upon by antique collectors, treasure hunters and 
speculators. 





PAGMAMAY-ARI (ownership) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang impormasiyong ito ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga't hindi ito ipinapaalam sa may-ari. 
IMPORTANT NOTICE: The information provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained from the owner. 
MAY-ARI / TAGAPANGASIWA (Owner / Administrator): 


VILMA LUBIANO/FRANCISCO LAVADIA 


NUMERO, ADRES, BARANGAY O DISTRITO (Street Address): 


BRGY. LAKAWA/BRGY. ILAYANG ALSAM 


LUNGSOD / BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) 


TAYABAS QUEZON 


PAGLALARAWAN (Description) 


KONDISYON INTEGRIDAD 
(Condition) (integrity) 


MAHUSAY ΝΑ KONDISYON ዐ MAHIGIT 90% BUO PA MAYROONG NABAGO O NAIBA 
(Excellent) (Altered) 


MABUTING KONDISYON O MAHIGIT 7096 BUO PA WALANG NABAGO O NAIBA 
(Good) (Unaltered) 





KATAMTAMANG AYOS NA KONDISYON O MAHIGIT 50% BUO ANG BAHAGING ITO AY MAAARING MANGANGAILANGAN NG ΤΕΚΝΙΚΑΙ NA 
PA KAALAMAN. SUMANGGUNI SA PRECUP FORM MANUAL, MGA LOKAL NA 
(Fair) EKSPERTO, O SA MGA AHENSIYA KULTURAL. 

{This section may need technical knowledge. You may refer to the PRECUP Form 


NASISIRANG KONDISYON O MAHIGIT 10% BUO PA manual, with local experts, or cultural agencies.) 
(Deteriorated) 


SIRA / GUHO 
(Ruins) 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (Aff items with an asterisk are required fields.) 


NAWAWALA Pahina | 3 
(Missing) 
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Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCO02 


7 KASAYSAYAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (History of the Cultural Property) 


BILANG NG IMBENTARYONG INSTITUSYONAL 
Republika ng Pilipinas (KUNG MAYROON) 
(Inventory Number, if available) 


MGA ΜΑΤΕΒΥΑΙ NA GINAMIT . P 
NCCA ሰ መር The old stone crosses are made up of volcanic lava deposits of 


andesitic composition. 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 





SUKAT 
{Measurement} 


A foot wide and one-and-a-half-foot high 
2 feet wide, 2 feet 4 inches tall, and four-and-a-half inches thick 


GAWAIN O PUNSYON 
(Use or Function) 


MAAARING ILAKIP ANG IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach other photographs and sketches in separate sheets) 


NILIKHA NI — 
(Created by) Unknown Origin 


PETSA NG PAGLIKHA 
(Date of Creation) 


LUGAR NG PAGLIKHA 
(Place of Creation) 


REHIYON, BANSA, O KULTURA 
(Region, Country or Culture it is Associated with) 


KASAYSAYAN NG PAGKAMIT 
(PETSA AT LUGAR NG PAGKAMIT) 
(History of Acquisition, Date and Place of Acquisition) 


e NG MGA NAGDAAN AT KASALUKUYANG ο Friars 


(Previous and Current Owners) Two Franciscan Missionaries 
Vilma Lubiano 
Francisco Lavadia 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (Atl items with an asterisk are required fields.) 
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PAHAYAG NG POTENSYAL ΝΑ PANGANIB AT ΒΑΤΑΥΑΝ 
(Statement of Potential Threat and its Reference) 


MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 


{Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 
Republika ng Pilipinas 
— 
ጨጨ 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC002 





NCCA 


8 IVIGA POTENSIYAL NA PANGANIB (Potential Threats) 


LINDOL DALUYONG 
(Earthquake) (Storm Surge) 


PAGPUTOK NG BULKAN AT MGA KAUGNAY ΝΑ PANGYAYARI TULAD 
NG PAGDALOY NG LAHAR O LAVA 
(Volcanic Eruption and its associated phenomenon like lahar or lava flows) 
PAGGUHO NG LUPA TAGTUYOT 
(Land or mudslides} (Drought) MGA SINUONG NA PANGANIB 
(Previous threats that were encountered) 
ILAKIP ANG DAGDAG ΝΑ IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


TSUNAMI O MALAKING ALON DALA NG PAGLINDOL DIGMAAN O ARMADONG PAKIKIBAKA 
(Tsunami) (Waror Armed Conflict) 





BAGYO, BUHAWI, O MALAKAS NA HANGIN PAGNANAKAW AT ILIGAL ΝΑ PANGANGALAKAL 
(Typhoons, Tornadoes, or Strong Wind) (Theft and Illicit Traffic of Cultural Property) 


e These stone crosses preyed upon by antique collectors, treasure hunters and speculators. 


MALAKAS NA PAG-ULAN, O HABAGAT, AT MGA KAUGNAY ΝΑ IBA PA, TUKUYIN 
PANGYAYARI TULAD NG PAGBAHA (Others, please specify) 
(Strong Rain or Monsoon Rains, and associated phenomenon like flooding) 


PAGBAHA 
{Floods or Flash Floods) 


PANGKALAHATANG ANTAS NG PANGANIB 
(General Threat Level) 
PULANG ALERT Ang nasabing alert ay nagbabadya ng malaking panganib sa ari-ariang kultural at nangangailangan ng madalian o kagyat na aksiyon 


Red Alert mula sa kinauukulan. 
This level indicates direct and severe threat to the cultural property. IMMEDIATE ACTION is needed. 


BUGHAW ΝΑ ALERT Ang nasabing alert ay nagpapabatid ng panganib sa ari-ariang kultural at ito'y nangangailangan ng kinauukulang aksiyon. 
Blue Alert This level indicates imminent threat to the cultural property and appropriate action is needed. 
PUTING ALERT Ang nasabing antas ay nagpapabatid na ang ari-ariang kultural ay malayo sa tiyak na kapahamakan. Subalit ito ay hindi gumagarantiya 
White Alert na hindi ito mapapahamak sa darating na panahon, Maaaring kaukulang paghahanda ang kinakailangan para maprotektahan ang 


nasabing ari-ariang kultural. “ Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (Al! items with an asterisk are required fields.) 
This level indicates no immediate threat to the cultural property. However, it does not guarantee that it will be risk free in the near future. Preparatory action Pahina | 5 
may be needed to protect the property from threat. 





8 
E 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC002 





Republika ng Pilipinas ቃ 


5 $ PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 
ከር ው wo XP NCCA 


KABULUHAN (significance) 

PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng "pahambing na katangian" at ipaliwanag ito 
sa kolum ng "pahayag ng kabuluhan." 

(Note: Indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the "Primary Criteria" column and explain it on the "Statement of Significance" 
column.) 


KABULUHAN (Significance) 

PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng “pangunahing katangian” at ipaliwanag ito sa 
kolum ng “pahayag ng kabuluhan." 

(Note: indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the "Primary Criteria" column and explain it on the “Statement of Significance" 
column.) 


PANGUNAHING KATANGIAN PAHAYAG NG KABULUHAN 
(Primary Criteria) (Statement of Significance) 


PINANGGALINGAN It is to believe that it seems to be an extension of the pre-Hispanic worship of 


MAKASAYSAYANG KABULUHAN 


(Historical Significance) (Provenance) 


stone as they believed to be inhabited by spirits. 


.. OESPIRITWALNA | The century-old stone crosses have been part of Tayabas “Santakrusan” rites 


(Social or Spiritual Significance) in May. Instead of holding a relegious procession with local beauties and 


PAGKAKATAWAN 
(Representativeness) 


escorts, some residents make the rounds of several houses to pray, sing 





ancient religious verses and offer flowers before the crosses or their images. 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
Pahina | 6 


PULITIKAL NA KABULUHAN 
(Social or Spiritual Significance) 


PANGEKONOMIYANG 
KABULUHAN 
(Economic Significance) 


PANG-AGHAM, PANANALIKSIK, O 
TEKNOLOHIKAL NA KABULUHAN 
(Scientific, Research, or 
Technological Significance) 


PANSINING NA KABULUHAN Stone crosses may have been influenced by the "cruceiro" in Galicia region in 
(Aesthetic or Artistic Significance) 


Spain, where concrete religious images are found at random along the road 
to guide and protect pilgrims going to the sacred burial ground of Saint 


Santiago Apostol of Galicia. 








Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS #ር002 
MGA BAHAGI NG KABULUHAN 
ሠ (Areas of Significance) 
pa... NBA ANTROPOLIHIYA LIBANGAN MUSIKA ISKULTURA 
> | [eerie | |ረጩ | [maa .0 . 0 11ጩ . . - | 
ሽ መጨመሠ. | []ሬጩመ 0 | li | e —  — | 
(Archaeological) {Pook Pamana) (Painting) (Social / Humanitarian) 
LIF CRM . — 11ጩል Br 
(Architecture) (Industrial) (Philosophy) (Transportation) 


Republika ng Pilipinas 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT IVIGA SINING 





PAGKABIHIRA 
(Rarity) 


[Bur — | m, Ha aa —— 
(Commercial) (Landscape) (Political) (Urban Planning) 
jem a Pa ክፎ 

(Communication) (Literature) (Religion) (Others, please specify) 

EDUKASYON ILITAR AGHA 

(Education) (Military) (Science) 


MAPAGPALIWANAG NA 
POTENSIYAL 
(Interpretative Potential) 











KABULUHAN (significance) 
KAPANAHUNAN 


(Period) 


BAGO SAKUPIN, BAGO ANG TAONG 1560 HINDI MATUKOY 
(Pre-Colonial Period, before 1560) (Unidentified) 


PANAHON NG ESPANYOL, 1560 - 1898 
(Spanish Colonial Period, 1560 — 1898) 


PANAHON NG AMERIKANO, 1899-1941 
(American Colonial Period, 1899-1941) 


PANAHON NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 1941-1945 
(World War il) 








PANAHON PAGKARAAN NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 


1945 — 1986 Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (Al! items with an asterisk are required fields.) 
(Post War Period, 1945-1986) Pahina | 7 





TIYAK NA PETSA (Specific Date) 





Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC002 


Republika ng Pilipinas 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


[ፍ/ 


< 
Q 
ሮን 
> 


ΡΑΗΑΥΑα NG KABULUHAN (statement of Significance) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON SA HIWALAY ΝΑ MGA ΡΑΗΙΝΑ 
(Attach additional information in separate sheets} 


It’s been campaigning that the vintage artifacts be declared “national cultural 
treasures.” He has been prodding the local government to act for their protection 
and preservation, as well as to conduct exhaustive studies and full documentation 
of the remaining stone crosses. 

Tayabas Councilor Precy Glorioso says she will sponsor a resolution for the creation 
of a workforce or office in the municipal government to study and initiate 
protection and preservation programs for local cultural treasures, including archaic 
stone crosses. 


Raymundo Andres Palad, a local historian and national president of the Kapisanan 


ng mga Bahay Saliksikan sa Bansa (Association of Study Centers), says the stone 


crosses are “unique” in Tayabas. “No other discoveries like these are found in other 
parts of the country,” he says. 





9 MGA PANGUNAHING SANGGUNIAN (Major Bibliographic Reference and Key informants) 


palad-precy-glorioso#ixzz6n7C2mqgeB 
Follow us: @inquirerdotnet on Twitter | inquirerdotnet on Facebook 

e Elevation of Lakawan, Tayabas, Quezon, Philippines - Topographic Map - Altitude Map 
(maplogs.com) 





10 DEKLARASYON (Declaration) 


Pambansang Deklarasyon 
(National/International-level Declaration) 





POOK NA PAMANANG PANDAIGDIG PAMBANSANG PALATANDAANG/ POOK PANGKASAYSAYAN 
(UNESCO World Heritage Site) (National Historical Landmark / Site) 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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PAMBANSANG YAMANG PANGKALINANGAN 


{National Cultural Treasure} 


MAHALAGANG ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 
{important Cultural Property} 


ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 
{Cultural Property) 





LUGAR NG PAMAN 
{Heritage Zone) 


PAMANANG BAHAY 
{Heritage House} 


PANREHIYON 
(Regional) 


PANGLUNGSOD O PAMBAYAN 
(City or Municipal) 


WALANG DEKLARASYON O ITINUTURING NA ARI-ARIANG KULTURAL 


(No declaration or Presumed Cultural Property) 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCO02 


Republika ng Pilipinas e 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT IVIGA SINING መ 


NCCA 


MBANSANG DAMBANA 
{National Shrine) 


MBANSANG BANTAYOG 


{National Monument} 





PANANDANG PANGKASAYSAYAN 
{Historical Marker) 


WALANG DEKLARASYON O ITINUTURING NA ARI-ARIANG KULTURAL 


{No declaration or Presumed Cultural Property) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, please specify below) 


Lokal na Deklarasyon 
(Local Declaration) 


PANLALAWIGAN 
(Provincial) 


PAMBARANGAY O DISTRITO 
(Barangay or District) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, please specify below) 


11* INIHANDA NI / NINA (submitted by) 


LAGDA (Signature): 





PANGALAN (Name): MIECHEL A. ROWY 


ANALYN C. SUTAREZ 

CITADEL M. DE GALA 

JOZELLE MARIZ M. MOGOL 
JELLY ANN B. VILLAMARZO/ 
MARY ANGELINE O. MAPACPAC 
KAYZEL C. BORJA 

ORTEGA KEVIN JOHN 





KATUNGKULAN (Designation): DISTRICT 1 


PETSA (Date): FEBRUARY 21, 2021 


ORGANISASYON (Organization): ): MSC-EQC MAED 


ADRES (Address): GUMACA, QUEZON 





“ Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCO003 


Republika ng Pilipinas 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 
sm rin N 


€ 
I% 


Q 
Ω 
> 


PORMULARYO PARA SA IMPORMASIYON NG PAMANANG KULTURAL ΝΑ HIGIT SA NASASALAT 
AT DOKUMENTASYON HINGGIL SA MGA TRADISYONAL AT KONTEMPORARYONG SINING AT KASANAYAN 
Information Form for Intangible Cultural Property/ Documentation of Traditional and Contemporary Arts and Crafts 


NUMERO NG REHISTRO (Ito ay pupunan lamang ng kawani ng PRECUP) 


Registry Number (To be filled by PRECUP staff only) 


3 BANSA (Country) LUGAR (Area) IDENTIFIER PROPERTY NUMBER 
PRECUP Form 


1* PANGALAN NG ELEMENTO (wame of Cultural Element) 
Ramahan Tradition sa Mauban, Quezon 





ጋ” KOMUNIDAD O MGA TAGAPAGTAGLAY NG KASANAYAN (community or Cultural Bearers) 


(MGA) KOMUNIDAD O GRUPONG ETNOLINGWISTIKONG NAGTATAGLAY NG KASANAYAN (Community or Ethno-lingustic Group) 


Mauban Heritage Advocates, Kabataan at iba pang mga Katolikong deboto 


(MGA) PANGALAN NG TAGAPAGTAGLAY NG KASANAYAN (Name(s) of Cultural Bearers) 





3* HEOGRAPIKAL NA LOKASYON AT KINASASAKLAWAN NG ELEMENTO 
(Geographical Location and Range of the Element) 
NOTE: TUKUYIN ANG LUGAR KUNG SAAN PINAPRAKTIS ANG INTANGIBLE HERITAGE, KASAMA NA ANG KINASASAKLAWANG LUGAR KUNG SAAN PINAPRAKTIS DIN ANG 
NASABING ELEMENTO SA MGA KARATIG-LUGAR. 
(Describe the place where intangible heritage is practiced, even including the extent of practice in neighbouring areas or places) 
BARANGAY [KASAMA ANG BARYO, SITIO, O PUROK KUNG MAYROON]: 
Barangay {with barrio, sitio, or purok when applicable) 


Barangay Daungan, Mabato, Rizaliana, Lual Poblacion at iba pang barangay sa Mauban, Quezon 


LUNGSOD/BAYAN (City/Municipatity) LALAWIGAN (Province) REHIYON (Region) 
Mauban Quezon IV- A CALABARZON 


MGA KARATIG LUGAR NA KINAKIKITAAN NG NASABING PRAKTIS NG ELEMENTO, KUNG NAAANGKOP 
(Neighbouring places where the intangible heritage is also being practiced, if applicable) 


Sampaloc, Lucban at Tayabas, Quezon 


KAUGNAY NA DOMINYO NG PAMANANG KULTURAL NA HIGIT SA NASASALAT 
(Related Domains of the intangible Cultural Heritage) 


MGA TRADISYONG PASALITA, WIKA, AT PAHAYAG 
(Oral Traditions and Expressions) 

MGA SINING NG PAGTATANGHAL 

(Performing Arts) 


MGA PANLIPUNANG KAUGALIAN, RITWAL O SEREMONYANG PANRELIHIYON, KAUGALIAN SA PAGLULUTO, AT MGA PAGDIRIWANG 


(Social Practices, Rituals, Culinary Traditions, and Festive Events) 





MGA KAALAMAN AT KAUGALIAN TUNGKOL SA KAPALIGIRAN AT SA SANSINUKOB 


(Knowledge and practices concerning nature and the universe) 


MGA KATUTUBONG KAHUSAYAN SA PAGLIKHA 
(Traditional Craftsmanship) 

MGA KONTEMPORARYONG SINING AT KASANAYAN 
(Contemporary Arts and Craft) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others) 





“Lahat ng may asterisk o tala (ን ay kailangang punan. (Ail items with an asterisk are required fields.) 
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Revision: NCCA SCH-PRECUP 2018-03-14 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC003 


ML. ao 

* Republika ng Pilipinas ቃ 
ኣ 2 PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING = 
i NCCA 


Sa pagdidisenyo ng Rama tanging halamang matatagpuan sa kagubatan at pagkamalikhain lang ang 





PAGLALARAWAN NG ELEMENTO (Description of the Element) kailangan. Ang Rama ay isinaayos na iba’t ibang kulay, laki at hugis ng mga ligaw na bulaklak, bunga ng halaman 
BUOD NG ELEMENTO PAKILARAWAN ANG KASAYSAYAN NG KASANAYAN, OKASYON Ο PANAHON, MGA PROSESONG KASALI, na itinurok sa saha o puno ng saging. Gamit ang Bakong, Tibig (iba"t - ibang barayti), Kibal, Mcathur Plant, Bettle 
MGA PAMAMARAAN, MGA KAUGNAY NA PANINIWALA, MGA SETTING, MGA MITHIIN, AT IBA PANG : : . ἢ : f : 
τ οι nut (Bunga o nganga na iba"t ibang barayti at pagkahinog), Bignay, Tangan tangan, bayukit na pinyang tagalog 
(Describe the history of the practice, occasion or season, processes involved, procedures, beliefs associated, settings, na napaaasim na maaring lutuing binalawan o Pinya pinyahan, bulaklak ng Kurutan, Kalatchuchi, Bulaklak ng 
aims, and other pertinent data) niyog, at iba pang ligaw na halaman. Itinutusok sa katamtamang laki ng puno ng saging ang napiling bulaklak at 
MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON yog, at Iba pang ligaw . Ε laki ng pu 8 Saging ang napiling 
ክ ኤችን፣።ን,ታጋፓ፡፡፡ላሀ፡፡ makukulay na ligaw na bunga ng halaman upang makagawa ng magandang disenyo. Makikita ang mga luntiang 


butil butil na nakalawit sa ibabaw ng saha at ang pinakakorona ay ang bunga ng pinya — pinyahan. Ang mga 
halamang ito ay pinili hindi dahil sa simbolo nila kundi dahil matagal ang buhay ng mga ito at sa kagandahan ng 
kulay at disenyo. 


Ang Ramahan, popular sa tawag na “ Bulaklakan ng Kadalagahan at Kabinataan” ay isang pagtitipon na 
dinadaluhan ng mga kabataan, lalaki at babae upang mag-ayos ng bungkus ng bulaklak na iaalay para kay VIRGIN 
DE LOS FLORES tuwing buwan ng Mayo. Isang tradisyon na nakagawian at nakamulatan ng mga Maubanin na 
ang intensiyon ay pasalamatan ang iginagalang na poon ng Romano Katoliko. Ang pagdidisenyo ng Rama ay 
katulad ng pagdidisenyo ng bulaklak ng mga Hindu. Ayon sa pahayag nina Ligaya Tacliad at Cleopatra Impreso, 
mga Maubanin na nakaranas ng Ramahan, ito ay nagsimula noong Liberation Period (1940) at pagkatapos ng 
pananakop ng mga Hapon sa bansang Pilipinas ngunit walang nakatalang saktong petsa sa kasaysayan ng 
Mauban. 


MGA KAGAMITAN SA PAGGAWA NG RAMA: 


Ang panggagawa ng Rama, ayon sa mga kabataan, ay nagsisilbing libangan at kamustahan. May mga parte 
kung saan tumutula ang mga kababaihan tungkol sa bulaklak at nagkakantahan habang naggigitara ang mga 
kalalakihan. Ang ramahan ay nagsisili nilang “jamming” at bilang isang tradisyon ay nagsusuot sila ng desenteng 
kasuotan katulad ng kamiseta sa lalaki at kimona naman sa mga kababaihan. Ang okasyon na ito ay nagsisilbing 
pagkakataon upang makakilala ang mga kabinataan ng maaaring ligawan at ganun din sa mga kadalagahan na Ξ (€ ae A == === 
makatagpo ng maaaring maging kasintahan. Sa pagtitipon ng mga kabataan, ang mga kadalagahan ay Saha ng Saging Tingting (from coconut tree) 
ipinagpapabala sa magulang. Kadalasan ay pinapayagan lamang ang mga ito kung may kasamansg nakatatanda, 
katulad ng mga deboto ng simbahan na nagdadasal ng novena, siyam na araw na pagdadasal. Pagkatapos ng 
pagpupulong, inihahatid ng mga matatanda ang mga kabataan sa kanilang tahanan at nagpapasalamat ang mga 








* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Revision: NCCA_SCH-PRECUP_2018-03-14 


Ang ramahan ay kadalasang ginaganap sa tahanan at simbahan tuwing gabi. Ang pagdedesenyo ng Rama 
ay para sa altar ng bawat tahanan kung saan may anim na pares ng Rama na inilalagay sa dalawang tabi ng altar. 
Ang mga Ramang ito ay pinapalitan pagkalipas ng isang lingo. Karamihan sa mga Rama ay ginagawa ng mga 
babae samantalang ang nagpapalit naman nito sa altay ay ang mga lalake tuwing araw ng Sabado. Ang mga 
Maubanin ay gumagaw din ng Rama na maaaring gamitin sa iba pang okasyon katulad ng kasalan, bangkayan, 
piesta, at iba pang mahahalagang okasyon sa bayan. 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCO03 


Republika ng Pilipinas 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


Ay 





Ζ 
Q 
C) 
> 








Buli (material na ginagamit sa Bettle Nut o nganga 


pambalot sa mga bulaklak) 





Bakung (matatagpuan sa tabing Burak (pinya-pinyahan) 
dagat, sa loob ay may puting 


parte na maaaring gawing 
bulaklak) 





Kibal (Bulaklak ng sasa, Tangan tangan (Maaaring 
ginagamit sa panggagawa ng paghiwalayin ang dalawang 
Nipanog) kulay o parehas gamitin) 





Tibig (maliit at hugis bilog) 
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Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCO03 


af ብቕ 

Ya Republika ng Pilipinas 2 
A F PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 

Sawa ng PUP” NCCA 


PROSESO NG PAGGAWA: 





Ihiwalay ang maliliit na parte ng burak sa katawan nito 





“Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 


Balatan ang Bakung at gupitin ito sa katamtamang laki. Itupi ang mga ito at Pahina [4 


gupitin gamit ang gunting. 


Revision: NCCA SCH-PRECUP 2018-03-14 





Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC003 


Republika ng Pilipinas 2 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 
NCCA 





Itusok ang mga Tangan tangan sa Saha 
ng Saging 
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Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC003 


Republika ng Pilipinas 2 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING = 


Itusok ang Bakung sa pabulaklak na hugis at palibutan ang disenyo ng dilaw 
na tangan tangan. 








PARAAN NG PAGSALIN PAKILARAWAN KUNG PAANO IPINAMAMANA Ο ISASALIN ANG KAALAMAN NG KASANAYANG HIGIT SA 
NASASALAT 
{Describe how the intangible practice is passed on) 

MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 


You may use a separate sheet for more information. 


(Mode of Transmission) 


Ayon sa Mauban Heritage Advocates, nagsisimula ang pagkakakilanlan sa pagbuo ng konsepto ng RAMA 
sa pangunguha ng mga ligaw na bulaklak at halaman sa mga liblib na lugar o sa mga gusarin ng bayan ng Mauban. 


Toka — toka ang bawat Barangay sa pagdedekorasyon sa altar ng simbahan. At dahil dito umuusbong sa 
pagkakaisa sa isang gawain para sa Virgen de los Flores ang mga mamamayan ng bayan. Nagdudulot ito ng 
pagkabuo ο turungkuhan ng pamilya, ang pagsugsug kung sino-sino ang mga magkakamag - anak. 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (ΑΙ! items with an asterisk are required fields.) 
Pahina | 6 


Revision: NCCA_SCH-PRECUP_2018-03-14 





Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC003 


s. 
< - Republika ng Pilipinas ቃ 
' PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING = 


LISTAHAN NG MGA MAHAHALAGANG ARI-ARIANG KULTURAL NA NASASALAT NA MAY 


KAUGNAYAN SA ELEMENTO 


(List of Significant Tangible Cultural Property Associated with the Element) 
MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 


You may use a separate sheet for more information. 
BILANG PANGALAN NG BAGAY MGA LARAWAN TAONG NILIKHA SUKAT O MATERYAL GAMIT NG NASABING 
(Number) (Name of Object) (Photos) O TINATAYANG DIMENSYON (Material) BAGAY SA KASANAYAN 
TANDA (Measurement (Use of the object in the 
(Year Produced or Dimensions) practice) 
or Estimated 


LISTAHAN NG MGA MAHAHALAGANG FLORA AT FAUNA NA MAY KAUGNAYAN SA ELEMENTO 
(List of Significant Flora and Fauna Associated with the Element) 
MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 


You may use a separate sheet for more information. 


BILANG PANGALAN NG FLORA O FAUNA MGA LARAWAN GAMIT NG NASABING BAGAY SA KASANAYAN 
(Number) (Name of Flora/Fauna) (Photos) (Use of the object in the practice) 











* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Republika ng Pilipinas 2 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING PANGEKONOMIYANG 
N CCA ώρα a 


8* KABULUHAN (significance) 


PANG-AGHAM, 
PANANALIKSIK, O 
TEKNOLOHIKAL NA 
KABULUHAN 

(Scientific, Research, or 
Technological Significance) 


| PANGUNAHING KATANGIAN PAHAYAG NG KABULUHAN 
(Primary Criteria) (Statement of Significance) 


MAKASAYSAYANG 
KABULUHAN 
(Historical Significance) 
PANSINING NA KABULUHAN 
(Aesthetic or Artistic Significance) 


PANLIPUNAN O ESPIRITWAL Nananatili ang pananalig sa relihiyon. Ang pagpapasalamat sa mga biyaya at 
pagpapala na natanggap ay hindi nalilimutan. 





NA KABULUHAN 
(Social or Spiritual Significance) 


“Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 


PULITIKAL NA KABULUHAN m Pahina | 8 
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Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC003 


Republika ng Pilipinas 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


MGA POTENSIYAL NA PANGANIB (Potential Threats) 


LINDOL 
(Earthquake) 


PAGPUTOK NG BULKAN AT MGA KAUGNAY ΝΑ PANGYAYARI 
TULAD NG PAGDALOY NG LAHAR O LAVA 

(Volcanic Eruption and its associated phenomenon like lahar or lava flows) 
PAGGUHO NG LUPA 


(Land or mudslides) 


TSUNAMI O MALAKING ALON DALA NG PAGLINDOL 
(Tsunami) 


BAGYO, BUHAWI, O MALAKAS NA HANGIN 
(Typhoons, Tornadoes, or Strong Wind) 


MALAKAS NA PAG-ULAN, O HABAGAT, AT MGA KAUGNAY NA 
PANGYAYARI TULAD NG PAGBAHA 
(Strong Rain or Monsoon Rains, and associated phenomenon like flooding) 


PAGBAHA 
(Floods or Flash Floods) 


KAHIRAPAN SA PAGDODOKUMENTO 
(Difficulty in Documentation) 


PAGDAGDAG Ο PAGBABAWAS NG POPULASYON 
(Increase or Decrease of Population) 


URBANISASYON 
(Urbanization) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, please specify) 


DALUYONG 
(Storm Surge) 


PAGTAAS NG TUBIG DAGAT DAHIL SA PAGBABAGONG KILMA 
(Sea level rise due to climate change} 


TAGTUYOT 
(Drought) 


NAPABAYAAN 
(Negligence) 


DIGMAAN O ARMADONG PAKIKIBAKA 
(War or Armed Conflict) 


TURISMO 
(Tourism) 


WIKA 
(Language) 


LIMITASYON NG SISTEMANG EDUKASYON 
(Limitation of Educational System) 


EKONOMIKAL O TEKNOLOHIKAL 
(Economic or Technological threats) 


PAHAYAG NG POTENSYAL NA PANGANIB AT BATAYAN 


(Statement of Potential Threat and its Reference) 


MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 


(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


MGA SINUONG NA PANGANIB 


(Previous threats that were encountered) 


ILAKIP ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 


Revision: NCCA SCH-PRECUP. 2018-03-14 


(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 
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10b* PAHAYAG NG (MGA) HAKBANG NG PANGANGALAGA (statement of Safeguarding Measures) 


MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCOO3 Patuloy na pagpapasa ng tradisyon sa mga kabataan. Ang Mauban Heritage Advocates ay hinihikayat ang mga 
kabataan na ipagpatuloy ang Ramahan upang ito ay hindi mabaon sa limot. Dumaan ang maraming panahon 
Republika ng Pilipinas at hindi na nga alam ng bagong henerasyon ang tungkol ditto. Paunti-unti itong binubuhay ngayon sa bayan ng 
Mauban. 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 





NCCA 


MGA HAKBANG NG PANGANGALAGA 


(Safeguarding Measures) 


TRANSMISYON, PARTIKULAR SA PAMAMAGITAN NG PORMAL O HINDI PORMAL NÀ EDUKASYON 
(Transmission, particularly through formal and non-formal education) 


PAGKILALA, DOKUMENTASYON, AT PAGSASALIKSIK 
(Identification, documentation, and research) 


PANGANGALAGA O PROTEKSYON 
(Preservation, Protection) 


PAGTATAGUYOD, PAGPAPAYABONG 
(Promotion, Enhancement) 


MULING PAGPAPASIGLA 


(Revitalization) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others) 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (Ail items with an asterisk are required fields.) 
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FE 
Yap Republika ng Pilipinas 2 
A ይ PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 
Semen puri? NCCA 


MGA PANGUNAHING SANGGUNIAN (Major Bibliographic References and Key Informants} 


MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG ΝΑ IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 





-Mauban Heritage Advocates FB Page -RAMAHAN: A TRADITIONAL AND RELIGIOUS PRACTICE A.Y. 2018-2019, 
research of Senior High of Pambayang Kolehiyo ng Mauban. (Research by DOREEN D. CALUBAYAN, ALJON R. 
AQUINO, PATRICIA MAY A. CUTAMORA, JOHN DANWEL R. MARASIGAN, and APPLE I. SANCHEZ . 
-Interview with MHA Youth members: Mark Jetro Novio Richmond V. Banaag Janelle A. Tampoc John Danwell 

Β. Marasigan 12 DEKLARASYON (Declaration) 
NOTE: BIGYAN NG ANGKOP NA SAGOT KUNG ANG ELEMENTO AY MAY DEKLARASYON MULA SA LOKAL O PAMBANSANG PAMAHALAAN. 
Note: Please tick the appropriate answer if the element has been declared by local or national government. 
PAMBANSANG YAMANG PANGKALINANGAN 


(National Cultural Treasure) 


(Important Cultural Property) 


ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 
(Cultural Property) 


|| MAHALAGANG ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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ILAKIP ANG IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY ΝΑ MGA ΡΑΗΙΝΑ KUNG KINAKAILANGAN 
{Attach other photographs and sketches in separate sheets, if possible) 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC003 


Republika ng Pilipinas 9 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING = 


LOKAL ΝΑ ARI-ARIANG KULTURAL 
(Locally Declared) 


WALA / HINDI ANGKOP 
{None / Not Applicable) 


RAMAHAN: A TRADITIONAL AND RELIGIOUS PRACTICE IN MAUBAN, QUEZON 


PAMBAYANG KOLEHIYO NG MAUBAN 








RAMAHAN: A TRADITIONAL AND RELIGIOUS PRACTICE 


ALY, 2018-2019 


MGA SUMUSUPORTANG DOKUMENTASYON (Supporting Documentation) 


MGA LARAWAN 
(Photographs) 


MGA AUDIO-VISUAL NA PAGREREKORD (VIDEO, AUDIO RECORDING, MP3, ATBP) — 
(Audio visual recordings) 


By DOREEN D. CALUBAYAN 





/ IBA PA, TUKUYIN iia agains 
(Others, please specify below) Sir ar cop 
Pananaliksik μη 














144. INIHANDA NI / NINA (Prepared By) 
LAGDA (Signature): 





“Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
Pahina | 12 


Revision: NCCA SCH-PRECUP 2018-03-14 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC003 


ሥፓጭ“ኣ 
lal λω Republika ng Pilipinas ቃ 
' ; PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING == 


> 
unika yo PLIP? 


PANGALAN (Name): MIECHEL A. ROWY 
ANALYN C. SUTAREZ 
CITADEL M. DE GALA 
JOZELLE MARIZ M. MOGOL 
JELLY ANN B. VILLAMARZO/ 
MARY ANGELINE O. MAPACPAC 
KAYZEL C. BORJA 
ORTEGA KEVIN JOHN 


KATUNGKULAN (Designation): 


PETSA (Date): February 22, 2021 


ORGANISASYON (Organization): MSC-EQC MAED 


ADRES (Address): GUMACA, QUEZON 


“Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (ΑΙ! items with an asterisk are required fields.) 
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"uM ἢ 
I Hf H 1 





District 
2 














Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCOO1 











Republika ng Pilipinas ሠ 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING — dii TEM 
NCCA 
PORMULARYO PARA SA IMPORMASIYON NG ARI-ARIANG KULTURAL NA DI-NATITINAG 3a KLASIPIKASYON / PAG-UURI (Classification) 


PRECUP Form for Immovable Cultural Property ስ ከ ες ከ ን ከ) 
INSTRUCTION: Place a check on the appropriate answer 


KATEGORYA PAGMAMAY-ARI KALAGAYAN NAPUPUNTAHAN NG PUBLIKO 
NUMERO NG REHISTRO (Ito ay pupunan lamang ng kawani ng PRECUP) (Category) (Ownership) 0 {Public Accessibility) 
Registry Number (To be filled by PRECUP staff only) ISTRUKTURA PRIBADO (Private) OKUPADO 
1 BANSA (Country) LUGAR (Area) IDENTIFIER PROPERTY NUMBER (Structure) (Occupied) 
-፦- — HO ον ውታ. L 
PAREHO (Both) DI OKUPADO 
13 PANGALAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Name of Cultural Property) (Not Occupied) 


OPISYAL NA PANGALAN (Official Name): POOK PAGKAMIT 
PANGKALIKASAN (Public Acquisition) 
(Natural Sites) 








St. Francis of Assisi Parish Church 


MAKASAYSAYAN / PINOPROSESO KASALUKUYANG MAY 
KARANIWANG PANGALAN (Common Name): KULTURAL NA POOK (In Progress) GAWAIN NG 

(Cultural Landscape / PANGANGALAGA 

Site) (Preservation work in 
Roman Catholic Church in Sariaya/ St. Francis Church Progress) 





ΙΒΑ (Others) ISINASAALANG-ALANG No preservation 
LOKAL NA PANGALAN (Local name): Church (Being Considered) work in progress. 
(Simbahan) 


St. Francis of Assisi Parish Church WALANG PLANONG KUNIN 
(No Plans of Acquisition) 


KASALUKUYANG GAMIT SA LUPA (current Land Use) 


# η PANUTO: Maaaring basahin ang manual para punan ang angkop na sagot para sa kasalukuyang gamit ng ari-ariang kultural. 
2 LO KASYON (Location) NOTE: Please read the manual for current land use for cultural property. 
MAHALAGANG PAALALA: Ang datos ng Street Address at Barangay ng ari-ariang kultural ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga't hindi ito PANGTIRAHAN TRANSPORTASYON, MGA UTILIDAD, AT MGA POOK 


ipinapaalam sa may-ari, kung ang pag-aari ay hindi nakikita o napupuntahan ng publiko. (Residential) SERBISYO Sites) 
IMPORTANT NOTICE: The information on Street Address and Barangay provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been (Transportation, Utilities, and Services) 
obtained from the owner, if the property is inaccessible to the public. PANGKOMERSYO LIWASAN AT PANLIBANGAN PANGMILITAR 
NUMERO AT ADRES (Street Address): (Commercial) (Parks and Recreation) Military) 


General Luna Street, Maharlika Highway 4322 Sariaya, Quezon. PANG-INDUSTRIYA LIBINGAN PANG-AGRIKULTURA 
(Industrial) (Cemetery) Agricultural) 


BARANGAY [KASAMA ANG BARYO, SITIO, O PUROK KUNG MAYROON]: 
Barangay (with barrio, sitio, or purok when applicable) * Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 


Pahina | 1 
LUNGSOD/BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) REHIYON (Region) 
Sariaya Quezon IV-A 








Revision: NCCA_SCH-PRECUP_2017-02-21 


HEOGRAPIKAL NA LONGITUD (Longitude): 

KOORDINEYTS 121° E 

(Geographical Coordinates} LATITUD (Latitude): 
13° N 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC001 


Jz Republika ng Pilipinas ፖ 
| | PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING aS 
መው NCCA 


3b | KLASIPIKASYON / PAG-UURI (classification) 


PANUTO: Itsek ang angkop na sagot 
INSTRUCTION: Place a check on the appropriate answer 


URI NG ARI-ARIANG KULTURAL 
(Type of Cultural Property) 


4* PAGMAMAY-ARI (Ownership) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang impormasiyong ito ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga’t hindi ito ipinapaalam sa may-ari. 


TIRAHAN 
(Residential) 


GUSALING PANGKOMERSIYO 
(Commercial Building) 


GUSALING PANG-INDUSTRIYA 
(Industrial Building} 


GUSALING PAMPAMAHALAAN 
(Government Building) 


PRESINTO NG PULIS/ KAMPO NG PULIS 
(Police Precinct / Police Camp) 


HIMPILAN NG PAMATAY-SUNOG 
(Fire Station} 


GUSALING PANG-EDUKASYON 
(Educational Building / Academic) 


AKLATAN 
(Library) 


MUSEO 
(Museum) 


GUSALING MEDIKAL 
(Medical Building) 


GUSALING PANRELIHIYON: 
SIMBAHAN, MOSKE, TEMPLO, ATBP. 
(Religious: Church, Mosque, Temple, etc.) 


MGA KUTA AT BANTAYAN 
(Forts and Watchtowers) 


PASUGUAN 
(Embassy) 


LIWASAN 
(Parks or Plaza) 


KOMPLEKS PAMPALAKASAN IBA PA, TUKUYIN 
(Sports Complex) (Others, Please Identify) 


BANTAYOG 
(Monument) 


DAMBANA 
(Shrine) 


PALIPARAN 
(Airport) 


DAUNGAN 
(Port) 


TULAY 
(Bridge) 


PAROLA IBA'T-IBANG GAMIT, TUKUYIN: 


(Lighthouse) (Mixed Use, Please Identify) 


SISTEMANG DAANG-BAKAL 
(Railroad System) 


PLANTA NG ENERHIYA 
(Power Plant) 


PRINSA AT/O DIKE 
(Dams and/or Dikes) 


SISTEMANG PATUBIG 
(Water Works) 





IMPORTANT NOTICE: The information provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained from the owner. 


MAY-ARI / TAGAPANGASIWA (Owner / Administrator): 


NUMERO, ADRES, BARANGAY O DISTRITO (Street Address): 


LUNGSOD / BAYAN (City/Municipality) 


LALAWIGAN (Province) 


Sariaya Quezon 





5 LOKASYON NG LEGAL NA PAGLALARAWAN (Location of Legal Description) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang impormasiyong ito ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga’t hindi ito ipinapaalam sa may-ari. 


IMPORTANT NOTICE: The information provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained from the owner. 


NUMERO NG TITULO (Registry of Deeds): 





NUMERO, ADRES, BARANGAY O DISTRITO (Street Address): 


LUNGSOD / BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) 


TINATAYANG SUKAT NG ARI-ARIAN SA METRO KWADRADO (Approximate area of property in square meters) 








* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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PANG-INSTITUSYON MGA BANTAYOG AT DAMBANA 
(Institutional) (Monuments and Shrines) 


IBA'THBANG GAMIT, TUKUYIN 
(Mixed Use, Please Identify): 





Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCOO1 





Republika ng Pilipinas ፖ 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING E 
NCCA 











PAKILARAWAN ANG MGA NAGDAANG PAGBABAGO O INTERBENSIYON. 
MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON. 
Describe the previous changes or interventions. You may use a separate sheet for more information. 


6 PAGLALARAWAN (Description) 





KONDISYON 
(Condition) 


MAHUSAY NA KONDISYON 
(Excellent) 


MABUTING KONDISYON 
(Good) 


KATAMTAMANG AYOS NA KONDISYON 
(Fair) 


NASISIRANG KONDISYON 
(Deteriorated) 


SIRA / GUHO 
(Ruins) 


DI NAKIKITA 
(Unexposed) 


INTEGRIDAD 
(integrity) 


MAYROONG NABAGO O NAIBA 
(Altered) 


WALANG NABAGO O NAIBA 
(Unaltered) 


INILIPAT 
(Moved) 


ORIHINAL NA LUGAR 
(Original Site) 


ANG BAHAGING ITO AY MAAARING MANGANGAILANGAN NG TEKNIKAL NA 
KAALAMAN. SUMANGGUNI SA PRECUP FORM MANUAL, MGA LOKAL NA 
EKSPERTO, O SA MGA AHENSIYANG KULTURAL. 

(This section may need technical knowledge. You may refer to the PRECUP Form 
manual, with local experts, or cultural agencies.) 


PIS 


* š 





Added feature of Sariaya Church’s inner courtyard, the life-sized replica of Last Supper. 
February 12, 2014 


PAKILARAWAN ANG KASALUKUYAN AT ORIHINAL NA ANYONG PISIKAL (KUNG MAYROON). 
MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON. 
Describe the present and original (if available) physical appearance. You may use a separate sheet for more information. 









* Lahat ng may asterisk ο tala (*) ay kailangang punan. (A// items with an asterisk are required fields.) 


The main features of the church include the old baptistery located at the first floor of the four- 
Pahina | 3 


storey church belfry that contains old bells. Connected to the left side of the main structure is 
the 1922 convent that was erected during the term of Fr. Policarpio Trinidad. Inside the church 
is the old Retablo and two side altars containing old images of saints, and the 18th century 
replica of the medieval Santo Cristo de Burgos in Spain. 







Revision: NCCA_SCH-PRECUP_2017-02-21 








The walls of the church were made of red bricks embedded in masonry with adobe slabs 
plastered on the external surface of the walls. The original roof was made of roof bricks but it 
was changed to galvanized iron in 1947. 







According to Eric Dedace, PRO of Sariaya Tourism Council, the present church is a product of 
free labor by the native inhabitants during the Spanish occupation. 






Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC001 





Republika ng Pilipinas 2 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING ኳ. αἳ 


NCC A (Statement of Potential Threat and its Reference) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


ዱ 


Y ና 
i. 
Prog ng PiLIPINK 





"I 
o 


MGA POTENSIYAL NA PANGANIB (Potential Threats) 


LINDOL 
(Earthquake) 


DALUYONG 
(Storm Surge) 


PAGPUTOK NG BULKAN AT MGA KAUGNAY NA PANGYAYARI 
TULAD NG PAGDALOY NG LAHAR O LAVA 

(Volcanic Eruption and its associated phenomenon like lahar or lava 
flows) 

PAGGUHO NG LUPA 


(Land or mudslides) 


PAGTAAS NG TUBIG DAGAT DAHIL SA PAGBABAGONG KLIMA 
(Sea level rise due to climate change) 


TSUNAMI Ο MALAKING ALON DALA NG PAGLINDOL 
(Tsunami) 


TAGTUYOT MGA SINUONG NA PANGANIB 
(Drought) (Previous threats that were encountered) 
ILAKIP ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 
BAGYO, BUHAWI, O MALAKAS NA HANGIN 
(Typhoons, Tornadoes, or Strong Wind) 


NAPABAYAAN, KASAMA ANG PLANONG PAGPAPAGIBA 


(Negligence, including plans of demolition) 


DIGMAAN O ARMADONG PAKIKIBAKA In 1703 the town was transferred to Lumangbayan but the earthquakes and floods of 1743 
(War or Armed Conflict) destroyed the church and the town caused the people to transfer to the present site. 


MALAKAS NA PAG-ULAN, O HABAGAT, AT MGA KAUGNAY NA 
PANGYAYARI TULAD NG PAGBAHA 


(Strong Rain or Monsoon Rains, and associated phenomenon like 
flooding) 


PAGBAHA IBA PA, TUKUYIN 
(Floods or Flash Floods) (Others, please specify) 


PANGKALAHATANG ANTAS NG PANGANIB 
(General Threat Level) 

PULANG ALERT Ang nasabing alert ay nagbabadya ng malaking panganib sa ari-ariang kultural at nangangailangan ng madalian o agad na aksyon mula 
Red Alert sa kinauukulan. 

This level indicates direct and severe threat to the cultural property. IMMEDIATE ACTION is needed. 
BUGHAW NA Ang nasabing alert ay nagpapabatid ng panganib sa ari-ariang kultural at ito’y nangangailangan ng kinauukulang aksyon. 
ALERT This level indicates imminent threat to the cultural property and appropriate action is needed. 
Blue Alert 
PUTING ALERT Ang nasabing antas ay nagpapabatid na ang ari-ariang kultural ay malayo sa tiyak na kapahamakan. Subalit ito ay hindi gumagarantiya * Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
White Alert na hindi ito mapapahamak sa darating na panahon. Maaaring kaukulang paghahanda ang kinakailangan para maprotektahan ang Pahina | 4 

nasabing ari-ariang kultural. Revision: NCCA SCH-PRECUP 2017-02-21 


This level indicates no immediate threat to the cultural property. However, it does not guarantee that it will be risk free in the near future. Preparatory action 
may be needed to protect the property from threat. 


N 


Republika ng Pilipinas 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCOO1 


ILAKIP ANG IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA IMGA PAHINA 
(Attach other photographs and sketches in separate sheets) 


st francis of assisi parish sariaya - 


ኒ 


Saint Francis of Assisi Parish Church 


4.7 kk k k 130 reviews 
Catholic church 


ο 9 ® © 


Directions Save Nearby Sendtoyour Share 
phone 


Sariaya, Quezon, Philippines 


Located in: St. Joseph Academy of Sariaya, 


A ኔ 
uezon 
fe: f Cats WI ^ 
«t etstore 
e 


1 


Deduyo's Lechon 


Quezon Takeout X 


XG7F+FF Sariaya, Quezon, Philippines 


Claim this business ETE 
e 


Add a label 


@ Suggest an edit 


, P 
LJ 


Bray. Police Outpost’ * 
ፍ 


6721721812 872177 
nta μον 
i 


Road aide 


Atienza Carwash, 


` ŠSariaya Branch 
Meetinghouse 


ariaya 
Motorcycle shop 


Tulay Sa, mi ፡ ψά ሄል 


Pag-Unlad Lending 


St. Joseph Academy. 
of Sariaya, Quezon 
Temporarily closed p 

* 


Assisi Raris h ehúrch 


Christian Wine 3 
quor store! {88 Y 
ὁ ΟΕ una Ban ATM 


1 ^M s ር Sariaya 3 


x 
oa 


y 


Sluge 
50! 


Wn 
oen 
ሯ 


Corner Quezon 


የመ Avenue and Valderas st... 


Takeout. 
um 


1 
1 


= 
Apple.Bakery 
Saint Francis of. g መ 


γῇ አይ መር 
"n LO Motorcentral EJ 


ya Quezon * ders Adventure 
7 "Motorcycle dealer 


ብ 


ብቐ \ LO κ. 
w Don Catalino Rodriguez pan p 
m" Ancestral House w 


J 
we ic^ g: | 


Aquaquest- @ Villamater Joselito Office 


\ 


a 


| O+ GM Retailer of 
Children's Supplies... 
a 


Pentecostal Mission: T 


SaniGnamaend Church ofiChrist 


iE Receptior 


Tem nporarilyic 


Saint Francis of Assisi Church location 


KABULUHAN (significance) 


PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng “pangunahing katangian” at ipaliwanag ito sa 


kolum ng “pahayag ng kabuluhan.” 


(Note: Indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the “Primary Criteria" column and explain it on the "Statement of Significance” 


column.) 
PANGUNAHING KATANGIAN 
(Primary Criteria) 


MAKASAYSAYANG KABULUHAN 
(Historical Significance) 


PANLIPUNAN O ESPIRITWAL NA 
KABULUHAN 
(Social or Spiritual Significance) 


PULITIKAL NA KABULUHAN 
(Social or Spiritual Significance) 


PANGEKONOMIYANG 
KABULUHAN 
(Economic Significance) 


PANG-AGHAM, PANANALIKSIK, O 
TEKNOLOHIKAL NA KABULUHAN 
(Scientific, Research, or 
Technological Significance) 


PAHAYAG NG KABULUHAN 
(Statement of Significance) 


The St. Francis of Assisi church can play a vital role in assisting 
Christians to help others by providing places and holding true 
mission. It helps also God's people to have context for biblical- 
theological approach. 


Education in religion and morality. The people in this area who 
attending services or hearing a messages of empowerment in 
this kind of situation (globally pandemic outbreak) can make 
someone feels good and having a positive mindset. 





PANSINING NA KABULUHAN 
(Aesthetic or Artistic Significance) 


Revision: NCCA SCH-PRECUP 2017-02-21 








* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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9c* KABULUHAN (Significance) 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCOO1 





KAPANAHUNAN 
Republika ng Pilipinas ቃ (Period) 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING < BAGO SAKUPIN, BAGO ANG TAONG 1560 HINDI MATUKOY 
— Pre-Colonial Period, before 1560) (Unidentified) 





NCCA 


/ PANAHON NG ESPANYOL, 1560 - 1898 
Spanish Colonial Period, 1560 — 1898) 


KABULUHAN (Significance) 
PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng “pahambing na katangian" at ipaliwanag ito sa 
kolum ng “pahayag ng kabuluhan.” 
(Note: Indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the “Primary Criteria” column and explain it on the “Statement of Significance” 
column.) 

PAHAMBING NA KATANGIAN PAHAYAG NG KABULUHAN 

(Primary Criteria) (Statement of Significance) 


PANAHON NG AMERIKANO, 1899-1941 
American Colonial Period, 1899-1941) 


PANAHON NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 1941-1945 
World War ΙΙ) 








PANAHON PAGKARAAN NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 
1945 — 1986 
(Post War Period, 1945-1986) 





PINANGGALINGAN 











(Provenance) TIYAK NA PETSA (Specific Date) 
1599-1748 
The Saint Francis of Assisi Parish Church built in 1743-1748 out of free 
pian : . : : MGA BAHAGI NG KABULUHAN 

labor by the native inhabitants during the term of Spanish friars Fr. (Areas of Significance) 
Martin de Talavera and Father Joaquin Alapont. The walls were made ANTROPOLIHIYA LIBANGAN MUSIKA ISKULTURA 

" " " (Anthropology) (Entertainment) (Music) (Sculpture) 
of red bricks embedded in masonry,with adobe slabs plastered on the PANG-ARKEOLOHIYA HERITAGE SITE PAGPINTA PANLIPUNAN / HUMANITARYAN 


(Archaeological) (Pook Pamana) (Painting) (Social / Humanitarian) 
n ን እ. መመ | [mama | ጨጨ. | |[ከሠመጩጨ .0ቭ - 
(Architecture) (Industrial) (Philosophy) (Transportation) 
πο ን ፕፐፕፐታ፡”.”ሇታሇታቃ-ዯፐጭጥጭፔ./ ፦ NK 
(Commercial) (Landscape) (Political) (Urban Planning) 
(Communication) (Literature) (Religion) (Others, please specify) 
(epresentatien ፎረ.  |11|[1ጩ [ [mes [| | 
(Representativeness) (Education) (Military) (Science) 








PAGKABIHIRA 
(Rarity) 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
MAPAGPALIWANAG NA Pahina | 6 
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(Interpretative Potential) 





Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC001 






Republika ng Pilipinas ሠ 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING Μι. aii 
Swing pit? NCCA 


10 MGA KUWENTO O PAMANANG HIGIT SA NASASALAT NA MAY KAUGNAYAN SA ARI-ARIANG KULTURAL 


(Stories or Intangible Heritage Associated with the Cultural Property) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


St. Francis of Assisi Church is a Roman Catholic church in Sariaya, Quezon, Philippines. 
Based on the Historical marker of St. Francis of Assisi Church, the first structure was 
constructed in 1599. The second church was built in 1605 but was replaced by a third 





church in 1641. In 1703 the town was transferred to Lumangbayan but the earthquakes and 
floods of 1743 destroyed the church and the town caused the people to transfer to the 
present site. The present church was built in 1748 during the term of 2 Spanish Friars 
namely, Fr. Martin de Talavera and Fr. Joaquin Alapont. 


11 MGA PANGUNAHING SANGGUNIAN (Major Bibliographic References and Key Informants) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


https://www.google.com/maps/place/Saint+Francistof+AssisitParish+Church/@13.9636254,121.5225713 
436m/data-!3m11l1e3!4m51!3m4!1s0x33bd4eb044683f61:0x9feedfcea31fe51118m213d13.963625414d121.5 
236656 


; wiki/Saint Francis of Assisi Parish Church 
https://mobile.facebook.com/SariavaOurHometown/posts/196803037160123? rdc=1& rdr 
https://mobile.facebook.com/eric.dedace/posts/pcb.10218128447024857/?photo id=1021812843666459 


8&mds=%2Fphotos%2Fviewer%2F%3Fphotoset_token%3Dpcb.10218128447024857%26photo%3D1021812 
8436664598%2 6profileid%3D100002254888429%26source%3D49%26 tn %3DEHH- 
R9626cached data%3Dfalse%26ftid%3D&mdp=1&mdf=1 





12 DEKLARASYON (Declaration) 


Pambansang Deklarasyon 
(National/International-level Declaration) 


POOK NA PAMANANG PANDAIGDIG PAMBANSANG PALATANDAANG/ POOK PANGKASAYSAYAN 
UNESCO World Heritage Site) (National Historical Landmark / Site) 
PAMBANSANG YAMANG PANGKALINANGAN PAMBANSANG DAMBANA 
National Cultural Treasure) (National Shrine) 
MAHALAGANG ARI-ARIANG PANGKALINANGAN PAMBANSANG BANTAYOG 
Important Cultural Property) (National Monument) 


LUGAR NG PAMANA 





Heritage Zone) 


WALANG DEKLARASYON O ITINUTURING NA ARI-ARIANG KULTURAL 
(No declaration or Presumed Cultural Property) 
PAMANANG BAHAY i IBA PA, TUKUYIN 


(Heritage House) (Others, please specify below) 


Lokal na Deklarasyon 
(Local Declaration) 


PANREHIYON PANLALAWIGAN 
(Regional) (Provincial) 


PANGLUNGSOD O PAMBAYAN PAMBARANGAY O DISTRITO 
(City or Municipal) (Barangay or District) 


/ 





ARI-ARIANG PANGKALINANGAN PANANDANG PANGKASAYSAYAN 
Cultural Property) (Historical Marker) 


WALANG DEKLARASYON O ITINUTURING NA ARI-ARIANG KULTURAL IBA PA, TUKUYIN 
(No declaration or Presumed Cuitural Property) (Others, please specify below) 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (Α// items with an asterisk are required fields.) 
Pahina | 7 


Revision: ክርርል SCH-PRECUP 2017-02-21 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCOO1 
Republika ng Pilipinas 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 








13* LARAWAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Photograph of the Cultural Property) 


ILAKIP ANG IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA KUNG KINAKAILANGAN 
(Attach other photographs and sketches in separate sheets, if possible) 
















ΠΠ μμ - Ἢ 


Interior of St Francis of Assisi Church, 


Sariaya, Quezon showing the altar and ceiling Snapshot from the old choir 
lamps. loft of the church. 








* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Revision: NCCA SCH-PRECUP 2017-02-21 


The old baptistery of St Francis of Assisi Church in Sariaya, 





Quezon, showing the original bricks, adobe blocks and masonry 
One of the rich people who had the 
privilege of having their bones 
interred inside the church. 


used in constructing the church between 1743 - 1748. 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC001 
Republika ng Pilipinas 2) 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING (di 











"w - 





» — Em m 1 : 
= The facade of the circa 1748 St. Francis of = 


EM! 
Assisi Church during the prewar years The well attended wedding of Mr. Catalino 
ውን . . Rodriquez Jr. and Ms. Paquita Villadiego at 
Photo Colorization by Vin Oriarte St. Francis of Assisi Church in 1938. 





aes Y ሆዮ መለ ብ ሸኪ “መጢ መ e ብ... ደ. o i 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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The old San Marcos Evangelista by an unknown 831151 and the new San Marcos Evangelista donated by the 
brilliant Sariayahin visual artist Ma. Pureza Reynoso Hernandez - Escano at the circa 1748 St. Francis of 
Assisi Parish church 
Photos by Tek Cuello Baligod 





Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCOO1 


Republika ng Pilipinas ቃ 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING E m 
NCCA 





14*  INIHANDA NI / NINA (Prepared By) 
LAGDA (Signature): 
indacsil 


PANGALAN (Name): 
Irish Noriesta Dacsil 


KATUNGKULAN (Designation): 
MAED Language Teaching - Filipino 


PETSA (Date): 
February 20, 2021 
ORGANISASYON (Organization): 


Marinduque State College T Eastern Quezon College * Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Revision: NCCA SCH-PRECUP 2017-02-21 


ADRES (Address): 


Chumphon Province, Thailand 86000 





Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC002 


Republika ng Pilipinas ቃ 


5 ë PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING — 
Ce von NCCA 


PORMULARYO PARA SA IMPORMASIYON NG ARI-ARIANG KULTURAL NA NATITINAG 
PRECUP Form for Movable Cultural Property 





NUMERO NG REHISTRO (Ito ay pupunan lamang ng kawani ng PRECUP) 
Registry Number (To be filled by PRECUP staff only) 


BANSA (Country) LUGAR (Area) IDENTIFIER PROPERTY NUMBER 
) Philippines 
PRECUP Form 


1* PANGALAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Name of Cultural Property) 
OPISYAL NA PANGALAN (Official Name): 





Santo Cristo de Burgos of Sariaya 
KARANIWANG PANGALAN (Common Name): 


Santo Cristo de Burgos 
LOKAL NA PANGALAN (Local name): 


Santo Cristo de Burgos 


2* LOKASYON (Location) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang datos ng Street Address at Barangay ng ari-ariang kultural ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga’t hindi ito 
ipinapaalam sa may-ari, kung ang pag-aari ay hindi nakikita o napupuntahan ng publiko. 

IMPORTANT NOTICE: The information on Street Address and Barangay provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained 
from the owner, if the property is inaccessible to the public. 


NUMERO AT ADRES (Street Address): 


BARANGAY [KASAMA ANG BARIYO, SITIO, O PUROK KUNG MAYROON]: 
Barangay (with barrio, sitio, or purok when applicable) 


LUNGSOD/BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) REHIYON (Region) 
Sariaya Quezon IV-A 
HEOGRAPIKAL NA LONGITUD (Longitude): 

KOORDINEYTS 

(Geographical Coordinates) LATITUD (Latitude): 





3a KLASIPIKASYON / PAG-UURI (classification) 


PANUTO: itsek ang angkop na sagot 
INSTRUCTION: Place a check on the appropriate answer 


KATEGORYA PAGMAMAY-ARI NAPUPUNTAHAN NG PUBLIKO 
(Category) (Ownership) (Public Accessibility) 


KAGAMITANG ARKEOLOHIKAL PRIBADO (Private) 00 
(Archaeological Materials) (Yes) 
MGA ANTIGO AT RELIKO PUBLIKO (Public) 
(Antiques and Relics) / 
KAGAMITANG ETNOGRAPIKAL PAREHO (Both) 
(Ethnographical Materials) 


MGA ESPESIMEN NG NATURAL NA PAGKAMIT 
KASAYSAYAN (Public Acquisition) 
(Natural Historical Specimens) 











MGA LIBRO, INCUNABULA, AT IBA PANG PINOPROSESO HINDI 
INILIMBAG NA MATERYAL (In Progress) (No) 
(Books, Incunabula, and other printed 
materials) 
MGA ARKIBO / ISINASAALANG-ALANG 
(Archives) (Being Considered) 
IBA (Others) WALANG PLANONG KUNIN 
(No Plans of Acquisition) 
Religious Shrine 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC002 


Republika ng Pilipinas ቃ 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


NCCA 


3b URI NG ARI-ARIANG KULTURAL (Type of Cultural Property) 


PANUTO: itsek ang angkop na sagot 
INSTRUCTION: Place a check on the appropriate answer 


(Archaeological Materials) 
MGA ARTEPAKTO 
(Artifacts) 

MGA KAGAMITANG GAWA SA BATO 
MGA DEKORASYONG GAWA SA BATO 
SERAMIKO 
MGA KAGAMITANG GAWA SA BAKAL 
MGA KAGAMITANG GAWA SA SALAMIN 
MGA KAGAMITANG SA BALAT NG KABIBI 


MGA KAGAMITANG SA BUTO NG HAYOP 
(Modified Bone) 


(Ecofacts) 

(Shells) 

(Bones) 

FOSSIL 

(Fossil) 

MGA LABI NG HALAMAN 
(Plant Remains) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Specify) 


(Antiques and Relics) 
MGA LIKHA NG SINING 
MGA LARAWAN GAWA SA PINTURA 
μ.ο 


MGA ISKULTURA 


(Sculptures) 





PANANAMIT O KASUOTAN 
(Clothing) 
MGA ELEMENTO NG ARI-ARIANG KULTURAL NA DI-NATITINAGY 
(Elements of Immovable Cultural Property) 
IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Specify) 


(Ethnographical Materials) 
(Agricultural/Cultivation Implements/Tools) 
(Architecture) 
(Traditional Clothing) 
(Communication, Records, and Measurements) 
(Decorative Articles) 
(Games and Hobbies) 
(Household Items) 
MGA INSTRUMENTONG PANGMUSIKA 
(Personal Ornamentations) 
(Ritual Implements) 
(Trade Commodities) 
(Weapons) 
IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Specify) 






MGA KAGAMITANG PANGRELIHIYON 


(Religious 


/ 


— j 





MGA UKIT MGA ESPESIMEN NG NATURAL NA KASAYSAYAN 


(Carvings) (Natural History Specimens) 
MGA ALAHAS FOSSIL 


(Jewelry) (Fossil) 
MGA GUHIT, ILUSTRASYON, AT LITRATO HALAMAN 
(Drawings, Illustrations, and Photographs) (Plant) 


HAYOP 

(Animal) 

HOLOTYPE 

(Holotype) 

MGA NANGANGANIB NA URI 
(Endangered Species) 





Objects) 

MGA IMAHEN 

(Images) 

MGA PANANAMIT NG MGA ALAGAD NG RELIHIYON 
(PARI, MADRE, IMAM, MUMBAKI, BABAYLAN, ATBP) 
(Clothing of Religious Leaders such as Priests, Imams, etc) 















MGA LIKHA NG SINING KOMERSYAL INDUSTRIYAL 


(Works of 


IRREPLACEABLE 
(Hindi Mapapalitan) 
IBA PA, TUKUYIN 


MGA KAGAMITANG PANGLITURGIYA/PANRELIHIYON O KASULATANG 
PANGRELIHIYON 

(Liturgical or Religious Objects and Scriptures) 

IBA PA, TUKUYIN 

(Others, Please Specify) 














à : MGA LIBRO, INCUNABULA, ARTSIBO, AT IBA PANG INILIMBAG ΝΑ 
Industrial/Commercial Arts) 
MGA MUWEBLES/KASANGKAPAN MATERYAL 
(Furniture) (Books, Incunabula, Archival Materials, and other Printed/Published Materials) 
MGA SERAMIKO LIBRO O AKLAT 
(Ceramics) 










INCUNABULA 
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= 
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E 
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£ 
a 
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MGA KAGAMITANG HERALDIKO NA GAWA SA BAKAL O METAL 


(Incunabula) 
(Metal Heraldic Items) 


PAMBIHIRANG MGA AKLAT 
MGA KAGAMITANG HERALDIKO NA GAWA SA KAHOY (Rare Books) 


MGA MEDALYA (Works of National or Local Hero or Significant Person) 
— 
[Presidential Papers) 
(Badges) (Special! Collection) 
MGA ΒΑΒΥΑ MGA TALAAN 
na 
MANUSKRITO 


(insignia) MGA LITRATO 

MGA SAGISAG O COAT OF ARMS (Photographs) 

(Coat of Arms) IBA PA, TUKUYIN 

MGA WATAWAT/BANDILA (Others, Please Specify) 

(Flags) 

MGA BUTONES 

(Buttons) MGA BAGAY MULA SA KALAWAKAN 
IBA PA, TUKUYIN METEORITE at/o TEKTITE 

(Others, Please Specify) (Batong Galing sa Kalawakan) 


ARMAS AT BALA IBA PA, TUKUYIN 
(Arms and Ammunition) (Others, Please Specify) 


MGA SASAKYANG PANLUPA (KOTSE, CALESA, ATBP) 
(Land Transportation: Car, Calesa, etc) 























MGA SASAKYANG PANGTUBIG 

(BARKO, BANGKA, BALANGAY, ATBP) 

(Water Transportation: Ship, Boat, Balangay, etc) 

MGA SASAKYANG PANGHIMPAPAWID (EROPLANO, ATBP) 
(Aircraft and air transportation: Airplanes, Airships, eic) 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCO02 
ቃ PAKILARAWAN ANG KASALUKUYAN AT ORIHINAL ክል ANYONG PISIKAL (KUNG ΜΑΥΠΟΟΝ) 


MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 
Describe the present and original {if available) physical appearance. You may use a separate sheet for more information. 





Republika ng Pilipinas 
AN ዶ PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


NCCA 


4* PAGMAMAY-ARI (Ownership) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang impormasiyong ito ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga’t hindi ito ipinapaalam sa may-ari. 
IMPORTANT NOTICE: The information provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained from the owner. 
MAY-ARI / TAGAPANGASIWA (Owner / Administrator): 


Parokya ng Sariaya 


The image of Senor Santo Cristo de Burgos is that of a Crucified Christ that is said to be 


NUMERO, ADRES, BARANGAY O DISTRITO (Street Address): a replica of the original one that is enshrined in the Cathedral of Burgos in Spain. The 
image sports a wig, has a set of potencias, has a very serene face and intricacy of the 
LUNGSOD / BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) carvings is clearly shown in this image. The image wears a different set of tapis that 


were given by His devotees for centuries as their thanksgiving for all the miracles that 
Our Lord granted to them. The image is mounted on a Cross with a rayos and images of 
Blessed Virgin Mary and St. John the Evangelist are placed on the side of the Senor. 


Quezon 





Sariaya 


PAGLALARAWAN (Description) 


KONDISYON INTEGRIDAD 
(Condition) (integrity) 


MAHUSAY NA KONDISYON O MAHIGIT 90% BUO PA MAYROONG NABAGO Ο ΝΑΙΒΑ 
(Excellent) (Altered) 


MABUTING KONDISYON O MAHIGIT 70% BUO PA WALANG NABAGO ዐ NAIBA 
(Good) (Unaltered) 


KATAMTAMANG AYOS NA KONDISYON O MAHIGIT 50% BUO ANG BAHAGING ITO AY MAAARING MANGANGAILANGAN NG TEKNIKAL NA 


E KAALAMAN. SUMANGGUNI SA PRECUP FORM MANUAL, MGA LOKAL NA 
(Fair) EKSPERTO, O SA MGA AHENSIYA KULTURAL. 
(This section may need technical knowledge. You may refer to the PRECUP Form 


NASISIRANG KONDISYON O MAHIGIT 10% BUO PA manual, with local experts, or cultural agencies.) 
(Deteriorated) 








SIRA / GUHO 
(Ruins) 
“Lahat ng may asterisk o tala (3) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 


NAWAWALA Pahina | 3 
(Missing) 











Republika ng Pilipinas 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


LARAWAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Photograph of the Cultural Property) 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC002 


2 


NCCA 


MAAARING ILAKIP ANG IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 


ox | T te sheets) 


Old photo of Santo Cristo de Burgos 
at the back of the Sariaya church 


NALANGI 


retablo. 





7 KASAYSAYAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (History of the Cultural Property) 


BILANG NG IMBENTARYONG INSTITUSYONAL 
(KUNG MAYROON) 
(inventory Number, if available) 


MGA MATERYAL NA GINAMIT 
(Materials Used) 


SUKAT 
(Measurement) 
GAWAIN O PUNSYON 
(Use or Function) 
NILIKHA NI 

(Created by) 


PETSA NG PAGLIKHA 
(Date of Creation) 


LUGAR NG PAGLIKHA 
(Place of Creation) 


KASAYSAYAN NG PAGKAMIT 
(PETSA AT LUGAR NG PAGKAMIT) 
(History of Acquisition, Date and Place of Acquisition) 


MGA PANGALAN NG MGA NAGDAAN AT KASALUKUYANG 
MAY-ARI 
(Previous and Current Owners) 





REHIYON, BANSA, O KULTURA 
(Region, Country or Culture it is Associated with) 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


8 MGA POTENSIYAL NA PANGANIB (potential Threats) 


LINDOL 
(Earthquake) 


PAGGUHO NG LUPA 


(Land or mudslides) 


(Tsunami) 


PAGBAHA 
(Floods or Flash Floods) 


PULANG ALERT 
Red Alert 


Blue Alert 
PUTING ALERT 
White Alert 


8 


TSUNAMI O MALAKING ALON DALA NG PAGLINDOL 


BAGYO, BUHAWI, O MALAKAS NA HANGIN 
(Typhoons, Tornadoes, or Strong Wind) 


DALUYONG 
(Storm Surge) 


PAGPUTOK NG BULKAN AT MGA KAUGNAY NA PANGYAYARI TULAD 


NG PAGDALOY NG LAHAR O LAVA 
(Volcanic Eruption and its associated phenomenon like lahar or lava flows) 


TAGTUYOT 
(Drought) 


DIGMAAN O ARMADONG PAKIKIBAKA 
(War or Armed Conflict) 


PAGNANAKAW AT ILIGAL NA PANGANGALAKAL 
(Theft and illicit Traffic of Cultural Property) 


MALAKAS NA PAG-ULAN, O HABAGAT, AT MGA KAUGNAY NA IBA PA, TUKUYIN 
PANGYAYARI TULAD NG PAGBAHA (Others, please specify) 
(Strong Rain or Monsoon Rains, and associated phenomenon like flooding) 


PANGKALAHATANG ANTAS NG PANGANIB 
(General Threat Level) 

Ang nasabing alert ay nagbabadya ng malaking panganib sa ari-ariang kultural at nangangailangan ng madalian o kagyat na aksiyon 
mula sa kinauukulan. 
This level indicates direct and severe threat to the cultural property. IMMEDIATE ACTION is needed. 
Ang nasabing alert ay nagpapabatid ng panganib sa ari-ariang kultural at ito’y nangangailangan ng kinauukulang aksiyon. 
This level indicates imminent threat to the cultural property and appropriate action is needed. 
Ang nasabing antas ay nagpapabatid na ang ari-ariang kultural ay malayo sa tiyak na kapahamakan. Subalit ito ay hindi gumagarantiya 
na hindi ito mapapahamak sa darating na panahon. Maaaring kaukulang paghahanda ang kinakailangan para maprotektahan ang 
nasabing ari-ariang kultural. 
This level indicates no immediate threat to the cultural property. However, it does not guarantee that it will be risk free in the near future. Preparatory action 
may be needed to protect the property from threat. 








PAHAYAG NG POTENSYAL NA PANGANIB AT BATAYAN 
(Statement of Potential Threat and its Reference) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


Earthquakes, floods and typhoon are the potential threat because those natural disaster are 
happening often to our country. 


MGA SINUONG NA PANGANIB 
(Previous threats that were encountered) 
ILAKIP ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets} 


The Franciscans built its first church in Quezon Province in 1599. Years later, after some damages, 
a second church was built in 1605 but was replaced by a third church in 1641. In 1703 the town was 
transferred to Lumangbayan but the earthquakes and floods of 1743 destroyed the church and the 
town caused people to transfer to the present site. The present church was built in 1748 during the 
term of 2 Spanish Friars namely, Fr. Martin de Talavera and Fr. Joaquin Alappont. 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (ΑΙ! items with an asterisk are required fields.) 
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8 MGA POTENSIYAL NA PANGANIB (potential Threats) 


LINDOL 
(Earthquake) 


PAGGUHO NG LUPA 


(Land or mudslides) 


(Tsunami) 


PAGBAHA 
(Floods or Flash Floods) 


PULANG ALERT 
Red Alert 


Blue Alert 
PUTING ALERT 
White Alert 


8 


TSUNAMI O MALAKING ALON DALA NG PAGLINDOL 


BAGYO, BUHAWI, O MALAKAS NA HANGIN 
(Typhoons, Tornadoes, or Strong Wind) 


DALUYONG 
(Storm Surge) 


PAGPUTOK NG BULKAN AT MGA KAUGNAY NA PANGYAYARI TULAD 


NG PAGDALOY NG LAHAR O LAVA 
(Volcanic Eruption and its associated phenomenon like lahar or lava flows) 


TAGTUYOT 
(Drought) 


DIGMAAN O ARMADONG PAKIKIBAKA 
(War or Armed Conflict) 


PAGNANAKAW AT ILIGAL NA PANGANGALAKAL 
(Theft and illicit Traffic of Cultural Property) 


MALAKAS NA PAG-ULAN, O HABAGAT, AT MGA KAUGNAY NA IBA PA, TUKUYIN 
PANGYAYARI TULAD NG PAGBAHA (Others, please specify) 
(Strong Rain or Monsoon Rains, and associated phenomenon like flooding) 


PANGKALAHATANG ANTAS NG PANGANIB 
(General Threat Level) 

Ang nasabing alert ay nagbabadya ng malaking panganib sa ari-ariang kultural at nangangailangan ng madalian o kagyat na aksiyon 
mula sa kinauukulan. 
This level indicates direct and severe threat to the cultural property. IMMEDIATE ACTION is needed. 
Ang nasabing alert ay nagpapabatid ng panganib sa ari-ariang kultural at ito’y nangangailangan ng kinauukulang aksiyon. 
This level indicates imminent threat to the cultural property and appropriate action is needed. 
Ang nasabing antas ay nagpapabatid na ang ari-ariang kultural ay malayo sa tiyak na kapahamakan. Subalit ito ay hindi gumagarantiya 
na hindi ito mapapahamak sa darating na panahon. Maaaring kaukulang paghahanda ang kinakailangan para maprotektahan ang 
nasabing ari-ariang kultural. 
This level indicates no immediate threat to the cultural property. However, it does not guarantee that it will be risk free in the near future. Preparatory action 
may be needed to protect the property from threat. 








PAHAYAG NG POTENSYAL NA PANGANIB AT BATAYAN 
(Statement of Potential Threat and its Reference) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


Earthquakes, floods and typhoon are the potential threat because those natural disaster are 
happening often to our country. 


MGA SINUONG NA PANGANIB 
(Previous threats that were encountered) 
ILAKIP ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets} 


The Franciscans built its first church in Quezon Province in 1599. Years later, after some damages, 
a second church was built in 1605 but was replaced by a third church in 1641. In 1703 the town was 
transferred to Lumangbayan but the earthquakes and floods of 1743 destroyed the church and the 
town caused people to transfer to the present site. The present church was built in 1748 during the 
term of 2 Spanish Friars namely, Fr. Martin de Talavera and Fr. Joaquin Alappont. 
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KABULUHAN (significance) 


PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng "pangunahing katangian" at ipaliwanag ito sa 
kolum ng “pahayag ng kabuluhan." 

(Note: indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the "Primary Criteria" column and explain it on the "Statement of Significance" 
column.) 


መመመ. KATANGIAN PAHAYAG NG KABULUHAN 
ΕΞ Criteria) (Statement of Significance) 


MAKASAYSAYANG KABULUHAN 
(Historical Significance) 


PANLIPUNAN O ESPIRITWAL NA 
KABULUHAN 
(Social or Spiritual Significance) 


The people believed of the numerous miracles were 
attributed through the help of Santo Cristo. There is 
unwavering devotion to the Santo Cristo where the people in 
Quezon specially in Sariaya are celebrated a colorful fiesta in 
his honor. 


PULITIKAL NA KABULUHAN 
(Social or Spiritual Significance) 


PANGEKONOMIYANG 
KABULUHAN 
(Economic Significance} 





PANG-AGHAM, PANANALIKSIK, O 
TEKNOLOHIKAL NA KABULUHAN 
(Scientific, Research, or 
Technological Significance) 





PANSINING NA KABULUHAN 
(Aesthetic or Artistic Significance) 








KABULUHAN (Significance) 

PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng “pahambing na katangian” at ipaliwanag ito 
sa kolum ng "pahayag ng kabuluhan." 

(Note: Indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the "Primary Criteria" column and explain it on the "Statement of Significance 
column.) 


PAHAMBING NA KATANGIAN PAHAYAG NG KABULUHAN 
(Primary Criteria) (Statement of Significance) 


# 


PINANGGALINGAN 
(Provenance) 


The image of Santo Cristo de Burgos arrived in the country in 1717 
together with the miraculous image of Nuestra Senora de los 
Desamparados, now venerated in Santa Ana, Manila. The image was 
gift of King Felipe V to the people of Quezon province and to the 
Franciscans who administer the provenance at that time. 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Republika ng Pilipinas ሠ ΤΙΥΑΚ ΝΑ PETSA (Specific Date) 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING — 


PAGKAKATAWAN 
(Representativeness) 


PAGKABIHIRA 
(Rarity) 


MAPAGPALIWANAG NA 
POTENSIYAL 
(Interpretative Potential) 


KABULUHAN (significance) 


BAGO SAKUPIN, BAGO ANG TAONG 1560 
(Pre-Colonial Period, before 1560) 


PANAHON NG ESPANYOL, 1560 - 1898 
(Spanish Colonial Period, 1560 — 1898) 


PANAHON NG AMERIKANO, 1899-1941 
(American Colonial Period, 1899-1941) 





KAPANAHUNAN 
(Period) 


HINDI MATUKOY 
(Unidentified) 


PANAHON NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 1941-1945 


(World War II) 


PANAHON PAGKARAAN NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 


1945 — 1986 
(Post War Period, 1945-1986) 


1717 


MGA BAHAGI NG KABULUHAN 
(Areas of Significance) 


ANTROPOLIHIYA 
(Anthropology) 


LIBANGAN 
(Entertainment) 


MUSIKA 
Music) 


ISKULTURA 
(Sculpture) 





PANG-ARKEOLOHIYA 
(Archaeological) 


KOMERSIYO 
(Commercial) 


HERITAGE SITE 
(Pook Pamana) 


ARKITEKTURA INDUSTRIYA 
(Architecture) (Industrial) 


TANAWIN 
(Landscape) 


PAGPINTA 
Painting) 
Philosophy) 
POLITIKAL 
Political) 


PANLIPUNAN / HUMANITARYAN 

(Social / Humanitarian) 
(Transportation) 

PAGPAPLANO NG LUNGSOD 

(Urban Planning) 





KOMUNIKASYON 
(Communication) 





PANITIKAN 
(Literature) 


EDUKASYON MILITAR 
(Education) (Military) 





RELIHIYON 
Religion) 


AGHAM 
Science) 





IBA PA, TUKUYIN: 
(Others, please specify) 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Ay 


8d* PAHAYAG NG KABULUHAN (statement of Significance) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information in separate sheets) 


Numerous miracles were attributed through the help of Santo Cristo de Burgos. One of which 
took palce sometime in 1743, when the town site was destroyed by natural disasters and by 
Muslim invasion which leveled the town to the ground, the image of Santo Cristo de Burgos 
remained unscathed which they considered a miracle. The surviving residents wrapped the 
image in white cloth and then carried it further up Mount Banahaw slopes to find a much more 
suitable place to build a community. 


According to the story, the four men carrying the image rested a bit but when they tried to lift the 
icon, it became very heavy. They took it as another miracle and a sign from heaven that the town’s 
people built a church on the exact site where the present Church of Saint Francis Assisi is located. 


The revered icon is now perpetually enshrined behind the Retablo. 








9 MGA PANGUNAHING SANGGUNIAN (Major Bibliographic Reference and Key Informants) 


References: 


Cofradia de la Inmaculada Concepcion Foundation, Inc. (2008). "Santa Ana Church: A 
Historical Guide". Paco, Manila: Kayumanggi Press. 

Lontok, GB. (2008) "Sariaya Church". wayspointdotph. 

Ilao, PhD, Martin (1999). "Sariaya, Oh Sariaya: A Short History for the Young.” 
Martinez, Glenn. (2010) "Saiaya's Santissimo Cristo de Burgos", Retrieved 


from https://traveleronfoot.wordpress.com/2008/05/19/sariaya%E2%80%99s- 
santissimo-cristo-de-burgos/ on March 14, 2018. 
Burgos Cathedral (2016), "The Chapel of Santo Cristo de Burgos", Retrieved from 


http://catedraldeburgos.es/visita-cultural/capillas/capilla-santo-cristo on March 14, 
2018. 





2007), Quezon's St. Francis church elevated into diocesan shrine", Retrieved 


from http://www.gmanetwork.com/news/news/regions/61095/quezon-s-st-francis- 
church-elevated-into-diocesan-shrine/story/ on March 10, 2018. 


https://mobile.facebook.com/photo.php?fbid-4555715613127&id-1298556162&set-a.4555714693104&s 





ource-48 
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Republika ng Pilipinas ቃ 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING ዛርርለ 114. INIHANDA NI / NINA (submited by) 


LAGDA (signature): 





22226ሠ/ 


PANGALAN (Name): 
Irish Noriesta Dacsil 
DEKLARASYON (Declaration) 


KATUNGKULAN (Designation): 
Pambansang Deklarasyon ον 
(National/International-level Declaration) 


PAMBANSANG PALATANDAANG/ POOK PANGKASAYSAYAN 
(National Historical Landmark / Site) 


MAED Language Teaching - Filipino 


POOK NA PAMANANG PANDAIGDIG 


(UNESCO World Heritage Site) PETSA (Date): 


February 20, 2021 


(National Cultural Treasure) / (National Shrine) ORGANISASYON (Organization): 


PAMBANSANG YAMANG PANGKALINANGAN n PAMBANSANG DAMBANA 











PAMBANSANG BANTAYOG Marinduque State College - Eastern Quezon College 


(National Monument) 


MAHALAGANG ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 


(Important Cultural Property) 
ADRES (Address): 





PANANDANG PANGKASAYSAYAN 
(Historical Marker) 


ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 


Chumphon Province, Thailand 86000 
(Cultural Property) 





(Heritage Zone) (No declaration or Presumed Cultural Property) 


PAMANANG BAHAY 
(Heritage House) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, please specify below) 


LUGAR NG PAMANA B WALANG DEKLARASYON O ITINUTURING NA ARI-ARIANG KULTURAL 


Lokal na Deklarasyon 
(Local Declaration) 


PANREHIYON PANLALAWIGAN 


. * Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (Ai! items with an asterisk are required fields.) 
(Regional) 


Provincial 

B | ) Pahina | 9 
PANGLUNGSOD O PAMBAYAN PAMBARANGAY O DISTRITO 
(City or Municipal) (Barangay or District) 


WALANG DEKLARASYON O ITINUTURING NA ARI-ARIANG KULTURAL 


(No declaration or Presumed Cultural Property) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, please specify below) 





Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC003 


Republika ng Pilipinas 
5 F PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 
km N 
PORMULARYO PARA SA IMPORMASIYON NG PAMANANG KULTURAL NA HIGIT SA NASASALAT 
AT DOKUMENTASYON HINGGIL SA MGA TRADISYONAL AT KONTEMPORARYONG SINING AT KASANAYAN 
Information Form for Intangible Cultural Property/ Documentation of Traditional and Contemporary Arts and Crafts 


δ 
τν 


Q 
> 


C 


NUMERO NG REHISTRO {Ito ay pupunan lamang ng kawani ng PRECUP) 


Registry Number (To be filled by PRECUP staff only) 


3 BANSA (Country) LUGAR (Area) IDENTIFIER PROPERTY NUMBER 
PRECUP Form 


1: PANGALAN NG ELEMENTO (Name of Cultural Element) 





Pasayahan Festival 


2* KOMUNIDAD O MGA TAGAPAGTAGLAY NG KASANAYAN (community or Cultural Bearers) 


(MGA) KOMUNIDAD O GRUPONG ETNOLINGWISTIKONG NAGTATAGLAY NG KASANAYAN (Community or Ethno-lingustic Group) 


Municipality/ Community of Lucena City 


(MGA) PANGALAN NG TAGAPAGTAGLAY NG KASANAYAN (Name(s) of Cultural Bearers) 


Municipal Mayor/ Community of Lucena City 


3* HEOGRAPIKAL NA LOKASYON AT KINASASAKLAWAN NG ELEMENTO 
(Geographical Location and Range of the Element) 
NOTE: TUKUYIN ANG LUGAR KUNG SAAN PINAPRAKTIS ANG INTANGIBLE HERITAGE, KASAMA NA ANG KINASASAKLAWANG LUGAR KUNG SAAN PINAPRAKTIS DIN ANG 
NASABING ELEMENTO SA MGA KARATIG-LUGAR. 
(Describe the place where intangible heritage is practiced, even including the extent of practice in neighbouring areas or places) 


BARANGAY [KASAMA ANG BARYO, SITIO, O PUROK KUNG MAYROON]: 
REHIYON (Region) 
IV-A CALABARZON 


Barangay (with barrio, sitio, or purok when applicable) 
LUNGSOD/BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) 


Lucena Cit Quezon 
MGA KARATIG LUGAR NA KINAKIKITAAN NG NASABING PRAKTIS NG ELEMENTO, KUNG NAAANGKOP 
(Neighbouring places where the intangible heritage is also being practiced, if applicable) 


N/A 





4* KAUGNAY ΝΑ DOMINYO NG PAMANANG KULTURAL ΝΑ HIGIT SA NASASALAT 
(Related Domains of the Intangible Cultural Heritage) 


MGA TRADISYONG PASALITA, WIKA, AT PAHAYAG 


(Oral Traditions and Expressions) 


“TAY’NA SA PASAYAHAN SA LUCENA” 





/ 


/ 
ያ 
/ 


Revision: NCCA SCH-PRECUP 2018-03-14 


MGA SINING NG PAGTATANGHAL 
(Performing Arts) 
STREET DANCING, PANDONG (HAT) COMPETITION, COOKING CHAMI CONTEST, 


LOCAL ARTIST CONTEST 
MGA PANLIPUNANG KAUGALIAN, RITWAL O SEREMONYANG PANRELIHIYON, KAUGALIAN SA PAGLULUTO, AT MGA PAGDIRIWANG 
(Social Practices, Rituals, Culinary Traditions, and Festive Events) 


MGA KAALAMAN AT KAUGALIAN TUNGKOL SA KAPALIGIRAN AT SA SANSINUKOB 
(Knowledge and practices concerning nature and the universe) 


BULI PALM AND COLORFUL DECORATIONS ARE THE MAIN EQUIPMENT IN 
MAKING “PANDONG”. 


MGA KATUTUBONG KAHUSAYAN SA PAGLIKHA 
(Traditional Craftsmanship) 


PANDONG/SOMBRERO 


MGA KONTEMPORARYONG SINING AT KASANAYAN 
(Contemporary Arts and Craft) 


POSTER MAKING/DANCING 
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IBA PA, TUKUYIN 
(Others) 


ሯ 
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ሮን 
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5: PAGLALARAWAN NG ELEMENTO (pescription of the Element) 
BUOD NG ELEMENTO PAKILARAWAN ANG KASAYSAYAN NG KASANAYAN, OKASYON O PANAHON, MGA PROSESONG KASALI, 


MGA PAMAMARAAN, MGA KAUGNAY NA PANINIWALA, MGA SETTING, MGA MITHIIN, AT IBA PANG 
IMPORMASYONG MAY KINALAMAN SA ELEMENTO. 
(Describe the history of the practice, occasion or season, processes involved, procedures, beliefs associated, settings, 
aims, and other pertinent data.) 

MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 


You may use a separate sheet for more information. 


(Summary of Element) 





Pasayahan sa Lucena began on May 28, 1987 under the administration of the Officer-in-Charge 
Eucledes A. Abcede, and former Bureau of Internal Revenue local office chief, Aguinaldo Abcede. 
Its main objective is to change the implication of other that the city was infested with NPA’s. And 
because the Pasayahan was a big success, it became an annual festival which promotes tourism in 
the city. Pasayahan was originally intended to be a 3-day celebration of joyful merrymaking in the 
streets of Lucena City which starts from May 28 and ends on May 30, in time of the celebration of 
the feast of St. Ferdinand. Lucena City Patron Saint. 


As the year goes by, it became it became a week - long celebration, the Streets of Quezon Avenue 
and other conjoining streets are closed for the tiangge. Performances of famous and local bands 
were also being held in different areas of the main street, and of course, food and beer is also 
flooding along the streets. Lucenahin are naturally artistic and talented, and value the art and 
culture. Such artistry creativity, talent and craftmanship of Lucenahins is featured through 
Pasayahan sa Lucena. Transgender women and gay men were afforded stellar participation in the 
carnival queen competition, an extravagant drag segment that showcased ostentatious and heavy 
costumes with elaborate headgear, capes, brightly colored feathers, gigantic flowers and mask. 
There’s also this very colorful Flores De Mayo, where the members of Quezon Designer’s 
Association of the Philippines (QADP)show case the best of their collection. The main highlight of 
the celebration is the Grand Parade or Mardi-Gras. It is a parade of huge and colorful floats of the 
participating company/organizations, along with street dancing and marching bands. 


The list spectacular but still colorful pasayahan pandong contest featured contingents wearing 
creative hats. The pasyahan also featured a photograpy contest, Singing contest, Battle of the 
bands and Binibining pasayahan. 





PARAAN NG PAGSALIN PAKILARAWAN KUNG ΡΑΑΝΟ IPINAMAMANA Ο ISASALIN ANG KAALAMAN NG KASANAYANG HIGIT SA 
NASASALAT 
(Describe how the intangible practice is passed on) 
MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 
You may use a separate sheet for more information. 


(Mode of Transmission) 


Because the first Pasayahan Festival on May 28, 1987 was a big success , it became an annual festival 
which promotes tourism in the city. 

It include tradition inherited from our ancestors and passed on to the next generation, such as 
oratradition, performing arts, social and religious practices. 
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LISTAHAN NG MGA MAHAHALAGANG FLORA AT FAUNA NA MAY KAUGNAYAN SA ELEMENTO 


(List of Significant Flora and Fauna Associated with the Element) 


MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 
You may use a separate sheet for more information. 


BILANG PANGALAN NG FLORA O FAUNA MGA LARAWAN GAMIT NG NASABING BAGAY SA KASANAYAN 
(Number) (Name of Flora/Fauna) (Photos) (Use of the object in the practice) 


A 
uaua py APN? 


Z 
Q 
A 
> 


LISTAHAN NG MGA MAHAHALAGANG ARI-ARIANG KULTURAL NA NASASALAT NA MAY 
KAUGNAYAN SA ELEMENTO 


(List of Significant Tangible Cultural Property Associated with the Element) 


MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 
You may use a separate sheet for more information. 


BILANG PANGALAN NG BAGAY MGA LARAWAN TAONG NILIKHA SUKAT O MATERYAL GAMIT NG NASABING 
(Number) | (Name of Object) (Photos) O TINATAYANG DIMENSYON (Material) BAGAY SA KASANAYAN 
TANDA (Measurement (Use of the object in the 
(Year Produced or Dimensions) practice) 
or Estimated 
Age) 
Not Not Not Handicrafts and 


Hat (pandong) i» "n Recorded | Recorded | recorded | accessories 


5: | Not Not Localized | Decorative 
wee | Recorded | Recorded | Materials | Handicrafts 














Not Not Noodles 
& | Recorded | Recorded | meat 
' Condem 
«“ ents 
Not Not HERRING 
Recorded | Recorded | (tunsoy) 
scad Pahina | 3 
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PANGEKONOMIYANG 


KABULUHAN ἜΝ : 
(Economie Significance) It invite and promotes tourism. 


8* KABULUHAN (significance) 


PAALALA: IPAHIWATIG ANG ANGKOP NA SAGOT SA PAMAMAGITAN NG PAGLAGAY NG TSEK SA BOX SA KALIWA NG KOLUM NG "PANGUNAHING KATANGIAN" AT 
IPALIWANAG ITO SA KOLUM NG "PAHAYAG NG KABULUHAN" 


(Note: Indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the "Primary Criteria" column and explain it on the "Statement of Significance" column.) 
PANGUNAHING KATANGIAN PAHAYAG NG KABULUHAN 


(Primary Criteria) (Statement of Significance) 


PANG-AGHAM, 
PANANALIKSIK, O 
TEKNOLOHIKAL NA 
KABULUHAN 
(Scientific, Research, or 
MAKASAYSAYANG Technological Significance) 
KABULUHAN 


(Historical significance) It showcases the different artistic talent and the unity of people that 
the occasion has been celebrated for so many years during 28" of 
May. 


PANSINING NA KABULUHAN 
(Aesthetic or Artistic Significance) 


It shows innovations and techniques in the different aspects of festival, 
such as art and talents. 


PANLIPUNAN O ESPIRITWAL 
NA KABULUHAN 
(Social or Spiritual Significance) 





Unity of the people and beliefs in the festival. 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
Pahina | 4 


Revision: NCCA_SCH-PRECUP_2018-03-14 





PULITIKAL NA KABULUHAN 
(Social or Spiritual Significance) 


The occasion has been made a platform of some politics to express 
/ several intentions. 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCO03 


MGA POTENSIYAL NA PANGANIB (Potential Threats) 


LINDOL 
(Earthquake) 


PAGPUTOK NG BULKAN AT MGA KAUGNAY NA PANGYAYARI 
TULAD NG PAGDALOY NG LAHAR O LAVA 

(Volcanic Eruption and its associated phenomenon like lahar or lava flows) 
PAGGUHO NG LUPA 

(Land or mudslides) 


TSUNAMI O MALAKING ALON DALA NG PAGLINDOL 


(Tsunami) 


BAGYO, BUHAWI, O MALAKAS NA HANGIN 
(Typhoons, Tornadoes, or Strong Wind) 


MALAKAS NA PAG-ULAN, O HABAGAT, AT MGA KAUGNAY NA 
PANGYAYARI TULAD NG PAGBAHA 
(Strong Rain or Monsoon Rains, and associated phenomenon like flooding) 


PAGBAHA 
(Floods or Flash Floods) 


KAHIRAPAN SA PAGDODOKUMENTO 
(Difficulty in Documentation) 


PAGDAGDAG O PAGBABAWAS NG POPULASYON 
(Increase or Decrease of Population) 


URBANISASYON 
(Urbanization) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, please specify) 


/ 


IE 
" Republika ng Pilipinas e 
፡ PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING = 





DALUYONG 
(Storm Surge) 


PAGTAAS NG TUBIG DAGAT DAHIL SA PAGBABAGONG KILMA 
(Sea level rise due to climate change) 


TAGTUYOT 
(Drought) 


NAPABAYAAN 
(Negligence) 


DIGMAAN O ARMADONG PAKIKIBAKA 
(War or Armed Conflict) 


TURISMO 
(Tourism) 


WIKA 
(Language) 


LIMITASYON NG SISTEMANG EDUKASYON 
(Limitation of Educational System) 


EKONOMIKAL O TEKNOLOHIKAL 
(Economic or Technological threats) 


PAHAYAG NG POTENSYAL NA PANGANIB AT BATAYAN 


(Statement of Potential Threat and its Reference) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


NCCA 


As of today COVID-19 is the potential threat in celebrating this events. 


MGA SINUONG NA PANGANIB 


(Previous threats that were encountered) 
ILAKIP ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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104" MGA HAKBANG NG PANGANGALAGA 


(Safeguarding Measures) 


TRANSMISYON, PARTIKULAR SA PAMAMAGITAN NG PORMAL O HINDI PORMAL NA EDUKASYON 
(Transmission, particularly through formal and non-formal education) 
PAGKILALA, DOKUMENTASYON, AT PAGSASALIKSIK 
(identification, documentation, and research) 
PANGANGALAGA Ο PROTEKSYON 
(Preservation, Protection) 
PAGTATAGUYOD, PAGPAPAYABONG 
(Promotion, Enhancement) 
MULING PAGPAPASIGLA 
(Revitalization) 
IBA PA, TUKUYIN 
(Others) 


10b* PAHAYAG NG (MGA) HAKBANG NG PANGANGALAGA (statement of Safeguarding Measures) 


MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


11 MGA PANGUNAHING SANGGUNIAN (major Bibliographic References and Key informants) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


http://www.tripadvisor.com.ph 


http://www.lucenahin.com.ph 


https://www.pinterest.ph 


http://www.orgph.com 
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Up to the present the Pasayahan (Merrymaking) Festival is continuously observed by 
municipality Lucena City, during the 28" of May to preserve and uphold the tradition to 
the present and future generations. 
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(Attach other photographs and sketches in separate sheets, if possible) 


Republika ng Pilipinas 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


2 ILAKIP ANG IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA KUNG KINAKAILANGAN 
πω 
ጨመ 


CITY’S NATIVE PRODUCT SMOKED FISH 








NCCA 


12 DEKLARASYON (Declaration) 


NOTE: BIGYAN NG ANGKOP NA SAGOT KUNG ANG ELEMENTO AY MAY DEKLARASYON MULA SA LOKAL O PAMBANSANG PAMAHALAAN. 
Note: Please tick the appropriate answer if the element has been declared by local or national government. 
PAMBANSANG YAMANG PANGKALINANGAN 


(National Cultural Treasure) 


MAHALAGANG ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 
(important Cultural Property) 


ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 


(Cultural Property) 


LOKAL NA ARI-ARIANG KULTURAL 
(Locally Declared) 


WALA / HINDI ANGKOP 
(None / Not Applicable) 


Candidates for Miss Pasayahan 2019 


MGA SU M USU PO RTANG DO KU M E NTASYON (Supporting Documentation) * Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Photographs 


MGA AUDIO-VISUAL NA PAGREREKORD (VIDEO, AUDIO RECORDING, MP3, ATBP) 
(Audio visual recordings) 


The celebration of the pasayahan Festival is recorded annually. Media's are present in this events. 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, please specify below) 





Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PC003 


Republika ng Pilipinas po 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING => 








CHAMI- COOKING CONTEST 
PANDONG (HAT) COMPETITION 





“Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (ΑΙ! items with an asterisk are required fields.) 
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PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


αν 
ΕΝ 
ra 





ሯ 
© 
ዕን 
> 





TIANGGE SA BAYAN 





BINIBINING PASAYAHAN 
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STREET DANCING 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCO03 


St 

ΚΗ Republika ng Pilipinas ፖ 
5] ; PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING = 
m NCCA 


14* INIHANDA NI / NINA (Prepared By) 
LAGDA (Signature): 


ZZ ሙ” 


PANGALAN (Name): GEOVANNE P. ROMUALDO 


KATUNGKULAN (Designation): 


PETSA (Date): 
FEBRUARY 20, 2021 
ORGANISASYON (Organization): MAED- ΕΟΟ Foreign Language 1 





ADRES (Address): 


CATANUAN, QUEZON 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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District 
3 





















38 KLASIPIKASYON / PAG-UURI (Classification) 


Control Number: NOCA-FR-PPF/CHS-PCDOT PANUTO: itsek ang angkop na sagot 
Re u blika n Pili inas INSTRUCTION: Place a check on the appropriate answer 
ዞ 5 ዞ ቃ KATEGORYA PAGMAMAY-ARI KALAGAYAN NAPUPUNTAHAN NG PUBLIKO 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING (Category) (Ownership) (Status) (Public Accessibility) 





ISTRUKTURA PRIBADO (Private) OKUPADO 
(Structure) Atty. Correa (former (Occupied) 


Pitogo Mayor) 


PUBLIKO (Public) 


PAREHO (Both) DI OKUPADO 
(Not Occupied} 


ΦῪ 
e 


Ux NG ው NCCA 
PORMULARYO PARA SA IMPORMASIYON NG ARI-ARIANG KULTURAL NA DI-NATITINAG 


PRECUP Form for Immovable Cultural Property 


p 
ous 


NUMERO NG REHISTRO (Ito ay pupunan lamang ng kawani ng PRECUP) 


Registry Number (To be filled by PRECUP staff only) ፪ POOK PAGKAMIT 


BANSA (Country) LUGAR (Area) IDENTIFIER PROPERTY NUMBER PANGKALIKASAN (Public Acquisition) 


(Natural Sites) 
ile PANGALAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Name of Cultural Property) 
OPISYAL NA PANGALAN (Official Name): 


VILLA ROSA =< CORREA ANCESTRAL HOUSE IBA (Others) ISINASAALANG-ALANG 


KARANIWANG PANGALAN (Common Name): (Being Considered) 


VILLA ROSA - CORREA ANCESTRAL HOUSE WALANG PLANONG KUNIN 


LOKAL NA PANGALAN (Local name): (No Plans of Acquisition) 
VILLA ROSA ANCESTRAL HOUSE (Villa Rosa Casa Ancestrale) KASALUKUYANG GAMIT SA LUPA [αιπεπεῖαπα Use) 


PANUTO: Maaaring basahin ang manual para punan ang angkop na sagot para sa kasalukuyang gamit ng ari-ariang kultural. 
NOTE: Please read the manual for current land use for cultural property. 
2* LOKASYON (Location) PANGTIRAHAN TRANSPORTASYON, MGA UTILIDAD, AT MGA POOK 
(Residential) SERBISYO (Sites) 
Transportation, Utilities, and Services) 


MAKASAYSAYAN / PINOPROSESO KASALUKUYANG MAY 
KULTURAL NA POOK (In Progress) GAWAIN NG 
(Cultural Landscape / PANGANGALAGA 
Site) (Preservation work in 
Progress) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang datos ng Street Address at Barangay ng ari-ariang kultural ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga't hindi ito 

ipinapaalam sa may-ari, kung ang pag-aari ay hindi nakikita o napupuntahan ng publiko. 

IMPORTANT NOTICE: The information on Street Address and Barangay provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been PANGKOMERSYO LIWASAN AT PANLIBANGAN PANGMILITAR 

obtained from the owner, if the property is inaccessible to the public. (Commercial) Parks and Recreation) (Military) 

NUMERO AT ADRES (Street Address): 
PANG-INDUSTRIYA LIBINGAN PANG-AGRIKULTURA 
(Industrial) Cemetery) (Agricultural) 





BARANGAY [KASAMA ANG BARYO, SITIO, O PUROK KUNG MAYROON]: 

Barangay (with barrio, sitio, or purok when applicable) PANG-INSTITUSYON MGA BANTAYOG AT DAMBANA IBA'T-IBANG GAMIT, TUKUYIN 
BRGY. MAALIW (Institutional) (Monuments and Shrines) (Mixed Use, Please Identify): 
LUNGSOD/BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) REHIYON (Region) 

PITOGO QUEZON REGION IV-A (CALABARZON) 

HEOGRAPIKAL NA LONGITUD (Longitude): 3b KLASIPIKASYON / PAG-UURI (Classification) 


KOORDINEYTS 12205” is" E PANUTO: Itsek ang angkop na sagot 


G hical Coordinat 
οκ. LATITUD (Latitude): 


ο ያ m” —————Á————————————————————/J——— enn— 
13°47 06 N * Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Cantro! Number: ዘርሂርጳ-፣8-8ዞአ'ር.ዛ5-ዞርርር1 






Republika ng Pilipinas ፖ 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING κ... a 
NCCA 


Senet} 
INSTRUCTION: Place a check on the appropriate answer 
URI NG ARI-ARIANG KULTURAL 
(Type of Cultural Property) 
KOMPLEKS PAMPALAKASAN 


TIRAHAN 
(Residential) 


GUSALING PANGKOMERSIYO 
(Commercial Building) 


GUSALING PANG-INDUSTRIYA 
(Industrial Building) 


GUSALING PAMPAMAHALAAN 
(Government Building) 


PRESINTO NG PULIS/ KAMPO NG PULIS 
(Police Precinct / Police Camp) 


HIMPILAN NG PAMATAY-SUNOG 
(Fire Station} 


GUSALING PANG-EDUKASYON 
(Educational Building / Academic) 


AKLATAN 
(Library) 


MUSEO 
(Museum) 


GUSALING MEDIKAL 
(Medical Building) 


GUSALING PANRELIHIYON: 
SIMBAHAN, MOSKE, TEMPLO, ATBP. 


(Religious: Church, Mosque, Temple, etc.) 


MGA KUTA AT BANTAYAN 
(Forts and Watchtowers) 


PASUGUAN 
(Embassy) 


LIWASAN 
(Parks or Plaza) 


(Sports Complex) 


BANTAYOG 
(Monument) 


DAMBANA 
(Shrine) 


PALIPARAN 
(Airport) 


DAUNGAN 
(Port) 


TULAY 
(Bridge) 


PAROLA 
(Lighthouse) 


SISTEMANG DAANG-BAKAL 
(Railroad System) 


PLANTA NG ENERHIYA 
(Power Plant) 


PRINSA AT/O DIKE 
(Dams and/or Dikes) 


SISTEMANG PATUBIG 
(Water Works) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Identify) 


IBA'T-IBANG GAMIT, TUKUYIN: 


(Mixed Use, Please Identify) 





4* PAGMIAMIAY-ARI (ownership) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang impormasiyong ito ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga't hindi ito ipinapaalam sa may-ari. 
IMPORTANT NOTICE: The information provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained from the owner. 
MAY-ARI / TAGAPANGASIWA (Owner / Administrator): 


ATTORNEY CORREA (FORMER PITOGO MAYOR) 


NUMERO, ADRES, BARANGAY O DISTRITO (Street Address): 


LUNGSOD / BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province} 


PITOGO QUEZON 


5 LOKASYON NG LEGAL NA PAGLALARAWAN (Location of Legal Description) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang impormasiyong ito ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga't hindi ito ipinapaalam sa may-ari. 
IMPORTANT NOTICE: The information provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained from the owner. 


6 PAGLALARAWAN (Description) 





# Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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KONDISYON 
(Condition) 


MAHUSAY NA KONDISYON 
Excellent) 


MABUTING KONDISYON 
Good) 


KATAMTAMANG AYOS NA KONDISYON 
Fair) 


NASISIRANG KONDISYON 
Deteriorated) 





Kontrol Number: NCCA-FR-PPE/CHS-PÉDOT 


Republika ng Pilipinas 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


INTEGRIDAD 
(Integrity) 


MAYROONG NABAGO O NAIBA 
(Altered) 


WALANG NABAGO O NAIBA 
(Unaltered) 


(Moved) 


ORIHINAL NA LUGAR 
(Original Site) 


NCCA 


7a MGA POTENSIYAL NA PANGANIB (Potential Threats) 


LINDOL 
(Earthquake) 


PAGPUTOK NG BULKAN AT MGA KAUGNAY NA PANGYAYARI 
TULAD NG PAGDALOY NG LAHAR O LAVA 

(Volcanic Eruption and its associated phenomenon like lahar or lava 
flows) 

PAGGUHO NG LUPA 


DALUYONG 
(Storm Surge) 


PAGTAAS NG TUBIG DAGAT DAHIL SA PAGBABAGONG KLIMA 


(Sea level rise due to climate change) 


m ii 


SIRA / GUHO ANG BAHAGING ITO AY MAAARING MANGANGAILANGAN NG TEKNIKAL NA 

Ruins) KAALAMAN. SUMANGGUNI SA PRECUP FORM MANUAL, MGA LOKAL NA 
EKSPERTO, O SA MGA AHENSIYANG KULTURAL. 

DI NAKIKITA (This section may need technical knowledge. You may refer to the PRECUP Form 

Unexposed) manual, with local experts, or cultural agencies.) 





PAKILARAWAN ANG KASALUKUYAN AT ΟΒΙΗΙΝΑΙ NA ANYONG PISIKAL (KUNG MAYROON). 
MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON. 
Describe the present and original (if available) physical appearance. You may use a separate sheet for more information. 


PAKILARAWAN ANG MGA NAGDAANG PAGBABAGO O INTERBENSIYON. 
MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON. 
Describe the previous changes or interventions. You may use a separate sheet for more information. 





(Land or mudslides) 


TSUNAMI O MALAKING ALON DALA NG PAGLINDOL 
(Tsunami) 


TAGTUYOT 
(Drought) 


BAGYO, BUHAWI, O MALAKAS NA HANGIN 
(Typhoons, Tornadoes, or Strong Wind) 


NAPABAYAAN, KASAMA ANG PLANONG PAGPAPAGIBA 
(Negligence, including plans of demolition) 


MALAKAS NA PAG-ULAN, O HABAGAT, AT MGA KAUGNAY NA 


PANGYAYARI TULAD NG PAGBAHA 
(Strong Rain or Monsoon Rains, and associated phenomenon like 
flooding) 


PAGBAHA IBA PA, TUKUYIN 
(Floods or Flash Floods) (Others, please specify) 


DIGMAAN O ARMADONG PAKIKIBAKA 
(War or Armed Conflict) 


7b PANGKALAHATANG ANTAS NG PANGANIB 


(General Threat Level) 


PULANG ALERT Ang nasabing alert ay nagbabadya ng malaking panganib sa ari-ariang kultural at nangangailangan ng madalian o agad na aksyon mula 
Red Alert sa kinauukulan. 


This level indicates direct and severe threat to the cultural property. IMMEDIATE ACTION is needed. 


ALERT This level indicates jmminent threat to the cultural property and appropriate action is needed. 


BUGHAW NA Ang nasabing alert ay nagpapabatid ng panganib sa ari-ariang kultural at ito'y nangangailangan ng kinauukulang aksyon. 
Blue Alert 


# Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Control Number: NCCA-FR-PPE/CHS-PCDOT 


ፖድ k: Republika ng Pilipinas e 
A | PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING ies 
κα NG መታን NCCA 


PUTING ALERT Ang nasabing antas ay nagpapabatid na ang ari-ariang kultural ay malayo sa tiyak na kapahamakan. Subalit ito ay hindi gumagarantiya 
White Alert na hindi ito mapapahamak sa darating na panahon, Maaaring kaukulang paghahanda ang kinakailangan para maprotektahan ang 
nasabing ari-ariang kultural. 





This level indicates no immediate threat to the cultural property. However, it does not guarantee that it will be risk free in the near future. Preparatory action ai Pababa pabo sabi Da η. η” ώς 
may be needed to protect the property from threat. 
PAHAYAG NG POTENSYAL NA PANGANIB AT BATAYAN Effects of TYPHOON "GLENDA" 
(Statement of Potential Threat and its Reference} DAMAGED HOUSES 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA July 13 - 17, 2014 


(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 
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MGA SINUONG NA PANGANIB 


(Previous threats that were encountered) 
ILAKIP ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 





For two centuries, Pitogo had survived Muslim raids, epidemic conflagrations and two major wars to 
emerge as a thriving, pulsating community that has seen some progress during the past decades 
(Wikipedia.org). 


Damaged by Typhoon Glenda (tropical depression) with international name “RAMMASUN” 


Typhoon “GLENDA” was a Tropical 
Depression (TD) initially spotted over the Caroline 
Islands, Pacific Ocean moving from west to west 
northwest toward the eastern border of the PAR 
on 11 July 2014. It gained strength and reached 
storm intensity in the morning of 12 July 2014 
while over the Pacific Ocean and it was given an 
international name RAMMASUN, a Siamese word 
of “Thunder God". 


TY “GLENDA" entered the PAR as 





. + " : 
2014 and reached typhoon intensity on 14 July Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
2014 as it continued to move closer to Bicol- Pahina | 4 
Samar area. As a typhoon, it crossed Bicol Revision: NCCA_SCH-PRECUP_2017-02-21 


Region, Southern Tagalog Provinces, and Bataan. 


TY "GLENDA" stayed inside the PAR for five (5) days from July 13 — 17, 2014. It has 
attained 150 kph maximum sustained winds and gustiness of up to 180 kph while inside the 
PAR. During its occurrence, Public Storm Warning Signal (PSWS) Number 3 was the highest 
signal hoisted over the affected areas. “GLENDA" made three (3) landfalls in total: Rapu-Rapu, 
Albay, Tabaco City, Albay, and Catanauan, Quezon. 


Control Number: NOCA-FR-PPF/CHS-PCDOT 
PA el Republika ng Pilipinas ቃ 
bo PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING A. a 
: NCCA 


Bro. Cris Tarray and his students hold their rehearsals and training in this house for 
years. It could be for municipal events, church choir or other festive activities. They 


do not need to rent another facility to conduct such projects. The house is open, 9b* KABULUHAN (significance) 

and willing to be part of any cultural undertakings of its townspeople. PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng “pahambing na katangian” at ipaliwanag ito sa 
kolum ng “pahayag ng kabuluhan.” 

(Note: Indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the “Primary Criteria” column and explain it on the “Statement of Significance” 


PULITIKAL NA KABULUHAN column.) 
ፈሬ ys PAHAMBING NA KATANGIAN PAHAYAG NG KABULUHAN 
Manuel L. Quezon, who served as president of the Commonwealth of the (Primary Criteria) ο ο ο ο 
Philippines from 1935-1944, stayed in Villa Rosa Ancestral House during his visits to PINANGGALINGAN h h : ከ [ il h f 
this municipality. The bed where he slept is still in the house, as well as the rocking (Provenance) In the 19th century, piano, chandeliers and silverwares were the preserves o 


chairs, and the certificate of inauguration of the commonwealth of the Philippines. the upper and middle classes. They are signs of status. Hence, the Villa 


Rosa-Correa Ancestral House is so full of it. It is indeed built with good 


Also, the current owner of this house is Attorney Correa, a former mayor of Pitogo. foundations. The materials, ornaments and designs say it all 
à 3 i 


PANG EKONOMIYANG 
KABULUHAN ΑΕ This house signifies the strength of Pitogonians and the richness of their 
(Representativeness) 


(Economic Significance) ak naka 
culture. Instead of demolishing the house for other uses, or building modern 


It is the house shown to every tourist and visitor coming to Pitogo because it is just 
blocks away from the municipal hall. With wide-plank woods and antique floors, this facilities, they preserve it as to which the past generations could hand it 


house is a tangible proof that Pitogo can boast of a heritage structure amid the down to the future gens as stewards of the town's collective memory. 


town's drive to modernity and globalization. 
Eum Barely touched since the 19005, this house stands the test of time. It had 
Tourists come from different parts of the Philippines, local or international. It (Rarity) : . ' 
suffered several typhoons yet still standing. The strength of the materials 


promotes tourism and delicacies of the town. i 
used is an incredible heritage element. 


PANG-AGHAM, PANANALIKSIK, 0 
TEKNOLOHIKAL NA KABULUHAN 
(Scientific, Research, or 
Technological Significance) 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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The rare wooden roundtable, the cupboard, and the stairs carved with Spanish 
dedications are state of the art. There is also an almost century-old upright piano 
which has been in the family for several generations. Pianos during the 1900s were 


dramatically designed that they have a variety of pedals, stops and other features 
that make them unique. Most are wooden structures. Music or Art students can go 
visit and learn about the antique instruments of the 1900s. This house can be 
deemed a “timeless museum” - from its collection of artwork, decorative walls, and 
vintage pieces. Besides, it has never been renovated. 







Republika ng Pilipinas 


MAPAGPALIWANAG NA 
POTENSIYAL 
(Interpretative Potential) 


Mr. and Mrs. Villarosa. The house’s design aims 


and accommodation for a growing family. 


KABULUHAN (Significance) 


KAPANAHUNAN 
(Period) 


HINDI MATUKOY 
(Unidentified) 


BAGO SAKUPIN, BAGO ANG TAONG 1560 
(Pre-Colonial Period, before 1560) 


PANAHON NG ESPANYOL, 1560 - 1898 
(Spanish Colonial Period, 1560 — 1898) 


PANAHON NG AMERIKANO, 1899-1941 
(American Colonial Period, 1899-1941) 


PANAHON NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 1941-1945 
(World War Il) 


PANAHON PAGKARAAN NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 
1945 — 1986 
(Post War Period, 1945-1986) 


MGA BAHAGI NG KABULUHAN 


(Areas of Significance) 
| umoo ee ee |. 
(Anthropology) Entertainment) (Music) 
| [:9፡6ጨ. |X | pospana | |[ሠጩ 1. 
(Archaeological) Pook Pamana) (Painting) 
X | ሬጩ ፕፓ ህመ | [Poo |. 
(Architecture) Industrial) (Philosophy) 
ተ ፖኛተኛዯማመፐፓእአዳአ ነመ — [X [mawa | 
(Commercial) Landscape) (Political) 
RELIHIYON 
፳፪ “መ. ΒΒ 
EDUKASYON 
N (Education) E 





KOMUNIKASYON PANITIKAN 
mne | [tmm |. 
MILITAR AGHAM 
[m :1 ጨመ 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCDOT 


A clever combination of old and new gives this heritage a fresh personality of 


at providing adequate space 


ISKULTURA 

PANLIPUNAN / HUMANITARYAN 
TRANSPORTASYON 
PAGPAPLANO NG LUNGSOD 

IBA PA, TUKUYIN: 

(Others, please specify) 


10 MGA KUWENTO O PAMANANG HIGIT SA NASASALAT NA MAY KAUGNAYAN SA ARI-ARIANG KULTURAL 
(Stories or Intangible Heritage Associated with the Cultural Property) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


THE ORIGINS 


Villa Rosa - Correa Ancestral House is originally a house of Dona Ester Villarosa and husband 
Esming. Built in the 1900s, the current owner of this century old house is Attorney Correa, 
a former mayor of Pitogo. Now retired in politics, he spends the day showing visitors the 
antiques inside the house, including the room where President Manuel Quezon stayed, 
and telling historical stories from his time. 


Villa Rosa Ancestral House or Villa Rosa Mansion is one of the oldest houses in Pitogo, Quezon 
and said to have been frequented by President Manuel L. Quezon during his visits to the 
municipality. With old chairs, tables, photos, paintings, and an old barometer, the Villa Rosa 
Ancestral House and the fixtures inside it tells a very rich history of Pitogo. 


GHOST STORIES 


Despite the informant's own experience of not seeing ghosts or shadowy creatures, the town folks 
believe that there is a spirit of a boy wandering the house. According to Mr. Tarray, when soldiers 
came to visit the house, the rifle accidentally fell and shot the boy to death. Since that day, his 
ghost is seen in the window, stairs and they usually see his apparitions during festivals. 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (ΑΙ! items with an asterisk are required fields.) 
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Cantrol Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PÉDUT 
. E MGA PANGUNAHING SANGGUNIAN (Major Bibliographic References and Key Informants) 
Republika ng Pilipinas ቃ MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG ΝΑ IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 


PAM BANSANG KOMISYON PARA SA KULTU RA AT MGA SINI NG (Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


BRO. CHS Ka E 


KEY INFORMANT'S NAME AND SIGNATURE 


Please click the links below to watch the entire interview, house exploration, and hear amazing stories 
about this century old mansion in Pitogo, Quezon: 


VIDEO 1: https://youtu.be/pdIF7BfwV1s 
VIDEO 2: https://youtu.be/juLON AD6Uw 
VIDEO 3: https://youtu.be/C5a8SVICgAw 


VIDEO 4: https://youtu.be/aag6xNN9gUY 


VIDEO 5: https://youtu.be/oA5S9XTIGOA 
VIDEO 6: https://youtu.be/D97joGvasl8 


or watch the FULL VIDEO (edited version) here: 
httops://www.voutube.com/watch?fbclid=lwAROCVOleRPMLdXRMntD LHOLDELfypdEWor792zog6QFghCDJ3 


RnilefDGo&vz3H jrAJoxMM8feature-youtu.be . You can also SCAN this image: 


REFERENCES: 


Harper, B. (2020) OPINION: How Important Is The Preservation And Restoration Of Historic Landmarks In 
The dee aad Retrieved from 


NDRRMC (2014) Final Report re Effects of Typhoon Glenda (RAMMASUN). Retrieved from 
https://ndrrmc.gov.ph/attachments/article/1293/Effects of Typhoon Glenda (RAMMASUN) Final Report 


16SEP2014.pdf 


Wikipedia.org (ND). Pitogo, Quezon. Retrieved from https://en.wikipedia.org/wiki/Pitogo, Quezon 





SCAN ME 


12 DEKLARASYON (Declaration) 





Pambansang Deklarasyon 


* Lahat ng may asterisk ο tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Revision: NCCA SCH-PRECUP 2017-02-21 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCDOI 
Republika ng Pilipinas ቃ 13* LARAWAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Photograph of the Cultural Property) 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTU RA AT MGA SINI NG ILAKIP ANG IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA KUNG KINAKAILANGAN 


(Attach other photographs and sketches in separate sheets, if possible) 


( "ነ 
yv b ES 

$, 

ETTA wg PILIPINP 


(National/International-level Declaration) 


PAMBANSANG PALATANDAANG/ POOK PANGKASAYSAYAN 
(National Historical Landmark / Site) 


POOK NA PAMANANG PANDAIGDIG 
(UNESCO World Heritage Site) 


PAMBANSANG YAMANG PANGKALINANGAN n à 


(National Cultural Treasure) 


PAMBANSANG DAMBANA 
(National Shrine) 


* = 
== 


the office table καπ ΠΕΝΤΕ the round table 


MAHALAGANG ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 
(important Cultural Property) 


PAMBANSANG BANTAYOG 


(National Monument) 


ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 
(Cultural Property) 


PANANDANG PANGKASAYSAYAN 
(Historical Marker) 


LUGAR NG PAMANA 
(Heritage Zone) 


WALANG DEKLARASYON O ITINUTURING NA ARI-ARIANG KULTURAL 


(No declaration or Presumed Cultural Property) 


PAMANANG BAHAY 
(Heritage House) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, please specify below) 


Lokal na Deklarasyon 


Local Decl I wa === 
(Local Declaration) the clock an old painting the cupboard 


PANREHIYON 
(Regional) 


PANLALAWIGAN 
(Provincial) 





PAMBARANGAY O DISTRITO 
(Barangay or District) 


PANGLUNGSOD O PAMBAYAN 
(City or Municipal) 


WALANG DEKLARASYON O ITINUTURING NA ARI-ARIANG KULTURAL 
(No declaration or Presumed Cultural Property) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, please specify below) 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Revision: NCCA_SCH-PRECUP_2017-02-21 


Control Number: NCCA-FR-PPE/CHS-PCDOÍ 
Republika ng Pilipinas λ 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 





100+ year old piano 
E HE 
NANG NG | 


old Ian "Wooden fish kitchenwares 


the rosary hanging on the wall the main door the stairs going to the second floor 


Í Í 
ና center-rotating dining table the 3 generations of 


the wood mm cook stove 
Β Villarosa-Correa 





do . * Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (A// items with an asterisk are required fields.) 
the rockin' chairs Pahina | 10 


Revision: NCCA SCH-PRECUP 2017-02-21 


the old barometer 





14" INIHANDA NI / NINA (Prepared By) 
Control Number: NOCA-FR-PPF/CHS-PCDOT 


ον Republika ng Pilipinas e 
| ] NCCA 


INTERVIEWED BY: 


ሠ 


Elly ይ DANA 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING [pene 
KAREME 5 PAOU 
GUUACA QUEZON 
Feb» 22, 202], Feb. 25 mg! 


(sm ACA Guy zor 


iu ajan 
MMKiELA M R. MERILO, LP. 


BH, AMDATAY, PITOEN, 6530, 


PRECUP FORM FILLED OUT AND EDITED BY: 
Gums UN. Dacs 


ESL TEACHER, RAYONG THAILAND 
FEBRUARY 24, 2021 





@O REDMI NOTE 95 | μμ 
CO 48MP QUAD CAMERA ሸው o REDMI NOTE 9S. 


overlooking view behind the old house the backview of the house 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (A// items with an asterisk are required fields.) 
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Revision: NCCA SCH-PRECUP 2017-02-21 


Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCDO2 
Republika ng Pilipinas ሠ 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING — 
NCCA 88 KLASIPIKASYON / PAG-UURI (classification) 
PANUTO: itsek ang angkop na sagot 
PORMULARYO PARA SA IMPORMASYON NG ARI-ARIANG KULTURAL NA NATITINAG INSTRUCTION: Place α check on the appropriate answer 


KATEGORYA PAGMAMAY-ARI NAPUPUNTAHAN NG PUBLIKO 
PRECUP Form for Movable Cultural Property Na 
KAGAMITANG ARKEOLOHIKAL PRIBADO (Private) 00 
(Archaeological Materials) (Yes) 
MGA ANTIGO AT RELIKO PUBLIKO (Public) 
(Antiques and Relics) 





NUMERO NG REHISTRO (Ito ay pupunan lamang ng kawani ng PRECUP) 


Registry Number (To be filled by PRECUP staff only) 


BANSA (Country) LUGAR (Area) IDENTIFIER PROPERTY NUMBER 
PRECUP Form 2 


MGA ESPESIMEN NG NATURAL NA PAGKAMIT 
" KASAYSAYAN (Public Acquisition) 
1 PANGALAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Name of Cultural Property) (Natural Historical Specimens) 


OPISYAL NA PANGALAN (Official Name): MGA LIBRO, INCUNABULA, AT IBA PANG PINOPROSESO HINDI 
INILIMBAG NA MATERYAL (In Progress) (No) 
(Books, Incunabula, and other printed 
MGA ARKIBO ISINASAALANG-ALANG 
(Archives) (Being Considered) 
IBA (Others) WALANG PLANONG KUNIN 
(No Plans of Acquisition) 





KAGAMITANG ETNOGRAPIKAL PAREHO (Both) 
(Ethnographical Materials) 


PIANO NI DONA ESTHER VILLAROSA 
KARANIWANG PANGALAN (Common Name): 


PIANO NI DONA ESTHER VILLAROSA 





LOKAL NA PANGALAN (Local name): . 
PIANO NI DONA ESTHER VILLAROSA (Mother of Atty. Correa’s Wife 





2* LOKASYON (Location) 

MAHALAGANG PAALALA: Ang datos ng Street Address at Barangay ng ari-ariang kultural ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga’t hindi ito 
ipinapaalam sa may-ari, kung ang pag-aari ay hindi nakikita o napupuntahan ng publiko. 

IMPORTANT NOTICE: The information on Street Address and Barangay provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained 
from the owner, if the property is inaccessible to the public. 


NUMERO AT ADRES (Street Address): 


BARANGAY [KASAMA ANG BARIYO, SITIO, O PUROK KUNG MAYROON]: 
Barangay (with barrio, sitio, or purok when applicable) 


BRGY. MAALIW 


LUNGSOD/BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) REHIYON (Region) 
PITOGO QUEZON REGION IV-A CALABARZON 


HEOGRAPIKAL NA LONGITUD (Longitude): 
KOORDINEYTS 122°05'17"E 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
Pahina | 1 


Geographical Coordinates 
(enna Iontas LATITUD (Latitude): 


13°47'06"N 








Control Number: NOCA-FR-PPF/CHS-PCDO? 


Republika ng Pilipinas 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


URI NG ARI-ARIANG KULTURAL (Type of Cultural Property) 


PANUTO: itsek ang angkop na sagot 
INSTRUCTION: Place a check on the appropriate answer 


MGA KAGAMITANG ARKEOLOHIKAL 
(Archaeological Materials, 


MGA ARTEPAKTO 


Artifacts 
‘Stone Tools 
(Stone Ornaments/Decorations) 
Ceramics 
Metal ware 
Glass ware 
Modified Shell, 


MGA KAGAMITANG SA BUTO NG ΗΑΥΟΡ 
Modified Bone, 


Ecofacts 

‘Shells 

‘Bones 

Fossil 
MGA LABI NG HALAMAN 
(Plant Remains) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Specify) 


MGA ANTIGO AT RELIKO 


(Antiques and Reli: 


MGA LIKHA NG SINING 
Works of Arts, 
MGA LARAWAN GAWA SA PINTURA 


Paintings 


MGA ISKULTURA 
Sculptures 





MGA SASAKYANG PANGHIMPAPAWID (EROPLANO, ATBP) 
(Aircraft and air transportation: Airplanes, Airships, etc) 
PANANAMIT Ο KASUOTAN 

(Clothing) 

MGA ELEMENTO NG ARI-ARIANG KULTURAL NA DI-NATITINAG\ 
(Elements of immovable Cultural Property) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Specify) 


MGA KAGAMITANG ETNOGRAPIKAL 


Ethnographical Materials 
E 
'Agricultural/Cultivation Implements/Tools 
τ; 
(Architecture) 
ΜΝ 
Traditional Clothing 
E 
Communication, Records, and Measurements 
μας 
Decorative Articles 
Em 
Games and Hobbies 
E 
(Household Items) 
CE 
Musical Instruments 
INK 
Personal Ornamentations 
μας 
Ritual implements 
= 
Trade Commodities 
MGA SANDATA 
μα 
IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Specify) 


MGA UKIT 
Carvings, 


— I s ሙሙ፦>>-. 
Jewelr 
ΞΕ 
Drawings, Illustrations, and Photographs, 
MGA KAGAMITANG PANGRELIHIYON 
Religious Objects 
MGA IMAHEN 
(images) 
MGA PANANAMIT NG MGA ALAGAD NG RELIHIYON 


(PARI, MADRE, IMAM, MUMBAKI, BABAYLAN, ATBP) 
Clothing of Religious Leaders such as Priests, imams, etc, 


MGA KAGAMITANG PANGLITURGIYA/PANRELIHIYON O KASULATANG 
PANGRELIHIYON 
Liturgical or Religious Objects and Scriptures, 
Chee. πη 
(Others, Please Specify) 
MGA LIKHA NG SINING KOMERSYAL INDUSTRIYAL 
Works of Industrial/Commercial Arts 


MGA MUWEBLES/KASANGKAPAN 
Furniture, 


MGA SERAMIKO 
(Ceramics) 
MGA KAGAMITANG HERALDIKO NA GAWA SA BAKAL O METAL 
(Metal Heraldic Items) 
MGA KAGAMITANG HERALDIKO NA GAWA SA KAHOY 
(Wooden Heraldic Items) 
M MGA MEDALYA 
(Medals) 
MGA TSAPA 
(Badges) 
MGA BARYA 
(Coins) 
MGA SAGISAG Ο INSIGNIA 
(insignia) 
MGA SAGISAG ዕ COAT OF ARMS 
(Coat of Arms) 
MGA WATAWAT/BANDILA 
(Flags) 
MGA BUTONES 
(Buttons) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Specify) 


CERTIFICATE 
ARMAS AT BALA 
(Arms and Ammunition) 
MGA SASAKYANG PANLUPA (KOTSE, CALESA, ΑΤΒΡ] 
(Land Transportation: Car, Calesa, etc) 


MGA SASAKYANG PANGTUBIG 
(BARKO, BANGKA, BALANGAY, ATBP} 
Water Transportation: Ship, Boat, Balangay, etc, 









MGA ESPESIMEN NG NATURAL NA KASAYSAYAN 


(Natural History Specimens) 
Fossil 
Plant, 
ዘልሃዕዞ 
ΗΟΙΟΤΥΡΕ 
Endangered Species 
IRREPLACEABLE 
‘Hindi Mapapalitan 


IBA PA, TUKUYIN 


MGA LIBRO, INCUNABULA, ARTSIBO, AT IBA PANG INILIMBAG NA 


MATERYAL 
Books, Incunabula, Archival Materials, and other Printed/Published Materials; 


Books, 

incunabula, 

Rare Books, 

Works of National or Local Hero or Significant Person, 
Presidential Papers 

‘Special Collection, 
MGA TALAAN 
(Registry or Inventory) 


MANUSKRITO 
Manuscript, 


‘Photographs, 
IBA PA, TUKUYIN 
{Others, Please Specify) 


MGA BAGAY MULA SA KALAWAKAN 


METEORITE at/o TEKTITE 
Batong Galing sa Kalawakan 
IBA PA, TUKUYIN 

(Others, Please Specify) 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields, ) 
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Control Number: NOCA-FR-PPF/CHS-PCDO 





PAKILARAWAN ANG KASALUKUYAN AT ORIHINAL NA ANYONG PISIKAL (KUNG MAYROON) 
Re pu blika ng Pilipinas MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 
Cc a) Describe the present and original {if available i 
A ድ PAMBANSANG KOMISYON PARA ዓል KULTURA AT MGA SINING NCCA 
πας 


This piano was owned by the late Esther Villarosa. It is found on the second floor of the old ancestral house 
located in Pitogo, Quezon. This is described by the informant as an “upright” piano, circa 1900s. This kind of 
piano is very scarce today. It was made with exotic woods and lavish carvings. It is operated by pumping the 
pedals while playing the keyboards, however, due to old age, Piano ni Doña Esther Villarosa is not 
functioning anymore. It wasn't restored, yet the beauty is still apparent. 


4* PAGMAMAY-ARI (Ownership) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang impormasiyong ito ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga't hindi ito ipinapaalam sa may-ari. 
IMPORTANT NOTICE: The information provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained from the owner. 
MAY-ARI / TAGAPANGASIWA (Owner / Administrator): 


Dona Esther Villarosa 

NUMERO, ADRES, BARANGAY O DISTRITO (Street Address): 

Brgy. Maaliw 

LUNGSOD / BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) 
Pitogo 


This vintage piano has been in the house for a century. It is about 42 to 52 inches high, a little rusty and 


dusty. Upon inspection, its desk (stool) is not found. It could be somewhere. The serial number (for 
determination of age) is also unavailable. 


Additionally, it is a very large, full size “upright” piano with unusually carved pillars, trusses and legs. The 


color is either brownish or reddish, with heavy frames just waiting to be restored. 
PAGLALARAWAN (Description) 


KONDISYON INTEGRIDAD 


Though it hasn't survived in the present day in perfect condition, it speaks for itself. From the metal frame, 
(Condition) (Integrity) 


finely carved thick wood veneer, experts could say it was not mass-produced. This piano is an emotional 
thing, and the Villarosa-Correa possesses it for more than three generations. It will never end up in the 


MAHUSAY NA KONDISYON O MAHIGIT 90% BUO ዞል MAYROONG NABAGO O NAIBA dump 


(Excellent) (Altered) 





MABUTING KONDISYON O MAHIGIT 7096 BUO PA WALANG NABAGO O NAIBA 
(Good) (Unaltered) 


KATAMTAMANG AYOS ΝΑ KONDISYON O MAHIGIT 50% BUO PA ANG BAHAGING ITO AY MAAARING MANGANGAILANGAN NG TEKNIKAL NA 

(Fair) KAALAMAN. SUMANGGUNI SA PRECUP FORM MANUAL, MGA LOKAL NA 
EKSPERTO, O SA MGA AHENSIYA KULTURAL. 

NASISIRANG KONDISYON O MAHIGIT 1096 BUO PA (This section may need technical knowledge. You may refer to the PRECUP Form 

(Deteriorated) manual, with local experts, or cultural agencies.) 


SIRA / GUHO 
(Ruins) 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields } 


(Missing) 





Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCOO? 


Republika ng Pilipinas ሠ 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING pum 


8 MGA POTENSIYAL NA PANGANIB (Potential Threats) 


LINDOL 
Earthquake) 


MAAARING ILAKIP ANG IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach other photographs and sketches in separate sheets) 
DALUYONG 


(Storm Surge) 


TAGTUYOT 
(Drought) 


PAGGUHO NG LUPA 
Land or mudslides) 





DIGMAAN O ARMADONG PAKIKIBAKA 
War or Armed Conflict, 


፳፪ PAGPUTOK NG BULKAN AT MGA KAUGNAY ΝΑ PANGYAYARI TULAD | 


TSUNAMI ዐ MALAKING ALON DALA NG PAGLINDOL 
Tsunami, 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields ) 
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The vintage piano of Doña 
Esther Villarosa 


7 KASAYSAYAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (History of the Cultural Property) 


BILANG NG IMBENTARYONG INSTITUSYONAL 1 
(KUNG MAYROON) 


(Inventory Number, if available) 
MGA ΜΑΤΕΒΥΑΙ NA GINAMIT W Met | 
(Materials Used) ood, Meta 


KASAYSAYAN NG PAGKAMIT 
(PETSA AT LUGAR NG PAGKAMIT) 
(History of Acquisition, Date and Place of Acquisition) 


MGA PANGALAN NG MGA NAGDAAN AT KASALUKUYANG Dofia Esther Villarosa (original owner) 
MAY-ARI 
Former mayor / Attorney Correa (present owner) 


(Previous and Current Owners) 





Control Number: NCCA-FR-PPF/CHS-PCDO2 


Republika ng Pilipinas ሠ 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


BAGYO, BUHAWI, O MALAKAS NA HANGIN PAGNANAKAW AT ILIGAL NA PANGANGALAKAL 
Typhoons, Tornadoes, or Strong Wind) (Theft and Illicit Traffic of Cultural Property) 


MALAKAS NA PAG-ULAN, O HABAGAT, AT MGA KAUGNAY NA IBA PA, TUKUYIN 
PANGYAYARI TULAD NG PAGBAHA (Others, please specify) 
‘Strong Rain or Monsoon Rains, and associated phenomenon like flooding) 


PAGBAHA 
Floods or Flash Floods) 





PANGKALAHATANG ANTAS NG PANGANIB 


{General Threat Level) 


PULANG ALERT Ang nasabing alert ay nagbabadya ng malaking panganib sa ari-ariang kultural at nangangailangan ng madalian ο kagvat na aksiyon 
Red Alert mula sa kinauukulan. 


BUGHAW NA ALERT 
Blue Alert d ap 
PUTING ALERT An perm antas ay ma na ang ari-ariang kultural ay malayo sa nal na kapahamakan. Subalit ito ay hindi gumagarantiya 


White Alert na hindi ito mapapahamak sa darating na panahon, Maaaring kaukulang paghahanda ang kinakailangan para maprotektahan ang 


nasabing ari-ariang kultural. 
This level indicates πο immediate threat to the cultural property. However, it does not guarantee that it will be risk free in the near future. Preparatory action 
may be needed to protect the property from threat. 


PAHAYAG NG POTENSYAL NA PANGANIB AT ΒΑΤΑΥΑΝ 


{Statement of Potential Threat and its Reference) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


“The thought of it being destroyed would devastate the family. Though the piano’s life goes downhill in terms 
of its health, the piano will be treasured and kept." — Bro. Cris Tarray. 


Restorers often make the analogy with vintage cars - it is usually cheaper to 
buy new than rebuild, and keeping an old model going is more a hobby pursuit 
than a practical one. 


A piano has thousands of moving parts, making restoration a very time- 
consuming, and specialist business. Just polishing a piano can take 70 hours. 


"It becomes a money pit," says Gist, and so often the best advice - and advice 
he doles out several times a day - is just to get rid of it. 


In the UK, it is a similar story. 


"You see some dusty old wreck, and you know it's not going to be tuneable," 
says Stephen Willett, who runs SW Piano Movers in London, and has recently 
branched out his business to include piano disposals. 


"| used to try to keep them - | had a shed full of pianos." 


These days - though it's not something he enjoys doing - he regularly goes to 
the dump, unloads a ragbag collection of old pianos, and tips them. 








MGA SINUONG NA PANGANIB 


(Previous threats that were encountered) 
ILAKIP ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


There is no recorded evidence of any encountered threat. 


(The group just concluded that since it is an old piano, it would be too hard to protect it from abusive playing, 
misguided repairs, biodeterioration, or the fluctuating weather conditions. Other factors are broken iron frame, 


extensive rust, woodworm, or being water-damaged. These could all affect the appearance and performance 
of the said item.) 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields, ) 
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Control Number: NOCA-FR-PPF/CHS-PCDOD 


Republika ng Pilipinas ቃ 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING a 
KABULUHAN (significance) 
PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng “pahambing na katangian” at ipaliwanag ito sa 


kolum ng "pahayag ng kabuluhan." 
(Note: Indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the "Primary Criteria" column and explain it on the "Statement of Significance" 


KABULUHAN (significance) 

PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng "pangunahing katangian" at ipaliwanag ito sa 
kolum ng "pahayag ng kabuluhan." 

(Note: indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the "Primary Criteria" column and explain it on the "Statement of Significance" 
column.) 


PANGUNAHING KATANGIAN PAHAYAG NG KABULUHAN 
(Primary Criteria) (Statement of Significance) 


ο e It is a link connecting generations through stories of ownership. Owned by the 


MAKASAYSAYANG KABULUHAN (Provenance) 


(Historical Significance) 


late Doña Esther Villarosa, and inherited by their children and their children's 


This piano has been in the family for more than a century already. Built circa children. It is a cherished family heirloom. 


19005, this is considered a town heritage/ treasure. It has been played on for 
several known personalities in Pitogo, including Manuel L. Quezon, and even 





its locals during town festivities. 


PANLIPUNAN O ESPIRITWAL NA 
KABULUHAN 


Social or Spiritual Signifi 
kanak T" a š š - : * Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (Al items with an asterisk are required fields ) 
This instrument was used for gatherings (be it social or religious ones), and it Pahina | 6 


made people happy, even if only for a moment. 


PULITIKAL NA KABULUHAN 
(Social or Spiritual Significance) 


PANG EKONOMIYANG 
KABULUHAN 
(Economic Significance) 


PANG-AGHAM, PANANALIKSIK, O 
TEKNOLOHIKAL NA KABULUHAN 
(Scientific, Research, or 
Technological Significance) 


PANSINING NA KABULUHAN 
(Aesthetic or Artistic Significance) 


This instrument is overall a large and handsome instrument with shades of 


mahogany, in deep reddish or brownish color. The front legs of the 


instrument depict ancient griffin-like creatures, and the carving is exquisite. 
Antique collectors, historians, as well as ART or Music students would love to 
see this work of art. If possible, this can be exhibited during town fairs, or in 
the Philippine National Museum as a historical piano to write about. 








ΤΙΥΑΚ ΝΑ PETSA (Specific Date} 


Control Number: NOCA-PR-PPF/CHS-PCOO? 


Republika ng Pilipinas ሠ 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


ችንን] M Often elegant and unique, pianos are status symbols, not just as a piece of 

(Representativeness) 
furniture. This denotes that Villarosa family was once an influential clan in 
Pitogo (or perhaps up to this day) 

πω Most of the pianos today are made from hardwood that is just laminated for 
strength and longevity. The metals that are melted and mixed, and ivory that 


typically comes from elephant tusks. 


What made the pianos in the 19th-20th century is its intrinsically valuable 
case, along with all-wood construction and the full cast iron frame. Most are 
done through hard work (not machines) and so they are well-crafted and 
unique. 

MAPAGPALIWANAG NA 


POTENSIYAL 
(Interpretative Potential) 


This item has an immense historical importance since it shows the 
innovations before World War 2. Being well-known as a survivor of various 
typhoons, war and depressions, is a determining factor to keep it. 


KABULUHAN (Significance) 


KAPANAHUNAN 
(Period) 


BAGO SAKUPIN, BAGO ANG TAONG 1560 HINDI MATUKOY 
(Pre-Colonial Period, before 1560) (Unidentified) 


PANAHON NG ESPANYOL, 1560 - 1898 
(Spanish Colonial Period, 1560 — 1898) 


PANAHON NG AMERIKANO, 1899-1941 
(American Colonial Period, 1899-1941) 


PANAHON NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 1941-1945 
(World War il) 


PANAHON PAGKARAAN NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 
1945 — 1986 
(Post War Period, 1945-1986) 









MGA BAHAGI NG KABULUHAN 
(Areas of Significance) 
መው Io hoo. δα 3 
(Anthropology) (Entertainment) (Music) (Sculpture) 
| με — [em || — 
(Archaeological) (Pook Pamana) (Painting) (Social / Humanitarian) 
a | Ipa sg 
(Architecture) Industrial Philosoph Transportation 
pem Th ως Ta” 
(Commercial) Landscape Political Urban Planning 
gc lo Uo Ho 
Communication Literature Religion (Others, please specify) 
o ll 8. |. 
Education Militar ‘Science 
8d* PAHAYAG NG KABULUHAN (statement of Significance) 


MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information in separate sheets} 


The vintage piano was not just a good source of home entertainment during their times, but also a sign of 
status and prestige of the Villarosa Family. It was played for every visitor who came in the house, for each 
and every festival, for rehearsals, and it symbolizes the love for music of the Pitogonians. 
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MGA PANGUNAHING SANGGUNIAN (Major Bibliographic Reference and Key Informants) 


© NAKAKAPANINDIG BALAHIBON: X ο Facebook x BE 2. NCCA PRECUP-Tangible-M. X | T 


€ c @ facebook.com/messenger_media?thread_id=3577 148129064865 &attachment_id=1866674228119908&message_id=mid,%. 


© NAKAKAPANINDIG BALAHIBON X “6 Facebook x BE 2. NCCA, PRECUP-Tangible-M. X | ተ 


€ G @ facebook.com /messenger_media?thread_id=3577148129064865&attachment_id=10984346405860768&message_id=mid.%24gAAy1ZbOKt6F-Ayl0CV30cSYWnSFR 


Control Number: NOCA-FR-PPF/CHS-PCDOQ 








πω: o c νιν ο ο πα. 





SO - — —— 


OTHER REFERENCES 


Hebblethwaite, C. (2012) Will your piano end up in the dump? Retrieved from 
bbc.com/news/magazine-19706812 
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PORMULARYO PARA SA IMPORMASYON NG PAMANANG KULTURAL NA HIGIT SA NASASALAT 
AT DOKUMENTASYON HINGGIL SA MGA TRADISYONAL AT KONTEMPORARYONG SINING AT KASANAYAN 
Information Form for Intangible Cultural Property/ Documentation of TraditionaLand Contemporary Arts and Crafts 


NUMERO NG REHISTRO (Ito ay pupunan lamang ng kawani ng PRECUP) 


Registry Number (To be filled by PRECUP staff only) 
BANSA (Country) LUGAR (Area) IDENTIFIER PROPERTY NUMBER 
PRECUP Form 3 





1* PANGALAN NG ELEMENTO (Name of Cultural Element) 


Tikoy Industry in Macalelon, Quezon Province 


23 KOMUNIDAD Ο MGA TAGAPAGTAGLAY NG KASANAYAN (Community or Cultural Bearers) 


(MGA) KOMUNIDAD ዐ GRUPONG ETNOLINGGWISTIKONG NAGTATAGLAY NG KASANAYAN (Community or Ethno-linguistic Group) 


Macalelon, Quezon 


(MGA) PANGALAN NG TAGAPAGTAGLAY NG KASANAYAN (Name(s) of Cultural Bearers) 


Mr. Macario Forneo 
Mrs. Luisa Forneo 
Mr. Rosauro P. Forneo (son/heir of the business) 





5 HEOGRAPIKAL NA LOKASYON AT KINASASAKLAWAN NG ELEMENTO 
(Geographical Location and Range of the Element) 
NOTE: TUKUYIN ANG LUGAR KUNG SAAN PINAPRAKTIS ANG INTANGIBLE HERITAGE, KASAMA NA ANG KINASASAKLAWANG LUGAR KUNG SAAN PINAPRAKTIS DIN ANG 
NASABING ELEMENTO SA MGA KARATIG-LUGAR. 
(Describe the place where intangible heritage is practiced, even including the extent of practice in neighbouring areas or places) 
BARANGAY [KASAMA ANG BARYO, SITIO, O PUROK KUNG MAYROON]: 
Barangay (with barrio, sitio, or purok when applicable) 


Brgy. Mabini 


LUNGSOD/BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) REHIYON (Region) 
Macalelon Quezon ΙΝ-Α CALABARZON 


MGA KARATIG LUGAR NA KINAKIKITAAN NG NASABING PRAKTIS NG ELEMENTO, KUNG NAAANGKOP 
(Neighbouring places where the intangible heritage is also being practiced, if applicable) 


Lucban Quezon, Lucena City, Potitanin Pitogo Quezon, Zamboanga, Muñoz Manila 


4* KAUGNAY NA DOMINYO NG PAMANANG KULTURAL NA HIGIT SA NASASALAT 


(Related Domains of the Intangible Cultural Heritage) 


MGA TRADISYONG PASALITA, WIKA, AT PAHAYAG 
(Oral Traditions and Expressions} 


MGA SINING NG PAGTATANGHAL 
(Performing Arts) 


MGA PANLIPUNANG KAUGALIAN, RITWAL O SEREMONYANG PANRELIHIYON, KAUGALIAN SA PAGLULUTO, AT MGA PAGDIRIWANG 
(Social Practices, Rituals, Culinary Traditions, and Festive Events) 


MGA KAALAMAN AT KAUGALIAN TUNGKOL SA KAPALIGIRAN AT SA SANSINUKOB 
(Knowledge and practices concerning nature and the universe) 


MGA KATUTUBONG KAHUSAYAN SA PAGLIKHA 
(Traditional Craftsmanship) 


MGA KONTEMPORARYONG SINING AT KASANAYAN 
(Contemporary Arts and Craft) 





IBA PA, TUKUYIN 
(Others) 
Trade and Industry 
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PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING ኤብ 





PAGLALARAWAN Να ELEMENTO (Description of the Element) 
BUOD NG ELEMENTO PAKILARAWAN ANG KASAYSAYAN NG KASANAYAN, OKASYON Ο PANAHON, MGA PROSESONG KASALI, 
MGA PAMAMARAAN, MGA KAUGNAY NA PANINIWALA, MGA SETTING, MGA MITHIIN, AT IBA PANG 
IMPORMASYONG MAY KINALAMAN SA ELEMENTO. 
(Describe the history of the practice, occasion or season, processes involved, procedures, beliefs associated, settings, 
aims, and other pertinent data.) 


(Summary of Element) 





MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 
You may use a separate sheet for more information. 


Tikoy (a glutinous rice cake with Chinese origins) was brought to the Philippines by traders from Southern 
Chinese provinces before Spain colonized the islands. The food instantly became popular, and Filipinos started 
to flock on the stalls to buy this delicacy. The traditional Chinese new year cake is known for its sticky 
consistency that “symbolizes a healthy bond within the family and other relationships,” according to a 
magazine. For others, it also means that "luck will stick to you all year,” Tatler Philippines said. It is also 
enjoyable eating Tikoy available in various flavors such as ube cheese, buko pandan, strawberry, langka, 
chocolate and peanut butter (DOST, 2016). 


Started by Eloisa Luna Fornea in Macalelon, Quezon around 50-60 years ago, the operation and management 
was passed on to his son Mr. Rosauro Forneo. Mr. Forneo started lessons on cooking and selling tikoys at an 
early age. They already have existing customers including the nearby towns and the bus passengers. 


Tikoy of Macalelon is one of Quezon’s pride. It is very 
popular for its finest taste. This mouthwatering brown 


tikoy is made from glutinous rice flour , cheddar cheese, Paraan ng pagluluto: 
condensed milk, star margarine, butter sugar and a 1.Ipagiling ang malagkit 
secret recipe. It has many shapes and sizes which are 2. llagay sa hulmahan 
being featured in their Tikoy Festival. 3.llagay lahat ng rekado at imimix 
4.Steam for 12hrs sa apoy na 
Tourists from all over the country never fail to buy tikoy kahoy 
once they visit the place. It even reaches other 5.sa oras na 1 1/2 oras 
countries (being imported). The biggest order they had hinahalo ,dagdag ng dagdag ng 
this year is 15,000 pieces. The peak of their orders tubig na kalapat lamang ng 
started from the months of December to April. steamer 
6. Pagkatpos ng 12 hrs luto na ang 
NOTE: The family was able to share a recipe which is tikoy palalamigin bago hiwain. 


somehow similar to the one below.Here it is. 





Ihe recipe below is the one currently done by people in Macalelon: 


y Special 
Quezon Tikoy. Recipe 


Quezon Special Tikoy Recipe 


Ingredients: 


2 cups (16 oz.) glutinous rice flour 

1 can (13.5 fl oz) coconut milk (fresh coconut milk also good) 
1 can (12 fl oz) evaporated milk 

1/2 cup grated cheese 

1 cup condensed milk (all purpose cream or powdered milk) 
1 egg, optional 

pinch of salt 


1/2 cup white sugar 


REFERENCES: 


Cooking Procedure: 


1. In a Large bowL, combine all ingredients thoroughly. Strain if needed to 
refine batter. Mix it well until smooth. 


. Pour the batter to a greased (oil) pan about 10 inches in diameter and 2 
inches thick. 


. Prepare steamer and let water boil first before starting to steam tikoy. 
. Steam for 45 minutes or until done. 


. Do a toothpick test if it's cook. It should come out clean when inserted in 
the center. Don't forget to cover your pan with clean cloth to prevent 
water drippings on mixture. 


. Once tikoy is cooked, remove it from steamer and let cool on a wire rack. 


. Transfer into clean plastic tubs if you plan to sell it and cover tightly. 


Serve and enjoy! Keep it refrigerated to prolong shelf Life. 
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Lutong Bahay (ND) Quezon Special Tikoy. Retrieved from https://www.lutongbahayrecipe.com/snacks/quezon-special-tiko 


Matasig, J. (2019) How the humble Chinese pastry ‘tikoy’ become a Filipino favo 


ALLO n aKSvon.pn d enas-sr gn 


PARAAN NG PAGSALIN PAKILARAWAN KUNG PAANO IPINAMAMANA O ISASALIN ANG KAALAMAN NG KASANAYANG HIGIT SA 
(Mode of Transmission) KASASALAT " : tM 
(Describe how the intangible practice is passed on) 


MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 
You may use a separate sheet for more information. 


Knowledge and know-how on this Industry (Tikoy) was from Lola Pilar from Lucban, Quezon. She is the 
mother of Eloisa Luna Forneo (who is now 80 years old). She handed the recipe to Eloisa, and throughout the 
years, the clan learned the value of work for the family's business. It has been acquired by the six children of 


Eloisa, one of these is Rosauro Forneo. This business supported the educational expenses of his siblings, as 
well as the everyday utilities such as food and shelter. 


Tatay Ross, a friend of Tatay Rosauro from Zamboanga was also given the recipe in his desire to introduce tikoy 
to other places. Another person from Pototanin also bought the recipe from them. This is how the knowledge 
on tikoy making is transferred from one generation to another. 


Aside from this, they developed other product likes of tikoy by producing different flavors, yet still following 
the standards and quality of the matriarch. The Forneo family handles the control on procurement of raw 
materials, preparation, and packaging. 


The goal of the family is to generate more employment for the people in Macalelon, and make the products 
known further. 





LISTAHAN NG MGA MAHAHALAGANG ARI-ARIANG KULTURAL NA NASASALAT NA MAY 


KAUGNAYAN SA ΕΙΕΜΕΝΤΟ 


(List of Significant Tangible Cultural Property Associated with the Element) 
MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 
You may use a separate sheet for more information. 


BILANG PANGALAN NG BAGAY MGA LARAWAN TAONG NILIKHA SUKAT O MATERYAL 
(Number) (Name of Object) (Photos) O TINATAYANG DIMENSYON (Material) 
TANDA (Measurement 
(Year Produced or Dimensions) 
or Estimated 


Age 
Steamer stainless 
steel 


Mixing Bowl stainless 
š Fr steel 


Pan 
2 
| 


GAMIT NG NASABING 
BAGAY SA KASANAYAN 
(Use of the object in the 
practice) 


Steamers made 
from stainless steel 
are used to cook the 
tikoy. Steaming 
reduces shrinkage. 
It is filled with water 
where the steamer 
is placed. This is 
used during 
steaming 

Mixing medium for 
all the ingredients 


It is used as fuel in 
the traditional way 
of cooking tikoy. 
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Refined Sugar Adds extra sweetness and creaminess 





LISTAHAN NG MGA MAHAHALAGANG FLORA AT FAUNA NA MAY KAUGNAYAN SA ELEMENTO 
(List of Significant Flora and Fauna Associated with the Element) 


MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 
You may use a separate sheet for more information. 


BILANG PANGALAN NG FLORA O FAUNA MGA LARAWAN GAMIT NG NASABING BAGAY SA KASANAYAN 
(Number) (Name of Flora/Fauna) (Photos) (Use of the object in the practice) 


Queensland Butter This is the secret recipe. It is unsalted and has a nice 


Glutinous Rice Flour (secret recipe) — s fragrance. 
Glutinous Rice Flour is also known as sweet rice ሠ αφ 

flour or sweet rice powder. This flour is made from 

short-grain rice that becomes moist, firm and sticky 

when cooked, a result of its higher proportion of 

waxy starch molecules. It is the main ingredient in 

tikoy.The glutinous rice is pounded or ground into a 


paste and is then molded into the desired shape. 


Butter adds flavor in the glutinous rice. It also helps in 
leavening and adds moisture. 


KABULUHAN (significance) 


Helps bind, thicken and emulsify the mixture 
SAU 


PANGUNAHING KATANGIAN PAHAYAG NG KABULUHAN 
(Primary Criteria) (Statement of Significance) 


Keeps the product's moist 


Condensed Milk Adds tenderness, moisture and flavor 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
Pahina | 4 


Revision: NCCA SCH-PRECUP. 2018-03-14 








Control Number: NOCA-FR-PPE/CHS-PCDOS. 


Republika ng Pilipinas ቃ 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 





MAKASAYSAYANG KABULUHAN 
(Historical Significance) 


Tikoy is a culinary attraction in Quezon Province. This specialty food of this 
area contributes to the tourism industry for years. 


PANLIPUNAN O ESPIRITWAL NA 
KABULUHAN 
(Social or Spiritual Significance) 


The municipality has become known because of its mouthwatering “tikoy”. 
Aside from being famous for being hospitable, tikoy is one of the delicacies 
served during Christmas, New Year or Lenten Seasons. 


It also provides cultural exchanges between hosts and guests. Some tourists 
come to the place to buy in bulk (as pasalubong), and several infrastructures 


are developed to support the local tourism. 
PULITIKAL NA KABULUHAN 


(Political Significance) 


PANG-EKONOMIYANG 
KABULUHAN 
(Economic Significance) 


The Tikoy-making Industry in Macalelon Quezon has provided livelihood to the 
community.It also helps the town by contributing taxes and promoting 
tourism. It provided jobs to its residents, educated or skilled. 


It has provided the sellers means of living through supply outlets especially 
during the Chinese New Year where the said delicacy is quite in demand. It is 
usually served for special occasions, and bus passengers would usually request 
for a 10- minute stopover to buy this product. 


This delicacy also helps the family in sending their children to college. 


PANG-AGHAM, PANANALIKSIK, 
O TEKNOLOHIKAL NA 
KABULUHAN 

(Scientific, Research, or 
Technological Significance) 


PANSINING NA KABULUHAN 
(Aesthetic or Artistic Significance) 


Tikoy Industry leads to “Tikoy Festival” which could become an annual 
celebration if supported and funded by the government of Macalelon. 
Different sizes, shapes and figures are made out of tikoy. 


MGA POTENSIYAL NA PANGANIB (Potential Threats) 


LINDOL 
(Earthquake) 


DALUYONG 
(Storm Surge) 


PAGTAAS NG TUBIG DAGAT DAHIL SA PAGBABAGONG KILMA 

(Sea level rise due to climate change) 

SUNOG 

(Fire) 
TSUNAMI O MALAKING ALON DALA NG PAGLINDOL TAGTUYOT 
(Tsunami) (Drought) 


PAGPUTOK NG BULKAN AT MGA KAUGNAY NA PANGYAYARI TULAD 
NG PAGDALOY NG LAHAR O LAVA 
Volcanic Eruption and its associated phenomenon like lahar or lava flows, 


PAGGUHO NG LUPA 
(Land or mudslides) 


BAGYO, BUHAWI, O MALAKAS NA HANGIN NAPABAYAAN 
(Typhoons, Tornadoes, or Strong Wind) (Negligence) 


DIGMAAN O ARMADONG PAKIKIBAKA 
(War or Armed Conflict) 


MALAKAS NA PAG-ULAN, O HABAGAT, AT MGA KAUGNAY NA 
PANGYAYARI TULAD NG PAGBAHA 
(Strong Rain or Monsoon Rains, and associated phenomenon like flooding) 


TURISMO 
(Tourism} 


PAGBAHA 
(Floods or Flash Floods) 
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(Transmission, particularly through formal and non-formal education) 
Right now, there is no formal means to teach the next generation the ways of proper 
“pagtitikoy”. However, during the interview, our informant said that some of their former 


employees have already made their own Tikoy Business. 


PAGKILALA, DOKUMENTASYON, AT PAGSASALIKSIK 
(identification, documentation, and research) 


Back in 2010, a certificate of honor/recognition was given to Nanay Eloisa for being the first 
bearer and mover of this industry in Macalelon, Quezon. It was this time as well when they first 
held the Tikoy Festival with the biggest Tikoy ever made. 


KAHIRAPAN SA PAGDODOKUMENTO WIKA 
(Difficulty in Documentation} (Language) 


PAGDAGDAG Ο PAGBABAWAS NG POPULASYON LIMITASYON NG SISTEMANG EDUKASYON 

(Increase or Decrease of Population} (Limitation of Educational System) 
Due to lack of technical support from the government/LGUs, the industry has no 
firm foundation. Additional technical knowledge must be established in order to 
set an amount of acceptable standards that could be taught to the coming 
generations. 

URBANISASYON EKONOMIKAL O TEKNOLOHIKAL 

(Urbanization) (Economic or Technological threats) 
Standardization of the way it is being done and packed ready for distribution has 
to be greatly improved. 


PANGANGALAGA O PROTEKSYON 
(Preservation, Protection) 
IBA PA, TUKUYIN The Tikoy Community doesn't seem to be bothered if their recipe spreads to other places. We 
(Others, please specify) 
Local promotions have been one of the problems encountered by Tikoy Industry in Quezon. After several years of starting the business, many have also 
learned the preparation of tikoy especially the former apprentice of Eloisa. They also open up the same business, that is why there is tight competition in 
Tikoy Industry which affects the production and income of the family. 

PAHAYAG NG POTENSYAL NA PANGANIB AT BATAYAN 


(Statement of Potential Threat and its Reference) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


were lucky enough to be given a copy or ways of making tikoy the ‘Macalelon Way’ but of 
course Tikoys from our very own Eloisa Special Tikoy is one that rises above any competition. 


PAGTATAGUYOD, PAGPAPAYABONG 
(Promotion, Enhancement) 


Tatay Rosauro was invited to conduct a simple seminar/training about tikoy-making. And as 
generous as they are, he went and introduced the tikoy famously known in Macalelon. 


MULING PAGPAPASIGLA 
(Revitalization) 


Aside from the Tikoy Festival, bulk orders keep on coming and piling up through 
word-of-mouth from very satisfied customers around the country (and even abroad). 


Upon visiting the location, the interviewer noticed that the family is swamped by orders. The proud owners 
believe that their business is alive and well despite growing competition is just around the corner. Sooner or 
later, the market share of these competitors will affect their market share. Although keeping of accounts and 
inventory distribution were not discussed thoroughly, this aspect should also be taken seriously as all growing 
industries should. They have to clearly identify their strengths and weaknesses in terms of sales against the 
cost of production in order to really assess the business growing or just staying at a plateau. 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others) additional help from the local government to promote the industry to help boost the local economy. 





MGA SINUONG NA PANGANIB 
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During the interview, Tatay Rosauro was being so positive and confident saying that there were no major 
threats that the business already encountered. Everything is still under control. 
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10b* PAHAYAG NG (MGA) HAKBANG NG PANGANGALAGA (statement of Safeguarding Measures) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


Keeping the original recipe, and cleanliness of the preparation of it are some of the ways they do to preserve 
the original taste of tikoy. Consistent with their ways and family tradition is what makes ‘Eloisa Special Tikoy’ 
outstanding compared to its counterparts. 


12 DEKLARASYON (Declaration) 
NOTE: BIGYAN NG ANGKOP NA SAGOT KUNG ANG ELEMENTO AY MAY DEKLARASYON MULA SA LOKAL O PAMBANSANG PAMAHALAAN. 
Note: Please tick the appropriate answer if the element has been declared by local or national government. 


PAMBANSANG YAMANG PANGKALINANGAN 
(National Cultural Treasure) 


MAHALAGANG ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 
(Important Cultural Property) 


11 MGA PANGUNAHING SANGGUNIAN (Major Bibliographic References and Key Informants) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 
(Cultural Property) 


LOKAL NA ARI-ARIANG KULTURAL 
(Locally Declared) 


Po Hali 
ROSHURO P. Fornko 
boy. Tay, Nahin, 


(Maga kelon SING 
a Feb. 85. Wa/ 
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MGA SUMUSUPORTANG DOKUMENTASYON (Supporting Documentation) 


MGA LARAWAN 
(Photographs) 





Control Number: NOCA-FR-PPF/CHS-PCDOS. 





MGA AUDIO-VISUAL NA PAGREREKORD (VIDEO, AUDIO RECORDING, MP3, ATBP) 


(Audio visual recordings) 





SCAN ΜΕ 


This is the YOUTUBE video. 
Scan this code to watch the interview conducted by our correspondents on-site. 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, please specify below) 


ILAKIP ANG IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA KUNG KINAKAILANGAN 


(Attach other photographs and sketches in separate sheets, if possible) 





“Lahat ng may asterisk ο tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Republika ng Pilipinas 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 





Control Number: NOCA-FR-PPF/CHS-PCDO3 





14* INIHANDA NI / NINA (Prepared By) 
LAGDA (Signature): 


INTERVIEWED BY: 


EMILY ይ. PADA “5 ሃማ | NG 
MINNIELA A E R. MERILO, cp KAREN e. PANG LO 


GUMACA Quezon | GUMACA QUEZON 
Feb. 35 ) ጣ>ነ መፍሄ AMDNTAY, PITOGO, QUEZON ΤΕ» 24, 202]. 


PRECUP FORM EDITED BY: 


ο Soie a 94 


Papue Pum. kath, pees 


February 24, 2424 


GLYN Ν. DACIL | : CHRISTO HN C. PARAFINA 


long, Thailand 
ESL TEACHER, RAYONG THAILAND February 25, 2021 
FEBRUARY 24, 2021 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Republika ng Pilipinas ቃ 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING iius 
NCCA 


PORMULARYO PARA SA IMPORMASIYON NG ARI-ARIANG KULTURAL NA DI-NATITINAG 
PRECUP Form for Immovable Cultural Property 


NUMERO NG REHISTRO (Ito ay pupunan lamang ng kawani ng PRECUP) 


Registry Number (To be filled by PRECUP staff only) 


: 1 BANSA (Country) LUGAR (Area) IDENTIFIER PROPERTY NUMBER 


1* PANGALAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Name of Cultural Property) 
OPISYAL NA PANGALAN (Official Name): 


SAN DIEGO DE ALCALA FORTRESS 
KARANIWANG PANGALAN (Common Name): 
KUTANG SAN DIEGO 

LOKAL NA PANGALAN (Local name): 
STANDARD 





23 LOKASYON (Location) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang datos ng Street Address at Barangay ng ari-ariang kultural ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga’t hindi ito 
ipinapaalam sa may-ari, kung ang pag-aari ay hindi nakikita o napupuntahan ng publiko. 

IMPORTANT NOTICE: The information on Street Address and Barangay provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been 
obtained from the owner, if the property is inaccessible to the public. 


NUMERO AT ADRES (Street Address): 


SAN DIEGO POBLACION GUMACA, QUEZON 


BARANGAY [KASAMA ANG BARYO, SITIO, O PUROK KUNG MAYROON]: 
Barangay (with barrio, sitio, or purok when applicable) 


SAN DIEGO POBLACION GUMACA, QUEZON 
LUNGSOD/BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) REHIYON (Region) 
GUMACA QUEZON IV-A 


HEOGRAPIKAL NA LONGITUD (Longitude): 
KOORDINEYTS 13.9230 Degree North 


(Geographical Coordinates) z 
LATITUD (Latitude}: 


13.9230° N, 122.1003° E | 122,1003 Degree East 








3a KLASIPIKASYON / PAG-UURI (Classification) 


PANUTO: itsek ang angkop na sagot 
INSTRUCTION: Place a check on the appropriate answer 


KATEGORYA PAGMAMAY-ARI KALAGAYAN NAPUPUNTAHAN NG PUBLIKO 
(Category) (Ownership) (Status) (Public Accessibility) 
ISTRUKTURA PRIBADO (Private) OKUPADO 
(Structure) 


(Occupied) 
PUBLIKO (Public) 


(Not Occupied) 
POOK PAGKAMIT 
PANGKALIKASAN (Public Acquisition) 


(Natural Sites) 


Site) (Preservation work in 


Progress) 


IBA (Others) ISINASAALANG-ALANG 
(Being Considered) 


WALANG PLANONG KUNIN 
(No Plans of Acquisition) 


MAKASAYSAYAN / PINOPROSESO KASALUKUYANG MAY 
KULTURAL NA POOK (In Progress) GAWAIN NG 
* (Cultural Landscape / PANGANGALAGA 


KASALUKUYANG GAMIT SA LUPA (current Land Use) 
PANUTO: Maaaring basahin ang manual para punan ang angkop na sagot para sa kasalukuyang gamit ng ari-ariang kultural. 
NOTE: Please read the manual for current land use for cultural property. 


PANGTIRAHAN TRANSPORTASYON, MGA UTILIDAD, AT MGA POOK 
Residential) SERBISYO (Sites) 
(Transportation, Utilities, and Services) 


PANGKOMERSYO LIWASAN AT PANLIBANGAN PANGMILITAR 
Commercial) (Parks and Recreation) (Military) 


PANG-INDUSTRIYA LIBINGAN PANG-AGRIKULTURA 
Industrial) (Cemetery) (Agricultural) 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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Republika ng Pilipinas ቃ 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


PANG-INSTITUSYON MGA BANTAYOG AT DAMBANA 
(Institutional) (Monuments and Shrines) 


IBA'T-IBANG GAMIT, TUKUYIN 
(Mixed Use, Please Identify): 


pe 


35 


KLASIPIKASYON / PAG-UURI (Classification) 


PANUTO: Itsek ang angkop na sagot 


INSTRUCTION: Place a check on the appropriate answer 
URI NG ARI-ARIANG KULTURAL 


TIRAHAN 
(Residential) 


GUSALING PANGKOMERSIYO 
(Commercial Building) 


GUSALING PANG-INDUSTRIYA 
(Industrial Building) 


GUSALING PAMPAMAHALAAN 
(Government Building) 


PRESINTO NG PULIS/ KAMPO NG PULIS 
(Police Precinct / Police Camp) 


HIMPILAN NG PAMATAY-SUNOG 
(Fire Station) 


GUSALING PANG-EDUKASYON 
(Educational Building / Academic) 


AKLATAN 
(Library) 


MUSEO 
(Museum) 


GUSALING MEDIKAL 
(Medical Building) 


GUSALING PANRELIHIYON: 
SIMBAHAN, MOSKE, TEMPLO, ATBP. 
(Religious: Church, Mosque, Temple, etc.) 


MGA KUTA AT BANTAYAN 
(Forts and Watchtowers) 


PASUGUAN 
(Embassy) 


LIWASAN 
(Parks or Plaza) 


(Type of Cultural Property) 
KOMPLEKS PAMPALAKASAN 
(Sports Complex) 


BANTAYOG 
(Monument) 


DAMBANA 
(Shrine) 


PALIPARAN 
(Airport) 


DAUNGAN 
(Port) 


TULAY 
(Bridge) 


PAROLA 
(Lighthouse) 


SISTEMANG DAANG-BAKAL 
(Railroad System) 


PLANTA NG ENERHIYA 
(Power Plant) 


PRINSA AT/O DIKE 
(Dams and/or Dikes) 


SISTEMANG PATUBIG 
(Water Works) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Identify) 


IBA'T-BANG GAMIT, TUKUYIN: 
(Mixed Use, Please Identify) 





4* PAGMAMAY-ARI (ownership) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang impormasiyong ito ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga’t hindi ito ipinapaalam sa may-ari. 
IMPORTANT NOTICE: The information provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained from the owner. 


MAY-ARI / TAGAPANGASIWA (Owner / Administrator): 
LOCAL GOVERNMENT 


NUMERO, ADRES, BARANGAY O DISTRITO (Street Address): 
GUMACA QUEZON 


LUNGSOD / BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) 


GUMACA QUEZON 


5 LOKASYON NG LEGAL ΝΑ PAGLALARAWAN (Location of Legal Description) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang impormasiyong ito ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga’t hindi ito ipinapaalam sa may-ari. 
IMPORTANT NOTICE: The information provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained from the owner. 


NUMERO NG TITULO (Registry of Deeds): 


NUMERO, ADRES, BARANGAY O DISTRITO (Street Address): 


GUMACA, QUEZON 


LUNGSOD / BAYAN (City/Municipalit LALAWIGAN (Province 


* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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| PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING መሥ. 
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GUMACA QUEZON 


TINATAYANG SUKAT NG ARI-ARIAN SA METRO KWADRADO (Approximate area of property in square meters) 






PAGLALARAWAN (Description) 


PAKILARAWAN ANG MGA NAGDAANG PAGBABAGO O INTERBENSIYON. 
pride odis MAAARING GUMAMIT Να HIWALAY ΝΑ PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON. 
τ HEU Describe the previous changes or interventions. You may use a separate sheet for more information. 

MAHUSAY NA KONDISYON MAYROONG NABAGO O NAIBA 

Excellent) " (Altered) TODAY, THE SAN DIEGO DE ALCALA FORTRESS STANDS AS A SILENT REMINDER OF SPAIN'S FORMER 
DOMINION OF THE TOWN. SOME OF ITS CANNONS ARE STILL POINTED OUT TO THE BAY WAITING FOR AN 

MABUTING KONDISYON WALANG NABAGO O NAIBA 

=... . | መሙ. ። .. .- ATTACK THAT WOULD PROBABLY NEVER COME. ALTHOUGH MAINTAINED, THE FORTRESS HAS EVIDENT 

SIGNS OF RESTORATIONS AND UPGRADES. THE MOST EVIDENT OF WHICH IS THE METAL GATE THAT BLOCKS 


Fair) 


lana ን... ο... ANYONE FROM EASILY GETTING IN AND OUT ΟΕ THE FORTRESS. ΤΗΕ GATES ARE REQUIRED TO PROTECT 

THE NATIONAL TREASURE FROM PEOPLE WHO MIGHT VANDALIZE IT. 
1. 
Deteriorated) 


ORIHINAL NA LUGAR 
(Original Site} 
SIRA / GUHO ANG BAHAGING ITO AY MAAARING MANGANGAILANGAN NG TEKNIKALNA — ` 
Ruins) KAALAMAN. SUMANGGUNI SA PRECUP FORM MANUAL, MGA LOKAL NA 


EKSPERTO, O SA MGA AHENSIYANG KULTURAL. 


DI NAKIKITA (This section may need technical knowledge. You may refer to the PRECUP Form 
Unexposed) manual, with local experts, or cultural agencies.) 


PAKILARAWAN ANG KASALUKUYAN AT ORIHINAL NA ANYONG PISIKAL (KUNG MAYROON). 
MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON. 
Describe the present and original (if available) physical appearance. You may use a separate sheet for more information. 








THE FORTRESS WAS CONSTRUCTED SOMETIME IN THE 1680S OR 1690S. THE FORTRESS STILL HAS SOME OF ፡።:ሮሏሕ8ወ —— 
ITS CANNON INTACT. ASIDE FROM ΤΗΑΤ, THERE USED TO BE ΑΝ EXISTING TUNNEL BETWEEN ΤΗΕ * Lahat ng may asterisk o tala (3) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
FORTRESS AND THE SAN DIEGO DE ALCALA CHURCH (CATHEDRAL). HOWEVER, ITS ENTRANCE , THE WELL Pahina | 3 
LOCATED IN THE FORT'S PLATFORM , IS NOW COVERED (FOR SAFETY PURPOSES) . 
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Republika ng Pilipinas ቃ 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING = 
ር መራን NCCA 


PAHAYAG NG POTENSYAL NA PANGANIB AT BATAYAN 


(Statement of Potential Threat and its Reference) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


THE POTENTIAL THREATS OF SAN DIEGO DE ALCALA FORTRESS IS CAUSED BY STORM SURGE, AND OTHER 
CALAMITIES IN OUR COUNTRY. 


7a MGA POTENSIYAL NA PANGANIB (Potential Threats) 


LINDOL DALUYONG MGA SINUONG NA PANGANIB 
tEartbaiake) (Storm: Surge) (Previous threats that were encountered} 
ILAKIP ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
PAGPUTOK NG BULKAN AT MGA KAUGNAY NA PANGYAYARI PAGTAAS NG TUBIG DAGAT DAHIL SA PAGBABAGONG KLIMA (Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 
TULAD NG PAGDALOY NG LAHAR O LAVA (Sea level rise due to climate change) 
(Volcanic Eruption and its associated phenomenon like lahar or lava flows) 


PAGGUHO NG LUPA 
(Land or mudslides) 


TSUNAMI O MALAKING ALON DALA NG PAGLINDOL TAGTUYOT 
(Tsunami) (Drought) 


BAGYO, BUHAWI, O MALAKAS NA HANGIN NAPABAYAAN, KASAMA ANG PLANONG PAGPAPAGIBA 
(Typhoons, Tornadoes, or Strong Wind) (Negligence, including plans of demolition) 








“Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
Pahina | 4 
MALAKAS NA PAG-ULAN, O HABAGAT, AT MGA KAUGNAY NA DIGMAAN O ARMADONG PAKIKIBAKA 


PANGYAYARI TULAD NG PAGBAHA (War or Armed Conflict) Revision: NCCA_SCH-PRECUP_2017-02-21 


PAGBAHA IBA PA, TUKUYIN 
(Floods or Flash Floods) (Others, please specify) 


PANGKALAHATANG ANTAS NG PANGANIB 
(General Threat Level) 
PULANG ALERT Ang nasabing alert ay nagbabadya ng malaking panganib sa ari-ariang kultural at nangangailangan ng madalian o agad na aksyon mula 
Red Alert sa kinauukulan. 
This level indicates direct and severe threat to the cultural property. IMMEDIATE ACTION is needed. 
BUGHAW NA Ang nasabing alert ay nagpapabatid ng panganib sa ari-ariang kultural at ito’y nangangailangan ng kinauukulang aksyon. 
ALERT This level indicates immineni threat to the cultural property and appropriate action is needed. 
Blue Alert 
PUTING ALERT 
White Alert 









Ang nasabing antas ay nagpapabatid na ang ari-ariang kultural ay malayo sa tivak na kapahamakan. Subalit ito ay hindi gumagarantiya 
na hindi ito mapapahamak sa darating na panahon. Maaaring kaukulang paghahanda ang kinakailangan para maprotektahan ang 
nasabing ari-ariang kultural. 

This level indicates no immediate threat to the cultural property. However, it does not guarantee that it will be risk free in the near future. Preparatory action 
may be needed to protect the property from threat. 


Control Number: NCCA-FR-PPE/CHS-PCDO1 
Republika ng Pilipinas 
PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 





8 PLANO NG LOKASYON / MAPA (Location Plan) 


ILAKIP ANG IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach other photographs and sketches in separate sheets) 
— 


Gumaca Heritage District 


Kutang San Diego 


Tindahan ni Neil 
Shopping mall 
Kutang San Diego 


4.3 ΑΧ Α 112 reviews 


oi 


Pizzaya - Gumaca Branch 
9 Takeout 


DOTEMCOOP 


1s igen V 


San Diego Church Park 


Cake Frost Gumaca 
πλ 9 Takeout 
N 
ο 9 © 
S 


p Burgos 
— — 
Directions 


p Burgos 
Save Nearby Send to your Cathedral of San MR Oribiana Gravel 
phone Diego de Alcala Φ Holy child Jesus College ቐ & Sand Dealer &. 

Gumaca Church ቪር 8 
San Diego Poblacion, Gumaca, Quezon Historical Marker 

Temporarily closed Ë 

: Wild Wings, Buffalo 

Open now: Open 24hours v T Q Wings Gumaca Branch 
PG Takeout 

W4F2+54 Gumaca, Quezon llaliHall De Alcala AG Caparros Mart ከበር MOM 
‘ate Hospital 

Dlaim thie hiieinacc w s 9 0 Tañada St mo aps ee re Al A 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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ορ" KABULUHAN (significance) 
PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng “pahambing na katangian" at ipaliwanag ito sa 
kolum ng "pahayag ng kabuluhan." 
KABULUHAN (Significance) (Note: une p hn penis answer by ticking the box on the left portion of the "Primary Criteria" column and explain it on the "Statement of Significance" 
PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng “pangunahing katangian” at ipaliwanag ito sa column.) 
kolum ng "pahayag ng kabuluhan.” 
(Note: Indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the “Primary Criteria” column and explain it on the “Statement of Significance” 
column.) 


PANGUNAHING KATANGIAN PAHAYAG NG KABULUHAN | [ PINANGGALINGAN 
(Primary Criteria) (Statement of Significance) (Provenance) 


MAKASAYSAYANG KABULUHAN LOCATED IN GUMACA, QUEZON, SAN DEIGO DE ALCALA FORTRESS , OR KUTANG SAN 
(Historical Significance) PAEKABAIPARAN FORTRESS BUILT IN 1800'S TO DEFEND THE TOWN AGAINST MARAUDING 
DIEGO IS AN ANCIENT, WEATHERED FORT THAT HAS KEPT WATCH OVER THE LAND (Representativeness) PIRATES. ICON AND LANDMARK OF THE TOWN 


FOR CENTURIES, ITSELF A WITNESS TO THE RICH HISTORY OF THE TOWN AND 
PROVINCE 


PAGKABIHIRA 
(Rarity) 
PANLIPUNAN O ESPIRITWAL NA 
KABULUHAN 


(Social or Spiritual Significance) MAPAGPALIWANAG NA 


POTENSIYAL 
(Interpretative Potential) 


PULITIKAL NA KABULUHAN 
(Social or Spiritual Significance) 


“Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (ΑΙ! items with an asterisk are required fields.) 
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PANGEKONOMIYANG 
KABULUHAN 
(Economic Significance) 


PANG-AGHAM, PANANALIKSIK, O 
TEKNOLOHIKAL NA KABULUHAN 


(Scientific, Research, or 
Technological Significance) 


PANSINING NA KABULUHAN 
(Aesthetic or Artistic Significance) 


Control Number: NOCA-FR-PPF/CHS-PCDOS 


PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING (Stories or Intangible Heritage Associated with the Cultural Property) 


MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 





Republika ng Pilipinas ሠ 10 MGA KUWENTO O PAMANANG HIGIT SA NASASALAT NA MAY KAUGNAYAN SA ARI-ARIANG KULTURAL 
NCCA 


ος” KABULUHAN (significance) 


THE FORTRESS WAS CONSTRUCTED SOMETIME IN 1680’S AND 1690’S IT WAS DUE TO THE SUGGESTION 
AND LEADERSHIP OF A FRANCISCAN PRIEST NAMED FRAY FRANCISCO COSTE THAT THE FORTRESS WAS 
CONSTRUCTED IN THE TOWN. ITS MAIN PURPOSE WAS TO GUARD THE TOWN FROM MARAUDING PIRATES 
ATTACKING FROM LAMON BAY. ASIDE FROM THAT, IT ALSO SERVED AS THE PRIMARY DEFENSE OF THE 
TOWN AGAINST THE INVADING DUTCH IN THE 1700S. HISTORICALLY, THERE WERE FOUR FORTRESS BUILT 
IN THE DIFFERENT TOWNS IN THE BAY AREA OF THE PROVINCE, HOWEVER, DUE TO THE ACTS OF GOD AND 
THE DESTRUCTIVENESS OF MAN ONLY THE KUTANG SAN DIEGO REMAINED TO THIS DAY. 


KAPANAHUNAN 
(Period) 


BAGO SAKUPIN, BAGO ANG TAONG 1560 HINDI MATUKOY 
(Pre-Colonial Period, before 1560} (Unidentified) 


PANAHON NG ESPANYOL, 1560 - 1898 
(Spanish Colonial Period, 1560 — 1898) 


PANAHON NG AMERIKANO, 1899-1941 
(American Colonial Period, 1899-1941) 


PANAHON NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 1941-1945 
(World War II) 


PANAHON PAGKARAAN NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 
1945 — 1986 
(Post War Period, 1945-1986) 





TIYAK NA PETSA (Specific Date) 


11 MGA PANGUNAHING SANGGUNIAN (Major Bibliographic References and Key Informants) 
MGA BAHAGI NG KABULUHAN 


(Areas of Significance) 

Em [Eme | — | [nm 
Anthropology) Entertainment Music Sculpture 
Archaeological) Pook Pamana Painting Social / Humanitarian Pahina | 7 
ARKITEKTURA INDUSTRIYA PILOSOPIYA ο... Revision: NCCA_SCH-PRECUP_2017-02-21 

paaa” ] |. | | pea |ዊ)፡. | 

pem qeu S Γ᾽. 

Commercial) Landscape Political Urban Planning 
8 HER THES σος 
Communication Literature Religion (Others, please sued) 
PED INE τω | 
Education Militar Science 
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MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets) 


DEKLARASYON (Declaration) 


Pambansang Deklarasyon 
(National/International-level Declaration) 


PAMBANSANG PALATANDAANG/ POOK PANGKASAYSAYAN 
(National Historical Landmark / Site) 


POOK NA PAMANANG PANDAIGDIG 
(UNESCO World Heritage Site) 


PAMBANSANG DAMBANA 
(National Shrine) 


PAMBANSANG YAMANG PANGKALINANGAN 


(National Cultura! Treasure) 


MAHALAGANG ARI-ARIANG PANGKALINANGAN PAMBANSANG BANTAYOG 
(Important Cultural Property) (National Monument) 





PANANDANG PANGKASAYSAYAN 
(Historical Marker) 


ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 
(Cultural Property) 


WALANG DEKLARASYON Ο ITINUTURING ΝΑ ARI-ARIANG KULTURAL 


(No declaration or Presumed Cultural Property) 


LUGAR NG PAMANA 
(Heritage Zone) 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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KRISTINE L. SAMSON 


PANGALAN (Name): KRISTINE L. SAMSON 


KATUNGKULAN (Designation): 
Student in MAED Major in Language Teaching (Filipino) 


PETSA (Date): 

February 24, 2021 

ORGANISASYON (Organization): 

MARI N DUQU Ε ςΤΑΤΕ CO LLEG E/ EASTE RN QU EZON CO LLG E * Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk πη 


Revision: NCCA_SCH-PRECUP_2017-02-21 


ADRES (Address): 


GUMACA, QUEZON 
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δ΄ c PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING m 
5 MESS NCCA 


PORMULARYO PARA SA IMPORMASIYON NG ARI-ARIANG KULTURAL NA NATITINAG 
PRECUP Form for Movable Cultural Property 


NUMERO NG REHISTRO (Ito ay pupunan lamang ng kawani ng PRECUP) 


Registry Number (To be filled by PRECUP staff only) 


BANSA (Country) LUGAR (Area) IDENTIFIER PROPERTY NUMBER 
PRECUP Form 2 


1. PANGALAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Name of Cultural Property) 
OPISYAL NA PANGALAN (Official Name): 

CENTURY-OLD BELLS 

KARANIWANG PANGALAN (Common Name): 


KAMPANA 
LOKAL NA PANGALAN (Local name): 


KAMPANAAN 





2* LOKASYON (Location) 


MAHALAGANG PAALALA: Ang datos ng Street Address at Barangay ng ari-ariang kultural ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga’t hindi ito 
ipinapaalam sa may-ari, kung ang pag-aari ay hindi nakikita o napupuntahan ng publiko. 

IMPORTANT NOTICE: The information on Street Address and Barangay provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained 
from the owner, if the property is inaccessible to the public. 


NUMERO AT ADRES (Street Address): 
CATHOLIC CHURCH COMPOUND 


BARANGAY [KASAMA ANG BARIYO, SITIO, O PUROK KUNG MAYROON]: 
Barangay (with barrio, sitio, or purok when applicable) 


CM RECTO STREET BARANGAY POBLACION 


LUNGSOD/BAYAN (City/Municipality) LALAWIGAN (Province) REHIYON (Region) 
GUINAYANGAN QUEZON REGION IV-A CALABARZON 
HEOGRAPIKAL NA LONGITUD (Longitude): 

KOORDINEYTS 





33 KLASIPIKASYON / PAG-UURI (classification) 


PANUTO: itsek ang angkop na sagot 
INSTRUCTION: Place a check on the appropriate answer 


(Catego Ownership Public Accessibili: 
KAGAMITANG ARKEOLOHIKAL PRIBADO (Private) 00 
(Archaeological Materials) 
(Yes) Ψ΄ 
ΓΡ | p | 
(Antiques and Relics) ν 


KAGAMITANG ETNOGRAPIKAL PAREHO (Both) 
(Ethnographical Materials) 

MGA ESPESIMEN NG NATURAL NA PAGKAMIT 

KASAYSAYAN (Public Acquisition) 
(Natural Historical Specimens) 


MGA LIBRO, INCUNABULA, AT IBA PANG PINOPROSESO 
INILIMBAG NA MATERYAL (in Progress) 


HINDI 
(No) 
(Books, Incunabula, and other printed 
materials 
MGA ARKIBO ISINASAALANG-ALANG 
(Archives) (Being Considered) 
IBA (Others) WALANG PLANONG KUNIN 
(No Plans of Acquisition) 





* Lahat ng may asterisk ο tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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URI NG ARI-ARIANG KULTURAL (7ype of Cultural Property) 


PANUTO: itsek ang angkop na sagot 
INSTRUCTION: Place a check on the appropriate answer 


(Archaeological Materials, 
Artifacts, 
ር ኑን - 
‘Stone Tools 
Dou ሥተ. 
Stone Ornaments/Decorations, 
a 
(Ceramics) 
MGA KAGAMITANG GAWA SA BAKAL 
D e - 
Glass ware, 
Cy - 
Modified Shell, 
ee 
(Modified Bone) 
Ecofacts, 
eee > ር. 
‘Shells 
NE ኤዴ. 
Bones 
— S ᾽Ὦ 
Fossil 
a 
(Plant Remains) 
IBA PA, TUKUYIN 


Antiques and Relics, 
Works of Arts, 
የመመ 
Paintings 
mas ΓΕ 
‘Sculptures 
—[ u u O 
Carvings, 


MGA ALAHAS 





MGA SASAKYANG PANGTUBIG 
(BARKO, BANGKA, BALANGAY, ATBP) 
Water Transportation: Ship, Boat, Balanga 


. | tc, 
MGA SASAKYANG PANGHIMPAPAWID (EROPLANO, ATBP) 
(Aircraft and air transportation: Airplanes, Airships, etc) 
PANANAMIT O KASUOTAN 
(Clothing) 


MGA ELEMENTO NG ARI-ARIANG KULTURAL NA DI-NATITINAGY 


(Elements of Immovable Cultural Property) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Specify) 


MGA KAGAMITANG ETNOGRAPIKAL 


Ethnographical Materials, 
Agricultural/Cultivation Implements/Tools 
Architecture. 
Traditional Clothing 
KOMUNIKASYON, PAGREREKORD, AT PANUKAT 
Decorative Articles 
Games and Hobbies 
Household items 
MGA INSTRUMENTONG PANGMUSIKA 


MGA PERSONAL ΝΑ GAYAK 
Personal Ornamentations 
MGA GINAGAMIT SA RITWAL 
(Ritual Implements) 


MGA KALAKAL 
Trade Commodities 

MGA SANDATA 
Weapons 

IBA PA, TUKUYIN 

(Others, Please Specify) 


ከ11” 1 11 


MGA ANTIGO AT RELIKO 
(Antiques and Relics, 


MGA LIKHA NG SINING 
Works of Arts, 


Cha | 
Paintings, 
ርን DA 
‘Sculptures, 
| MGA UKIT 
Carvings 
'Jewelr 
MGA GUHIT, ILUSTRASYON, AT LITRATO 
‘Drawings, illustrations, and Photographs, 


Religious Objects, 
MGA IMAHEN 
MGA PANANAMIT NG MGA ALAGAD NG RELIHIYON 


(PARI, MADRE, IMAM, MUMBAKI, BABAYLAN, ATBP) 
Clothing of Religious Leaders such as Priests, imams, etc, 


MGA KAGAMITANG PANGLITURGIYA/PANRELIHIYON O KASULATANG 
PANGRELIHIYON 
Liturgical or Religious Objects and Scriptures 


IBA PA, TUKUYIN 
Others, Please Speci; 
MGA LIKHA NG SINING KOMERSYAL INDUSTRIYAL 
Works of Industrial/Commercial Arts 
MGA MUWEBLES/KASANGKAPAN 
Furniture, 
MGA SERAMIKO 
(Ceramics) 
MGA KAGAMITANG HERALDIKO NA GAWA SA BAKAL O METAL 
(Metal Heraldic items) 
MGA KAGAMITANG HERALDIKO NA GAWA SA KAHOY 
(Wooden Heraldic Items) 
MGA ΜΕΡΑΙΥΑ 
(Medals) 
MGA TSAPA 
(Badges) 
MGA BARYA 
(Coins) 
MGA SAGISAG O INSIGNIA 
(Insignia) 
MGA SAGISAG O COAT OF ARMS 
(Coat of Arms) 
MGA WATAWAT/BANDILA 
(Flags) 
MGA BUTONES 
(Buttons) 
IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Specify) 
ARMAS AT BALA 
(Arms and Ammunition) 


MGA SASAKYANG PANLUPA (KOTSE, CALESA, ATBP) 
(Land Transportation: Car, Calesa, etc) 


[UBL 


M 





E 
Personal Ornamentations 
MGA GINAGAMIT SA RITWAL 
v (Ritual Implements) 
En 
Trade Commodities 
በ 
Weapons, 
IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Specify) 


MGA ESPESIMEN NG NATURAL NA KASAYSAYAN 


Natural History Specimens 

wa 5 -ሙ 
Fossil, 

τ: 
Plant, 

ie 1 
Animal 

ፒ | ΗΟΙΟΤΥΡΕ 
Holotype 


(Endangered Species) 
IRREPLACEABLE 
Hindi Mapapalitan, 


IBA PA, TUKUYIN 


MGA LIBRO, INCUNABULA, ARTSIBO, AT IBA PANG INILIMBAG NA 


MATERYAL 
(Books, Inci 


unabula, Archival Materials, and other Printed/Published Materials, 
869 
Books, 

pz 
incunabula, 

E 
Rare Books, 

በ 
(Works of National or Local Hero or Significant Person) 

|: 
Presidential Papers 

E 
Special Collection. 

[E 
Registry or Inventor, 

Em 
Manuscript, 

በ 
(Photographs) 

IBA PA, TUKUYIN 

(Others, Please Specify) 


MGA BAGAY MULA SA KALAWAKAN 
Lob - ጨመ: 
Batong Galing sa Kalawakan 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, Please Specify} 





“Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


PAGMAMAY-ARI (Ownership) 


NCCA 


MAHALAGANG PAALALA: Ang impormasiyong ito ay mananatiling kompidensyal at hindi maaaring isapubliko hangga’t hindi ito ipinapaalam sa may-ari. 
IMPORTANT NOTICE: The information provided shall remain confidential and shall not be posted publicly unless permission has been obtained from the owner. 
MAY-ARI / TAGAPANGASIWA (Owner / Administrator): 


ST. ALOYSIUS GONZAGA PARISH 


NUMERO, ADRES, BARANGAY O DISTRITO (Street Address): 


CM RECTO STREET BARANGAY POBLACION 


LUNGSOD / BAYAN (City/Municipality) 


GUINAYANGAN 


PAGLALARAWAN (Description) 


KONDISYON 
(Condition) 


MAHUSAY NA KONDISYON O MAHIGIT 9096 BUO PA 
(Excellent) 


MABUTING KONDISYON O MAHIGIT 7096 BUO PA 
(Good) 


KATAMTAMANG AYOS NA KONDISYON O MAHIGIT 5096 BUO PA 
(Fair) 


NASISIRANG KONDISYON O MAHIGIT 1096 BUO PA 
(Deteriorated) 


SIRA / GUHO 
(Ruins) 


NAWAWALA 
(Missing) 


LALAWIGAN (Province) 


QUEZON 


INTEGRIDAD 
(Integrity) 


MAYROONG NABAGO O NAIBA 
(Altered) 


WALANG NABAGO O NAIBA 
(Unaltered) 


ANG BAHAGING ITO AY MAAARING MANGANGAILANGAN NG TEKNIKAL NA 
KAALAMAN. SUMANGGUNI SA PRECUP FORM MANUAL, MGA LOKAL NA 
EKSPERTO, O SA MGA AHENSIYA KULTURAL. 

(This section may need technical knowledge. You may refer to the PRECUP Form 
manual, with local experts, or cultural agencies.) 





PAKILARAWAN ANG KASALUKUYAN AT ORIHINAL NA ANYONG PISIKAL (KUNG MAYROON) 
MAAARING GUMAMIT NG HIWALAY NA PAHINA PARA SA KARAGDAGANG IMPORMASYON 
Describe the present and original (if available) physical appearance. You may use a separate sheet for more information. 


Living representations of the old existence of Catholicism in the municipality. A collection of all the bells 
used by the Catholic Church in calling its members to attend to their obligations to the Almighty and whose 
lost chimes remained unaltered on the minds of the faithful in reminiscing past celebrations and holding of 
traditions. 





“Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields ) 
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15 





NCCA 





6 LARAWAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (Photograph of the Cultural Property) 
MAAARING ILAKIP ANG IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach other photographs and sketches in separate sheets} 








* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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7 KASAYSAYAN NG ARI-ARIANG KULTURAL (History of the Cultural Property) 


Eo MANN 


(KUNG MAYROON) 
(Inventory Number, if available) 
IT IS USED TO CALL THE ATTENTION OF THE MEMBERS OF THE CHURCH THE MASS WILL BE SOON TO START. 


MGA MATERYAL NA GINAMIT 
(Materials Used) 


SUKAT 
(Measurement) 


GAWAIN O PUNSYON 
(Use or Function) 


NILIKHA NI 


(Created by) 


PETSA NG PAGLIKHA 
(Date of Creation) 


LUGAR NG PAGLIKHA 
(Place of Creation) 


ITS IS FROM BATANGGAS CITY 


REHIYON, BANSA, O KULTURA 
(Region, Country or Culture it is Associated with) 


KASAYSAYAN NG PAGKAMIT 
(PETSA AT LUGAR NG PAGKAMIT) 
(History of Acquisition, Date and Place of Acquisition) 


IT IS FIRST USED DURING THE FIRST MASS IN JUNE 21, 1845 


MGA PANGALAN NG MGA NAGDAAN AT KASALUKUYANG 
MAY-ARI 
(Previous and Current Owners) 


first parish priest, Rev. Fr. Bonifacio Estebez. 


8 MGA POTENSIYAL NA PANGANIB (Potential Threats) 


LINDOL 
(Earthquake) 


PAGPUTOK NG BULKAN AT MGA KAUGNAY NA PANGYAYARI TULAD 


NG PAGDALOY NG LAHAR O LAVA 
Volcanic Eruption and its associated phenomenon like lahar or lava flows, 


PAGGUHO NG LUPA 


(Land or mudslides) 


TSUNAMI O MALAKING ALON DALA NG PAGLINDOL 


(Tsunami) 


BAGYO, BUHAWI, O MALAKAS NA HANGIN 
(Typhoons, Tornadoes, or Strang Wind) 


MALAKAS NA PAG-ULAN, O HABAGAT, AT MGA KAUGNAY NA 
PANGYAYARI TULAD NG PAGBAHA 


(Strong Rain or Monsoon Rains, and associated phenomenon like flooding) 


PAGBAHA 
(Floods or Flash Floods) 


BUGHAW NA ALERT 
Blue Alert 


nasabing ari-ariang kultural. 


may be needed to protect the property from threat. 


DALUYONG 
(Storm Surge) 


SUNOG 
Fire) 
TAGTUYOT 


Drought) 


DIGMAAN O ARMADONG PAKIKIBAKA 
War or Armed Conflict) 


PAGNANAKAW AT ILIGAL NA PANGANGALAKAL 
Theft and lilicit Traffic of Cultural Property) 


BA PA, TUKUYIN 
Others, please specify) 





PANGKALAHATANG ANTAS NG PANGANIB 


[General Threat Level) 


PULANG ALERT Ang nasabing alert ay nagbabadya ng malaking panganib sa ari-ariang kultural at nangangailangan ng madalian o kagyat na aksiyon 
Red Alert 


ር d gpprop 
PUTING ALERT Ang nasabing antas ay nagpapabatid na ang ari-ariang kultural ay malayo sa tiyak na kapahamakan. Subalit ito ay hindi gumagarantiya 
White Alert na hindi ito mapapahamak sa darating na panahon, Maaaring kaukulang paghahanda ang kinakailangan para maprotektahan ang 


This level indicates po immediate threat to the cultural property. However, it does not guarantee that it will be risk free in the near future. Preparatory action 


PAHAYAG NG POTENSYAL NA PANGANIB AT BATAYAN 


(Statement of Potential Threat and its Reference) 
MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in seporate sheets) 
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NCCA KABULUHAN (significance) 

PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng “pangunahing katangian” at ipaliwanag ito sa 
kolum ng “pahayag ng kabuluhan.” 

(Note: Indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the “Primary Criteria” column and explain it on the “Statement of Significance” 
column.) 


PANGUNAHING KATANGIAN PAHAYAG NG KABULUHAN 
(Primary Criteria) (Statement of Significance) 


MAKASAYSAYANG KABULUHAN 
(Historical Significance) 


PANLIPUNAN O ESPIRITWAL NA 
KABULUHAN 


Social or Spiritual Signifi - 5 R 
Gosiakor SpirtualSionificange) Traditionally they are used to call worshippers to the church for a communal service, and to 


announce the fixed times of daily Christian prayer, called the canonical hours, which number 


seven and are contained in breviaries. They are also rung on special occasions such as a 
MGA SINUONG NA PANGANIB 


{Previous threats that were encountered) 
ILAKIP ANG DAGDAG NA IMPORMASYON, IBANG MGA LARAWAN AT GUHIT SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information, other photographs, and sketches in separate sheets} 


wedding, or a funeral service. 


PULITIKAL NA KABULUHAN 
(Social or Spiritual Significance) 


PANGEKONOMIYANG 
KABULUHAN 
(Economic Significance} 





“Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields } 
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PANG-AGHAM, PANANALIKSIK, O KABULUHAN (significance) 

TEKNOLOHIKAL NA KABULUHAN KAPANAHUNAN 
(Scientific, Research, or (Period) 
Technological Significance) 


BAGO SAKUPIN, BAGO ANG TAONG 1560 HINDI MATUKOY 
(Pre-Colonial Period, before 1560) (Unidentified) 


PANSINING NA KABULUHAN 


(Aesthetic or Artistic Significance) PANAHON NG ESPANYOL, 1560 - 1898 


(Spanish Colonial Period, 1560 — 1898) 


PANAHON NG AMERIKANO, 1899-1941 
(American Colonial Period, 1899-1941) 


PANAHON NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 1941-1945 
(World War II) 


ν΄ 


PANAHON PAGKARAAN NG IKALAWANG DIGMAANG PANDAIGDIG, 
1945 — 1986 
(Post War Period, 1945-1986) 


KABULUHAN (significance) 


PAALALA: Ipahiwatig ang angkop na sagot sa pamamagitan ng paglagay ng tsek sa box sa kaliwa ng kolum ng "pahambing na katangian" at ipaliwanag ito sa 
kolum ng "pahayag ng kabuluhan." 

(Note: Indicate the appropriate answer by ticking the box on the left portion of the "Primary Criteria" column and explain it on the "Statement of Significance" 
column.) 


— | | MGA ΒΑΗΑαΙ NG KABULUHAN 
PINANGGALINGAN (Areas of Significance) 


(Provenance) 
ANTROPOLIHIYA LIBANGAN MUSIKA ISKULTURA 
| በጨ: | luma. ll 1: 
i η. πμ — 
PAGKAKATAWAN (Archaeological) Pook Pamana Painting Social / Humanitarian 
— 1255 | [መ T ΓῈΞΞ - 
(Architecture) (Industrial (Philosoph (Transportation) 


PAGKABIHIRA 

(Rarity) 

* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields.) 
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PAMBANSANG KOMISYON PARA SA KULTURA AT MGA SINING 


προς n B 
(Commercial) (Landscape) (Political) (Urban Planning) 
menm | mm He Tr 
Communication Literature Religion (Others, please specify) 
zu Lm a 
Education Militar 'Science 
8d* PAHAYAG NG KABULUHAN (statement of Significance) 


MAAARING ILAGAY ANG DAGDAG NA IMPORMASYON SA HIWALAY NA MGA PAHINA 
(Attach additional information in separate sheets) 





9 MGA PANGUNAHING SANGGUNIAN (Major Bibliographic Reference and Key informants) 





* Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields, ) 
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NCCA 11* INIHANDA NI / NINA (submitted by) 
LAGDA (Signature): 
DEKLARASYON (Declaration) 


Pambansa ng Deklarasyon PANGALAN (Name): ARISTEO Ρ. VILLAFLOR 


(National/International-level Declaration) 


PAMBANSANG PALATANDAANG/ POOK PANGKASAYSAYAN 
(National Historical Landmark / Site) 


POOK NA PAMANANG PANDAIGDIG KATUNGKULAN (Designation): SECONDARY SCHOOL TEACHER II 


UNESCO World Heritage Site) 
PETSA (Date): FEBRAUARY 22, 2021 


PAMBANSANG YAMANG PANGKALINANGAN 


National Cultural Treasure) 


PAMBANSANG DAMBANA 
(National Shrine) ORGANISASYON (Organization): 


MAED-LANGUAGE TEACHING 








MAHALAGANG ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 
important Cultural Property) 


PAMBANSANG BANTAYOG 
(National Monument) ADRES (Address): 





ARI-ARIANG PANGKALINANGAN 
Cultural Property) 


PANANDANG PANGKASAYSAYAN BRGY. MANLAYO GUINAYANGAN, QUEZON 


(Historical Marker) 


LUGAR NG PAMANA 
Heritage Zone) 


WALANG DEKLARASYON O ITINUTURING NA ARI-ARIANG KULTURAL 


(No declaration or Presumed Cultural Property) 


PAMANANG BAHAY 


Heritage House) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, please specify below) 





Lokal na Deklarasyon 
(Local Declaration) 


PANREHIYON 
(Regional) 


PANLALAWIGAN 
(Provincial) 


PAMBARANGAY O DISTRITO 
(Barangay or District) * Lahat ng may asterisk o tala (*) ay kailangang punan. (All items with an asterisk are required fields, ) 
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PANGLUNGSOD O PAMBAYAN 
(City or Municipal) 


WALANG DEKLARASYON O ITINUTURING NA ARI-ARIANG KULTURAL 


(No declaration or Presumed Cultural Property) 


IBA PA, TUKUYIN 
(Others, please specify below) 










Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


of Recognition 
is proudly presented to 


ALBERT VINCENT F. BARETTO 


for sharing his knowledge and skills as a guest speaker 
during Basic Niponggo culminating activity. 


x T We "y 


| | (ή guy 
2. RANDY T. NOBLEZA DR. MELCÍIQ V. ESE 


Basic Niponggo Professor MSC-EQC GraduatelS; 
DR. ARNEL d Pe LPT, TMP, FBE 


School President 













Given this 27" of February 2021 via Z 




























Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


of Kesognition 
is proudly presented to 


ARVIN D. BURCE 


for sharing his knowledge and skills as a guest during 
Basic Niponggo culminating activity. 









Given this 27" of February 2021 via Zoom 





| T η | ይ Nios oof 
፻፲ RANDY T. NOBLEZA ΡΕ. MELCHOW# Y 
Basic Niponggo Professor MSC-EQC GraduatelS; dies Cbordinator 


DR. ARNEL gaat Meals LPT, TMP, FBE 
School President 


















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


Cortjfeate of Aecogniti 


KAYZEL C. BORJA 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 











Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 


XT ett 
RANDY T. NOBLEZA 


asic Niponggo Professor 









E. 
School resident 











Contpoate of Aecogniti 


REY MARK M. CABRERA 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 
















Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 





T ባሑ 
t. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 







DR. ARNEL PEDRO W 
ኢፌ 


Schoofl'President 
















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


G ሃሪ ; ΟΦ, Bo 
is given to 


SHY NE D. CANIMO 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 











Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 


T ete 
PEL. T. NOBLEZA 


asic Niponggo Professor 






LJ . 
School President 

















[5 given to 


GLYNIS N. DACSIL 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 










Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 
k ] ete 
t. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 







DR. ARNEL PEDRO W 
ኢፌ 


School resident 













Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


[5 given to 


IRISH N. DACSIL 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 











Given this 27 of February 2021 at Eastern Queze 


T Pee 
2. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 





7 . 
SchoolPresident 








CITADEL Μ. DE GALA 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 















Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 
K | ባራረ 
1. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 







DR.ARNEL PEDRO W 
v 


School Tresident 
















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


is given to 


JOSEPH P. DENOPOL 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 













Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 
T ax 


| 


RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 







DR.ARNEL PEDRO W 
v 


School resident 


















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


Cortjfeate of Aecogniti 


NANEMAEH E. DENOPOL 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 










Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 
x T az 
2. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 







DR. ARNEL PEDRO V 
a 


School President 















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


is given to 


SARAH MAE B. ILAGAN 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 















Given this 27” of February 2021 at Eastern Queze 
T NA 
t. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 







DR. ARNEL PEDRO W 
\ ο 


School resident 


















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


Cortjfeate of Recagniti 


JANICEL J. LARIRIT 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 











Given this 275 of February 2021 at Eastern Queze 





T Mat 
VAM T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 





c. 
Schoofl'President 

















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


Cortjfeate of Re 


GLENDA B. LEOVIDO 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 














Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 


K] ባረ 
RANDY T. NOBLEZA 


asic Niponggo Professor 









School Pres ident 





















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


Geryfeato of Recagniti 


MARY ANGELINE O. MAPACPAC 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 










Given this 27 of February 2021 at Eastern Queze 


T ete 
2. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 





E. 
SchoolPresident 


















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


Cortjfeate of Aecogniti 


MINNIELA ANGELINE R. MERILLO 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 










Given this 27“ of February 2021 at Eastern Queze 


£ T ete 
RANDY T. NOBLEZA 


asic Niponggo Professor 









School President 


















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


is given to 


JOZELLE MARIZ M. MOGOL 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 

















Given this 27'^ of February 2021 at Eastern Queze 
| ett, 
RANDY T. NOBLEZA 


asic Niponggo Professor 





|= . 
School resident 















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


Cortjfeate of Aecogniti 


EMILY B. PABIA 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 











Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 
£ | ባረ 
t. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 





E . 
School President 












is given to 


CHRISTOPHER JOHN C. PARAFINA 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 
















Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 
£ T ባረ 
2. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 





αρ . 
Schoofl'President 














Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


Geryfeate of Recagniti 


KAREN S. PIANGCO 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 











Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 
T iat 
t. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 







DR. ARNEL PEDRO V 
ኤፌ 


SchoolPresident 


















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


Geryfeate of Recagniti 


JOJEE ANN PONTILLAS 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 









Given this 275 of February 2021 at Eastern Queze 
X | ባረ 
1. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 





E. 
School resident 














Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE IINC. 


is given to 


CHARLEN C. RACA 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 










Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 
£ T ete 
2. RANDY T. NÓBLEZA 


Basic Niponggo Professor 







DR. ARNEL PEDRO V 
ምዎ 


School President 















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


is given to 


MELISSA H. RAMOS 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 











Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 
x. ገ Wht 
t. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 





a . 
School President 














Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE IINC. 


is given to 


JOEMAR M. RITUAL 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 










Given this 275 of February 2021 at Eastern Queze 
£ T eee 
t. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 







DR. ARNEL PEDRO V 
— ብ 


SchoolPresident 


















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


Geryfeate of Recagniti 


GEOVANNE ROMUALDO 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 










Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 
i T ባረ 
1. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 







DR. ARNEL PEDRO V 
hd 


School President 

















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


Geryfeate of Recagniti 


SHERWIN ROMUALDO 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 











Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 
Tete 
2. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 





D. 
SchoolPresident 














Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


Geryfeate of Recagniti 


MIECHEL A. ROW ነ 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 











Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 
XT ባረ 
2. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 







DR. ARNEL PEDRO ላ 
oem 


School President 


















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


is given to 


KEVIN JOHN ORTEGA 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 









Given this 275 of February 2021 at Eastern Queze 


à. ባረ 
RANDY T. NOBLEZA 





EJ. 
SchoolPresident 




















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


Geryfeate of Recagniti 


NHELLIEL D. SUSON 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 











Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 





£ T ባረ 
2. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 





EJ . 
School resident 















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE IINC. 


is given to 


ANALYN C. SUTAREZ 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 











Given this 275 of February 2021 at Eastern Queze 





T Nat 
ΠΗ T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 







DR. ARNEL PEDRO ነ 
ኩሓ 


SchoolPresident 














Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


Geryfoatof Aecogniti 


ARISTEO VILLAFLOR 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 











Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 
T ባጩ 
2. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 







DR. ARNEL PEDRO V 
መይ. 


School President 


















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


Geryfeate of Recagniti 


JELLY ANN ከ. VILLAMARZO 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 










Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 
£ T eee 
1. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 







DR. ARNEL PEDRO V 
v 


SchoolPresident 















Graduate Studies Extension Program for 


EASTERN QUEZON COLLEGE INC. 


is given to 


LORELAINE E. VILLANUEVA 


for his/her valuable effort and contribution on Learning Japanese Language as one of 
the requirements in the course Basic Niponggo. 















Given this 27" of February 2021 at Eastern Queze 
£ | ባረ 
t. RANDY T. NOBLEZA 


Basic Niponggo Professor 






